g hd.: éM: ¢ THE BOOK OF JUBILEES

INTRODUCTION

The Book of Jubilees was known by two distinct titles, even in Hebrew: (1) Jubilees, which appears from Epiphanius to have been its usual
designation; it is found also in the Syriac Fragment entitled, “Names of the Wives of the Patriarchs according to the Hebrew Book of Jubilees.”
(2) The Little Genesis: The epithet ‘little” does not refer to the extent of the book (for, it is larger than the canonical Genesis) but to its character; it
deals more fully with details than the biblical work.

The Book of Jubilees is considered part of the ‘Broad Canon’ by the Ethiopic Orthodox Tewahedo Church but as pseudepigrapha by all other
major Christian Churches.

The Ethiopic Version is the most accurate and trustworthy manuscript and, as a rule, extremely literal; it has suffered from the corruptions
naturally incident to transmission through MSS; thus, dittographies are frequent and lacunae are of occasional occurrence, but the version is free
from glosses and corrections of unscrupulous scribes. The Greek Version is lost save for some fragments and the Latin Version, of which about a
quarter has been preserved, was first published by A.M. Ceriani in 1861.

The Ethiopic text here presented is that of James C. VanderKam’s 1989 publication and the English text is (loosely) based on R.H. Charles’ 1902
translation, with a considerable degree of modernisation and some variants based on H.F.D. Sparks texts; some footnotes are also taken from
Sparks’ publication.

AUTHORSHIP AND DATES

The Book of Jubilees was written in Hebrew by a Pharisee between the year of the accession of Hyrcanus to the high priesthood in 135 BCE and
his death in 105 BCE (in 32:1, Levi is called a “priest of the Most High God’, and the only Jewish High Priests who bore this title were Maccabaean).

We can further refine these limits: the book presupposes as its historical background the most flourishing period of the Maccabaean hegemony,
such as that under Simon and Hyrcanus. The conquest of Edom, which was achieved by the latter, is referred to in 38:14. The text reflects
accurately the intense hatred of Judah towards the Philistines in the 2nd Century BCE; it declares that they will fall into the hands of the righteous
nation, and we learn from 1M and Josephus that Ashdod and Gaza were destroyed by Hyrcanus and Alexander Jannaeus respectively. However,
it is in the destruction of Samaria, which is adumbrated in the destruction of Shechem (3:4-6) that we are to look for the true terminus a quo. Now,
all accounts agree in representing the destruction of Samaria as effected by Hyrcanus about four years before his death; hence, we conclude that
The Book of Jubilees was written 109-105 BCE.

s H.F.D. Sparks (ed.), “The Apocryphal Old Testament,” Oxford University Press, 1984.
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JUBILEES 1

This is the history of the division of the days of the Law and of
the testimony, of the events of the years, of their weeks, of their
Jubilees throughout all the years of the world, as the Lord spoke
to Moses on Mount Sinai when he went up to receive the tables
of the Law and of the commandment, according to the voice of
God as he said unto him, “Go up to the top of the mountain.”

1 And it came to pass in the first year of the exodus of the children
of Israel out of Egypt, in the third month, on the sixteenth day of
the month, that God spoke to Moses, saying, “Come up to me on
the mountain, and I will give you two tables of stone of the law
and of the commandment, which I have written, that you may
teach them.” 2 And Moses went up into the mountain of God, and
the glory of the Lord took up residence on Mount Sinai, and a
cloud overshadowed it for six days. > And, when he summoned
Moses on the seventh day, in the middle of the cloud, the
appearance of the glory of the Lord was like a flaming fire on the
top of the mount. ¢ And Moses was on the mountain for forty

ACN%:  ont: OACN%: MAT = @ORPEC:  days and forty nights, and God taught him the earlier and the
AMANAC: HPS7L: OHL: RavTh: T1C: h4M: later history of the division of all the days of the law and of the
Wa: oPPOAT = @OAMLID: OANT°H: ° OLN.A°: testimony. 5 And he said, “Incline your heart to every word that
JUBILEES 1

I The date is in Anno Mundi (AM) 2450.

2 In place of “took up residence’, here following VanderKam, Charles has ‘abode’.

3 For ‘summoned’, Charles has ‘called to’.

4 VanderKam has the numeral, ‘40", in place of the word ‘forty’ (twice in this verse).

5

In place of “Incline your heart’, Sparks has ‘Listen carefully’.
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I shall speak to you on this mountain, and write them in a book
in order that their generations may see how I have not forsaken
them for all the evil that they have wrought in transgressing the
covenant that I establish between me and you for their
generations this day on Mount Sinai. ¢ And, thus, it will come to
pass, when all these things come upon them, that they will
recognise that I am more righteous than they in all their
judgments and in all their actions, and they will recognise that I
have been truly with them.

7* And write down all the words I tell you today; for, I know their
rebellion and their stiff neck, before I bring them into the land
that I swore to their fathers, to Abraham and to Isaac and to Jacob,
saying, “To your seed will I give a land flowing with milk and
honey.” 8 And they will eat and be satisfied, and they will turn to
strange gods, to ones that cannot save them from their
tribulation; and this witness shall be heard for a witness against
them. ° For, they will forget all my commandments, even all that
I command them and they will follow the Gentiles, their unclean-
ness, and their shame; they will serve their gods which will an
offence, a tribulation, an affliction and a trap. 1 Many will perish;
they will be taken captive and will fall into enemy hands, because
they have forsaken my statutes, my commandments, the festivals

6
7
8
9

VanderKam opens, “So it will be that, when all of these things befall them.”
It is not 100% certain that the inner quote finishes at the end of this verse but VanderKam indicates that it does.

In place of “to ones’, Charles has “to (gods)’.
Charles has ‘even’ in parentheses.

10" Charles and VanderKam have the final ‘there’ in parentheses; Sparks ends, “to make it the dwelling-place for my name.”
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of my covenant, my Sabbaths, the holy place I hallowed for
myself among them, my tabernacle, the sanctuary I hallowed for
myself in the midst of the land, that I should set my name upon
it, and that it should dwell there. 11 They will make for themselves
high places and groves and graven images, and they will
worship, each his own, so as to go astray; they will sacrifice their
children to demons, and to all the works of their erring hearts. 12 I
will send witnesses to them, so I may testify against them, but
they will not hear and will slay the witnesses; they will also
persecute those who seek the law and will abrogate everything
so as to work evil before me. 13 Then I will hide my face from
them; I will deliver them into the hands of the Gentiles for
captivity, as booty and for devouring, and I will remove them
from the land, and scatter them amongst the Gentiles. 14 They will
forget all my law, all my commandments, and all my judgments,
and will err as to new moons, Sabbaths, festivals, jubilees, and
ordinances.

15”And, after this, they will turn to me from among the Gentiles
with all their heart, all their soul, and all their strength; and I will
gather them from among all the Gentiles, and they will seek me,
so that I shall be found by them, when they seek me with all their
heart and with all their soul. And I will rightly disclose to them

11 After ‘his own’, Charles adds ‘graven image’ in parentheses.

12 Charles has “witness’ in place of ‘testify’. In place of ‘before me’, Charles has ‘before My eyes’ and VanderKam has “in my presence’.
13 Charles opens with “And’ in place of ‘Then’, here following VanderKam. The literal translation of ‘as booty’ is ‘for injustice’.

14 In place of “err’, Charles has ‘go astray’. In the text, ‘new moon’, *Sabbath’, ‘festival’, ‘jubilees’, and ‘ordinances’ are singular nouns.
15 Charles includes the text, “And I will ... with righteousness,” as part of v. 16.
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abounding peace with righteousness, ¢ and I will transform them
into a righteous plant, with all my heart and with all my soul, and
they shall be for a blessing and not for a curse, and they shall be
the head and not the tail. 17 And I will build my temple among
them, and [ will dwell with them, and I will be their God and they
shall be my people in truth and righteousness. 18 And I will not
forsake them nor fail them; for, I am the Lord their God.”

19 And Moses fell prostrate and prayed and said, “O Lord my
God, do not forsake your people and your heritage, so they
should wander in the error of their hearts, and do not deliver
them into the hands of their enemies, the Gentiles, lest they
should rule over them and make them sin against you. 20 Let your
mercy, O Lord, be lifted up upon your people, and create in them
an upright spirit, and let not the spirit of Beliar rule over them to
accuse them before you, and to ensnare them from all the paths
of righteousness, so that they may perish from before your face.
21 But they are your people and your heritage, which you have
delivered with your great power from the hands of the
Egyptians: create in them a clean heart and a holy spirit and let
them not be ensnared in their sins henceforth until eternity.”

16 The text, ‘transform them into a righteous plant’ is speculative, following VanderKam; Charles has ‘remove them the plant of uprightness’,
surrounded with dagger symbols, indicating likely corruption in the text.

17 Charles has “sanctuary’ in place of “temple’.

18 In place of ‘fail them’, VanderKam has ‘become alienated from them’.
19" For ‘prostrate’, here following VanderKam, Charles has ‘on his face’.
20" In the period during which this book was written, ‘Belial’ was considered the chief of all demons, later to be identified with the devil; in some

traditions, he was thought of as an angel.

21 Charles has ‘inheritance’ in place of “heritage’ (as also in v. 19).
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22 And the Lord said to Moses, “I know their contrary nature and
their thoughts and their stiff-neckedness, and they will not be
obedient until they confess their own sin and the sin of their
fathers. 2 And after this they will turn to me in all uprightness
and with all their heart and with all their soul, and 1 will
circumcise the foreskin of their heart and the foreskin of the heart
of their seed, and I will create in them a holy spirit, and I will
cleanse them so that they shall not turn away from me from that
day unto eternity. 2* And their souls will cleave to me and to all
my commandments, and they will fulfil my commandments, and
I will become their Father and they shall become my children.
25 And they all shall be called children of the living God, and
every angel and every spirit shall know, yea, they shall know that
these are my children, and that I am their Father in uprightness
and righteousness, and that I love them.

26 “ And write down for yourself all these words that I declare to
you on this mountain, the first and the last, which shall come to
pass in all the divisions of the days in the law and in the
testimony, and in the weeks, and in the jubilees, unto eternity,
until the time when I descend and dwell with them throughout
eternity.”

22 For “contrary nature’, Charles has “contrariness’.

23 The 2 instances of the word “their” here italicised are not in the Ethiopic text; Charles has them in parentheses.

24 Charles has ‘be’ in place of ‘become’ (twice int his verse), here following VanderKam.

25 VanderKam ends, “that I am their father in a just and proper way and that I love them.”

26 Charles lacks the words, “the time when’, here following VanderKam. This last clause speaks of the time when God will become incarnate and
dwell among men. ‘Write down for yourself follows 2 MSS; the others have ‘I will write down for you’.
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27 Then he said to the angel of the presence, “Write down for
Moses from the beginning of creation until my sanctuary has
been built among them for all eternity. 28 And the Lord will
appear to the eyes of all, and all shall know that I am the God of
Israel and the Father of all the children of Jacob, and King on
Mount Zion for all the ages of eternity. And Zion and Jerusalem
shall be holy.”

29 And the angel of the presence, who went before the camp of
Israel, took the tables of the divisions of the years - from the time
of the creation - of the law and of the testimony of the weeks of
the jubilees, according to the individual years, according to all
the number of the jubilees [according, to the individual years],
from the day of the [new] creation fwhent the heavens and the
earth shall be renewed and all their creation according to the
powers of the heaven, and according to all the creation of the
earth, until the sanctuary of the Lord shall be made in Jerusalem
on Mount Zion, and all the luminaries be renewed for healing
and for peace and for blessing for all the elect of Israel, and that
thus it may be from that day and unto all the days of the earth.

27 In place of “the angel’, VanderKam has “an angel’.
28 For ‘all the ages of eternity’, Charles has “all eternity’.

29 The dagger symbols surrounding the word, ‘when’ (following Charles) indicate likely corruption in the text of one MS; this is not the only
dittography in the verse and, in several places, the text and translation are uncertain.
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JUBILEES 2

1 And, on the Lord’s orders, the angel of the presence spoke to
Moses, saying, “Write the complete history of the creation; how,
in six days, the Lord God finished all his works and all that he
created, and kept Sabbath on the seventh day and hallowed it for
all ages, and appointed it as a sign for all his works. 2 For, on the
tirst day he created the heavens that are above and the earth and
the waters and all the spirits that serve before him - the angels of
the presence and the angels of sanctification, and the angels [of
the spirit of fire and the angels] of the spirit of the winds, and the
angels of the spirit of the clouds, and of darkness, and of snow
and of hail and of hoar frost, and the angels of the voices and of
the thunder and of the lightning, and the angels of the spirits of
cold and of heat, and of winter and of spring and of autumn and
of summer, and of all the spirits of his creatures which are in the

0% HON19F: OHALC: OHNTA:  PALT: heavens and on the earth, (he created) the abysses and the
oOZAt: ONCTT: Oh: OP0T: HANTSA®:  darkness, eventide <and night>, and the light, dawn and day,
NAR°C: A = 2@®aLY:  CAT: 9°90¢: which he has prepared in the knowledge of his heart. 3 And
@0LASU-: @AM PLOUW: (AT H: Thh: 9°990%:  thereupon we saw his works, and praised him, and lauded before
anae:  AN%t: NL: 00@8t: 1MN4: NPS9L1:  him on account of all his works; for, seven great works did he
ot = create on the first day.

JUBILEES 2

VanderKam does not capitalize “Sabbath’.

VanderKam does not enclose “of the spirit of fire and the angels” in brackets; here, we follow Charles (the text is omitted by at least one MS). In
place of ‘he created’” (in parentheses, following Charles), VanderKam has “There were also” in (square) brackets.
For this verse, here following Charles, VanderKam reads, “Then we saw his works and blessed him. We offered praise before him regarding all his

works because he had made seven great works on the first day.”



toNont: Azd: 1Mé: CXGo%T: MAhA: 71e:
OFheA: 9181 NLxtL: ONT: avjd $av-: (OCT:
AOA: @avf $av: ML&: vttt 9PXGYT:
MxrhA: L.0: 1%: AWTA: 9°L(C: OH7T: Ochlt:
Mé: 10: NAZI: AT =

SoNUiant:  oat: Md: Nher:  20.: AT1fT:
CANG: APPLav: 1%: AlTA: PPLC: @\t
a7 Ad%: OPLOTCA.: 00 = ° @M holy-:

Met: Nhov: GNh°av: @FVhw-: AL0:

14:
AL C: oNt: aoy: Adh%: AGA: APXSYTNH:
OANTCALT: N0 = 7 ONLAaL: OAT: &mdé: Al:

4 “And, on the second day, he created the firmament in the midst
of the waters, and the waters were divided on that day - half of
them went up above and half of them went down below the
firmament that was in the midst over the face of the whole earth.
And this was the only work he created on the second day.

5“And, on the third day, he did as he commanded the waters to
pass from off the surface of the whole earth into one place, so that
the dry land could appear. ¢ And the waters did so, as he had
commanded them, and they withdrew from off the surface of the
earth into one place, outside of this firmament, and the dry land
appeared. 7 And, on that day, he created for them all the seas,

rae:  AflahCtH:  00:  PHOAPee: OfAeee:  according to the separate places where they collected, and all the
AFA%:  OPFAA P AL T: @0t: ARLOC: rivers, and the places where the waters collected in the
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mA: 9PL&C: OHCA: HEHEA: HCh: OWa: the dew of the earth, and the seed that is sown - with each of its
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9% (WLE&I°: ATLA: OAlTA = ORCAOT: H7T:  of the wood, and the garden of Eden, in Eden. These four great
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OOCT: onPat: ORINCI: ONt: 9°Z9%T: moon, and the stars, and he set them in the firmament of the
N“7¢: hev: eACU-: @nt: Wa: 9°LC = heaven, to shine light upon all the earth, and to rule over the day
OANTT: 9Nt OpAT: OALAT: “TAhA:  and the night, and to separate between the light and the darkness.

4 In place of the 2nd instance of ‘he created’, Charles has “(God) created’.

5 For ‘surface’, here following VanderKam, Charles has ‘face’ (as also in v. 6).

6 VanderKam has ‘apart from” in place of ‘outside of .

7

In place of “the separate places where they collected’, Charles has “their separate gathering-places’. After “in Eden’, all MISS add ‘for delight’ - doubtless
a translation variant of “in Eden’, which itself may be a dittography.
Charles has ‘he created’ in place of “the Lord created’, here following VanderKam.
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9 “ And the Lord appointed the sun to be a great sign on the earth
for the days, and for the sabbaths, and for the months, and
for the feasts, and for the years, and for the sabbaths of years,
and for the jubilees, and for all the seasons of the years. 10 And
it separates between the light and the darkness [and it
serves| for prosperity, so that all things may prosper that
shoot and grow on the earth. These three kinds he made on the
fourth day.

11 “And, on the fifth day, he created great sea monsters in the
depths of the waters; for, these were the first animate beings that
were created by his hands, all the fish and everything that moves
about in the waters, and everything that flies, all the birds and all
their kind. 12 And the sun rose above them, for their well-being,
and above everything that was on the earth - everything that
shoots out of the earth, and all fruit-bearing trees, and all flesh.
These three kinds he created on the fifth day.

13” And, on the sixth day, he created all the animals of the earth,
and all cattle, and everything that moves about on the earth.
14 And, after all this, he created man, as one man and a woman
he created them, and gave him dominion over all that is upon the
earth, and in the seas, and over everything that flies, and over

9 Charles has ‘God’ in place of “the Lord'.
10" Charles opens, “And it divides the light from the darkness.”

11 In place of “animate beings’, here following VanderKam, Charels has ‘things of flesh’.
12 The Ethiopic text lacks the word, “their’, here presented in italics (VanderKam has the word in parentheses).

13 Charkes lacks ‘about’, here following VanderKam.

14 In place of “as one man and a woman he created them’, Charles has ‘a man and a woman created He them’.
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beasts and over cattle, and over everything that moves on the
earth, and over the whole earth, and over all this he gave him
dominion. And these four kinds He created on the sixth day.

15 “ And there were altogether twenty-two kinds in total. 16 And
he finished all his work on the sixth day - all that is in the
heavens, and on the earth, and in the seas, and in the abysses,
and in the light, and in the darkness, and in every place.
17 And he gave us a great sign, the Sabbath day, that we
should work for six days but keep Sabbath on the seventh
day from all work. 18 And all the angels of the presence, and
all the angels of sanctification - these two great classes - he
has bidden us to keep the Sabbath with him in heaven and
on earth.

19 “He said to us, “I will now separate a people for myself from
among my nations. They, too, will keep Sabbath. I will sanctify
the people for myself and will bless them as I sanctified the
Sabbath day. I will sanctify them for myself; in this way I will
bless them. They will be my people and I will be their God. 20 And
I have chosen the seed of Jacob from among all I have seen, and
have recorded him as my first-born son, and have sanctified him

15 VanderKam has the numeral, ‘22" in place of ‘twenty-two’.
16 Charles ends with ‘everything’ in place of “every place’.

17" Throughout this section, VanderKam does not capitalize ‘Sabbath’.

18 Note that it is one of these “angels of the presence’ who is here speaking.

19 The translation of this verse (loosely) follows VanderKam; Charles reads, “And He said unto us, “Behold, I will separate unto Myself a people from
among all the peoples, and these shall keep the Sabbath day, and I will sanctify them unto Myself as My people, and will bless them; as I have sanctified the
Sabbath day and do sanctify (it) unto Myself, even so will I bless them, and they shall be My people and I will be their God.”

20 In place of ‘seed’, VanderKam has “descendants’.
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to myself for ever and ever; and I will teach them the Sabbath
day, that they may keep sabbath from all work.” 21 Thus, he made
a sign in accordance with which they should keep Sabbath with
us on the seventh day, to eat and to drink, and to bless him who
has created all things as he has blessed and sanctified to himself
a notable people above all peoples, and to keep Sabbath together
with us. 2 And he caused his commands to ascend as a sweet
savour acceptable before him all the days ...

23 “There were twenty-two heads of mankind from Adam to
Jacob, and twenty-two kinds of work were made until the
seventh day; this is blessed and holy; and the former also is
blessed and holy; and this one serves with that one for
sanctification and blessing. 2 And to these it was granted that
they should always be the blessed and holy ones of the first
testimony and law, even as he had sanctified and blessed the
Sabbath day on the seventh day. 25 He created heaven and earth
and everything that he created in six days, and God made the
seventh day holy, for all his works; therefore, he commanded on
its behalf that, whoever does any work thereon shall die, and that
he who defiles it shall surely die.

26 “Now, you must command the children of Israel to observe this
day, in order that they may keep it holy and not do thereon any

21 For "notable’, Charles has ‘peculiar’ and VanderKam has ‘noteworthy’.
22 The ellipsis at the end of this verse (following Charles) suggests that there is some text missing between here and v. 23.
23 Charles has the word, ‘“were’, here presented in italics, in parentheses.

24 After “to these’, Charles adds “Jacob and his seed’ in parentheses.

25 VanderKam ends with, “he gave orders regarding it that anyone who would do any work on it was to die; also, the one who would defile it was to die.”

26 In place of “children of Israel’, VanderKam has ‘Israelites’.
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work, and not to defile it; for, it is holier than all (other) days.
27 And whoever profanes it shall surely die, and whoever does
thereon any work shall surely die eternally, in order that the
children of Israel may observe this day throughout their
generations, and not be rooted out of the land; for, it is a holy day
and a blessed day. 26 And everyone who observes it and keeps
Sabbath thereon from all his work, will be holy and blessed
throughout all days like unto us. 2® Declare and say to the
children of Israel the law of this day, both that they should keep
Sabbath thereon and that they should not forsake it in the error
of their hearts; (and) that it is not lawful to do any work thereon
which is unseemly, to do thereon their own pleasure, and that
they should not prepare thereon anything to be eaten or drunk,
tand (that it is not lawful) to draw water, or bring in or take out
on that day through their gates any burdent, which they had not
prepared for themselves on the sixth day in their dwellings.
30 And they shall not bring in nor take out from house to house
on that day; for, that day is more holy and blessed than any
jubilee day of the jubilees; on this we kept Sabbath in the heavens
before it was made known to any flesh to keep Sabbath thereon
on the earth. 31 And the Creator of all things blessed it, but he did

27 In place of “children of Israel’, VanderKam has ‘Israelites’.
28 VanderKam lacks the opening conjunction.

2% The dagger symbols surrounding ‘and (that it is not lawful) ... any burden’, here following Charles, indicate that the text in the manuscript is

likely corrupt.

30" Throughout this section, VanderKam does not capitalize ‘Sabbath’. Sparks lacks ‘of the jubilees’.

31 VanderKam does not capitalize ‘Creator’.
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not sanctify all peoples and nations to keep Sabbath thereon,
but Israel alone; them alone he permitted to eat and drink and to
keep Sabbath thereon on the earth. 32 And the Creator of all
things blessed this day which He had created for blessing and
holiness and glory above all days. 33 This law and this testimony
were given to the children of Israel as a law for ever unto their
generations.

32 VanderKam does not capitalize ‘Creator’.
33 In place of “children of Israel’, VanderKam has ‘Israelites’.
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AM.ANNC: 10 AS9°: WTae: AGRT: OWae: according to the word of the Lord, all the beasts, and all the
ATNA: OfFAe: AOPL: Ohe: HEThON: @0t: cattle, and all the birds, and everything that moves about on the
oLC = oOffd: HeTh®N: @nt: “98: (0: earth, and everything that moves about in the water, according
Hovgao-:  @(: AJ°Afav-: ORERT: (PS7LT:  to their kinds, and according to their types: the beasts on the
Ont: @R70NA: Az : oaT: @AOPL: N6AT: first day; the cattle on the second day; the birds on the third day;
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I Charles has ‘God’ in place of “the Lord’, here following VanderKam.

2 VanderKam opens, “Adam named them all, each with its own name.”

3 Charles ends, “but he was alone and found no helpmate for him.”

4 Charkes ends, “let us make a helpmate for him;” (cf. #3).

5 In place of “deep sleep’, VanderKam has “sound slumber .

6

VanderKam does not have the 34 instance of ‘my’ in brackets, here following Charles.
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woman. And he awakened Adam out of his sleep and, on
awaking, he rose on the sixth day, and he brought her to him,
and he knew her, and said to her, “This is now bone of my bones
and flesh of my flesh; she shall be called [my] wife; because
she was taken from her husband.” 7 For this reason, man and
wife shall be one; and, for this reason, a man shall leave his
father and his mother, and shall cleave to his wife, and they
shall be one flesh.

8 “In the first week was Adam created, and the rib - his wife;
in the second week, he showed her to him and, for this reason,
the commandment was given to keep women in their defilement,
for a male child seven days and for a female twice seven days.
9 And, after Adam had completed forty days in the land where
he had been created, we brought him into the garden of Eden to
till and keep it; but his wife they brought in on the eightieth
day and, after this, she entered into the garden of Eden. 10 And,
for this reason, the commandment is written on the heavenly
tablets in regard to her that gives birth, “If she bears a male,
she shall remain in her uncleanness for seven days, according to
the first week of days, and for thirty-three days she shall
remain in the blood of her purification, and she shall not touch
any hallowed thing, nor enter into the sanctuary, until she

7 Charles has “therefore’ in place of ‘for this reason’ (twice in this verse), here following VanderKam.
8 The Ethiopic text (and Charles) lacks ‘women’ and ‘child’, here presented in italics and following VanderKam (who has the words in

parentheses).

9 VanderKam has the numeral, ‘40", in place of the word, ‘forty’.

10 VanderKam has the numeral, ‘33, in place of the word, ‘thirty-three’.
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accomplishes these days which (are enjoined) in the case of a
male child. 11 But, in the case of a female child, she shall remain
in her uncleanness two weeks of days, according to the first
two weeks, and sixty-six days in the blood of her purification,
and they will be in all eighty days.” 12 And, when she had
completed these eighty days, we brought her into the garden of
Eden; for, it is holier than all the earth besides, and every tree that
is planted in it is holy. 13 For this reason, there was ordained
regarding her who bears a male or a female child the statute of
those days that she should touch no hallowed thing, nor enter
into the sanctuary until these days for the male or female child
are accomplished. 14 These are the law and the testimony that
were written down for Israel, in order that they should observe
them all the days.

15 “And, during the first week of the first jubilee, Adam and his
wife were in the garden of Eden for seven years, tilling and
keeping it; and we gave him work and we instructed him (how)
to do everything that is suitable for tillage. 16 And he tilled (the
garden); and he was naked and did not know it, and was not
ashamed, and he protected the garden from the birds and beasts
and cattle, and gathered its fruit, and ate, and put aside the

11 VanderKam has the numeral, ‘66", in place of the word, “sixty-six’.

12 VanderKam has the numeral, ‘80, in place of the word, ‘eighty’.

13 In place of “hallowed’, VanderKam has “sacred’.

14 VanderKam reads, “ These are the law and testimony that were written for Israel to keep for all times.”

15 These were years Anno Mundi (AM) 1-7.

16 VanderKam does not have the brackets round the last part of this verse (probably a dittography) and ends, “He would store what was being kept.”
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residue for himself and for his wife [and put aside that which was
being kept].

17% And, after the completion of the seven years, which he had
completed there, seven years exactly, and in the second
month, on the seventeenth day (of the month), the serpent came
and approached the woman, and the serpent said to the woman,
“Has the Lord commanded you, saying, “You shall not eat of
every tree of the garden?”” 18 And she said to him, “Of all the
fruit of the trees of the garden, the Lord has said to us, “Eat;”
but of the fruit of the tree that is in the middle of the garden, the
Lord has said to us, “You shall not eat thereof, neither shall you
touch it, lest you die.”” 19 And the serpent said to the woman,
“You shall not surely die! Because the Lord knows that, on the
day you shall eat thereof, your eyes will be opened, and you will
be like gods, and you will know good and evil.” 20 And the
woman saw the tree, that it was agreeable and pleasant to the eye,
and that its fruit was good for food, and she took thereof and ate.
21 And, when she had first covered her shame with fig leaves, she
gave thereof to Adam and he ate, and his eyes were opened, and
he saw that he was naked. 22 And he took fig leaves and sewed
them together, and made an apron for himself, and covered his
shame.

17 This is AM 8.

18 Charles has “to i’ in place of “to him’, here following VanderKam.

19 Throughout this paragraph, Charles has ‘God’ in place of ‘the Lord’, here following VanderKam.

20 VanderKam opens, “The woman saw that the tree was delightful and pleasing to the eye and (that) its fruit was good to eat.”
21 In place of “thereof , VanderKam has ‘it’. According to Jewish tradition, the tree of knowledge was a fig tree.

22 VanderKam lacks “together’.
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23 And God cursed the serpent and was angry with it for ever.
... 2 And he was angry with the woman, because she listened to
the voice of the serpent and ate; and he said to her, “I will greatly
multiply your sorrow and your pains: in sorrow you shall bring
forth children and your return shall be to your husband, who will
rule over you.” 25 Then he said to Adam, “Because you listened
to the voice of your wife, and ate of the tree of which I
commanded you not to eat, cursed is the ground for your sake:
thorns and thistles shall it bring forth to you, and you shall eat
your bread in the sweat of your face, until you return to the earth
from where you were taken; for, earth you are, and to earth shall
you return.”

26 “ And he made for them coats of skin, and clothed them, and
dismissed them from the Garden of Eden. 27 And, on that day, as
Adam left the Garden, he offered as a sweet savour an offering,
frankincense, galbanum, and stacte, and spices, in the morning,
at sunrise, from the day when he covered his shame. 28 And, on
that day, was closed the mouth of all beasts, cattle, birds, and
whatever walks, and of whatever moves, so that they could no
longer speak; for, they had all spoken one with another with one
lip and with one tongue. 2 And he sent out of the Garden of Eden

23 The ellipsis at the end of the verse, following Charles, indicates that he though there is a lacuna in the text at this point.

24 For ‘sorrow” (twice in this verse), VanderKam has “sadness’.
25 Charles opens, “And to Adam also he said.”

26 In place of “dismissed them’, here following VanderKam, Charles has ‘sent them forth’.
27 VanderKam has ‘he’ in place of ‘Adam’, here following Charles (and the Ethiopic text?).

28 In place of ‘lip’, VanderKam has ‘language’.

29 In place of ‘flesh’, VanderKam has ‘animate beings’ (twice in this verse).
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all flesh that was in the Garden of Eden, and all flesh was
scattered, according to its kinds and according to its types, to the
places created for them. 30 And, to Adam alone did he give the
means to cover his shame, of all the beasts and cattle. 31 On this
account, it is prescribed on the heavenly tablets concerning all
those who know the judgment of the law, that they should cover
their shame, and should not uncover themselves as the Gentiles
uncover themselves.

32“ And, on the new moon of the fourth month, Adam and his
wife went forth from the Garden of Eden; and they dwelt in
the land of Elda, in the land of their creation. 33 And Adam
called the name of his wife Eve. 3 And they were childless
throughout the first jubilee; and, after this, he knew her. 35 He
himself was working the land as he had been taught in the
Garden of Eden.

30 In place of “the means’, Charles has “the wherewithal’ (in parentheses).

31 For ‘concerning’, Charles has “as touching’.

32 VanderKam lacks the circumflexes on ‘Eldd’, here following Charles.

3 VanderKam reads simply, “ Adam named his wife Eve.”
34 Anno Mundi (AM) 8.

% For this verse, here following VanderKam, Charles reads, “Now he tilled the land as he had been instructed in the Garden of Eden.”
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JUBILEES 4

1”And, in the third week in the second jubilee, she gave birth to
Cain; and, in the fourth, she gave birth to Abel; and, in the fifth,
she gave birth to her daughter Awan. 2 And, during the first
(year) of the third jubilee, Cain killed Abel because we had
accepted the sacrifice from Abel but did not accept the offering
from Cain. 3 And he killed him in the field; and his blood cried
out from the ground to heaven, complaining because he had
killed him. 4 And the Lord reproved Cain because of Abel,
because he had slain him, and he made him a fugitive on the
earth because of the blood of his brother, and he cursed him on
the earth.

5“And, on this account, it is written on the heavenly tables,
“Cursed is he who smites his neighbour treacherously, and let all
who have seen and heard say, “So be it;” and the man who has

B W N R

CTov: hou- = ° OA7HNH: 7ahi: GPL06: PAAR1: seen and not declared (it), let him be accursed as the other.”
PLav:  RAANAC: AANT: HA*: muat: 6 And, for this reason, we announce when we come before the
Heh®7: @Ot: A718: o9°L(C: @OHOANCY7: Lord our God all the sin that is committed in heaven and on
OHOZAaot: OHOH-A = earth, and in light and in darkness, and everywhere.

JUBILEES 4

For “Awan’, Charles reads “Awin’. The 3rd week of the 2nd jubilee was AM 64-70; the 4t» week was AM 71-77 and the 5t was AM 78-84

The 1st year of the 3t jubilee was AM 99.
Charles has “slew’ in place of ‘killed” (as also in v. 2).

In place of “made him a fugitive’, her following Charles and Sparks, VanderKam has “he allowed him a length (of time)’; the literal translation of the

text is “he made him for length’.

For “smites his neighbour treacherously’, VanderKam has ‘beats his companion maliciously’.

VanderKam lacks the opening conjunction.
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7 And Adam and his wife spent four weeks of years mourning
for Abel; and then, in the fourth year of the fifth week, they
became joyful, and Adam knew his wife again, and she gave
birth to a son for him, and he gave him the name Seth, because,
he said, “GOD has raised up a second seed to us on the
earth in place of Abel; for, Cain had killed him.” 8 And, in the
sixth week, he became the father of his daughter Azura. 9 And
Cain took Awan, his sister, to be his wife and she gave birth
to Enoch for him, at the close of the fourth jubilee. And, in
the first year of the first week of the fifth jubilee, houses
were built on the earth, and Cain built a city, and called
its name after the name of his son Enoch. 1 And Adam
knew Eve his wife and she gave birth to yet nine more
children for him. 11 And, in the fifth week of the fifth jubilee,
Seth took Azura his sister to be his wife; and, in the fourth
(year of the sixth week), she gave birth to Enosh for him. 12 He
began to call on the name of the Lord on the earth. 13 And,
in the seventh jubilee, in the third week, Enosh took
Noam his sister to be his wife, and she gave birth to a son
for him in the third year of the fifth week, and he called

7 The mourning was AM 9-127; the 4th year of the 5t week was AM 130.

8 AM 134-40.
9 The close of the 4t jubilee was AM 190-196.

10" Charles has “sons’ in place of “children’, here following VanderKam.

11 The 5th week was 225-31 AM; the 6th week was 235 AM.
12 Cf. Gn 4:26.
13 AM 309-15.
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his name Kenan. ¢ And, at the close of the eighth jubilee,
Kenan took Mualelit, his sister, to be his wife, and she gave
birth to a son for him in the ninth jubilee, in the first week,
in the third year of this week, and he called his name
Mahalalel.

15“And, in the second week of the tenth jubilee, Mahalalel
took to himself as wife Dinah, the daughter of Barakiel, the
daughter of his father’s brother; and she gave birth to a son for
him, in the third week, in the sixth year, and he called his
name Jared; for, in his days, the angels of the Lord descended
onto the earth, those who are named the Watchers, that they
should instruct the children of men, and that they should do
judgment and uprightness on the earth. 16 And, in the eleventh
jubilee, Jared took to himself a wife, and her name was Baraka,
the daughter of Rasujal, a daughter of his father’s brother, in
the fourth week of this jubilee, and she gave birth to a son for
him, in the fifth week, in the fourth year of the jubilee, and he
called his name Enoch. 17 And he was the first among men
that are born on earth who learnt writing and knowledge and
wisdom, and who wrote down the signs of the sky according
to the order of their months in a book, that men might know
the seasons of the years according to the order of their
separate months. 18 And he was the first to write a testimony, and

14 AM 325, 386-392. The 1st week of the 3rd year was AM 395.

15 The 2nd week of the 10t jubilee was 449-55 AM; the 6th year was 461.

16 The 11t jubilee was AM 512-18; the 4th week was AM 522.

17 Charles has "heaven’ in place of “the sky’, here following VanderKam.

18 VanderKam does not capitalize ‘Sabbaths’.
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he testified to the sons of men among the generations of the earth,
and recounted the weeks of the jubilees, and made known to
them the days of the years and set in order the months and
recounted the Sabbaths of the years as we had made them, known
to him. 1 And what has happened and what will happen he
saw in a vision of his sleep, as it will happen to the children of
men throughout their generations, until the day of judgment;
he saw and understood everything, and he wrote his testimony
and placed the testimony on earth for all the children of men
and for their generations.

20 “ And, in the twelfth jubilee, in the seventh week thereof, he
took to himself a wife, and her name was Edni, the daughter of
Danel, the daughter of his father’s brother; and, in the sixth year
in this week she gave birth to a son for him and he called his name
Methuselah.

21”And he was, moreover, with the angels of God these six
jubilees of years, and they showed him everything that is on earth
and in the sky, the rule of the sun; and he wrote down everything.
22 And he testified to the Watchers, who had sinned with the
daughters of men; for, these had begun to unite themselves, so as
to be defiled, with the daughters of men, and Enoch testified
against them all.

19" For “what has happened’, Charles has ‘“what was’. It is possible that the Book of Enoch is being referred to, here.
20" The 12t jubilee was AM 582-88; the 6t year in “this week’ was AM 587. For “brother’, the MSS read “sister’.

21 Charles has ‘heavens’ in place of “sky’.

22 The word, ‘them’, here presented in italics, is not in the Ethiopic text and Charles has it in parentheses. These ‘Watchers’ would appear to be the

Nephilim of Gn 6.
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23 “ And he was taken from amongst the children of men, and we
conducted him into the Garden of Eden in majesty and honour;
and behold, there he writes down the condemnation and
judgment of the world, and all the wickedness of the children of
men. 2 And, on account of it, he brought the waters of the flood
on all the land of Eden; for, there he was set as a sign and that he
should testify against all the children of men, that he should
recount all the deeds of the generations until the day of
judgement. 25 And he burnt the incense of the sanctuary, even
sweet spices acceptable before the Lord on the Mount. 2¢ For, the
Lord has four places on the earth, the Garden of Eden, and the
Mount of the East, and this mountain on which you are this day,
Mount Sinai, and Mount Zion, which will be sanctified in the new
creation for a sanctification of the earth; through it will the earth
be sanctified from all (its) guilt and its uncleanness throughout
the generations of the world.

27" And, during the jubilee - that is the fourteenth jubilee -
Methuselah took to himself a wife, Edna the daughter of Ezrael,
the daughter of his father’s brother, in the third week, in the first
year of this week, and he became the father of a son and called
his name Lamech. 286 And, in the fifteenth jubilee, in the third

23 Cf. Gn 5:24.

24 VanderKam's translation opens rather differently, “Because of him, the flood water did not come on any of the land of Eden because he was placed there

as a sign.”
25 Before ‘incense’, VanderKam adds ‘evening’.

26 VanderKam ends, “from its uncleanness into the history of eternity.”
27 The 14t jubilee was AM 652; the 1st year of this week was AM 701-7.

28 For ‘Betanosh’ (following VanderKam), Charles has “Béténds’.
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week, Lamech took to himself a wife, and her name was
Betanosh, the daughter of Barakiel, the daughter of his father’s
brother; and, in this week she gave birth to a son for him and he
called his name Noah, saying, “This one will comfort me for my
trouble and all my work, and for the ground that the Lord has
cursed.”

29 “ And, at the close of the nineteenth jubilee, in the seventh week
in the sixth year thereof, Adam died, and all his sons buried him
in the land of his creation; and he was the first to be buried in the
earth. 30 And he lacked seventy years of one thousand years; for,
one thousand years are as one day in the testimony of the
heavens and, therefore, was it written concerning the tree of
knowledge, “On the day that you eat thereof you shall die.” For
this reason, he did not complete the years of this day; for, he died
during it.

31 “ At the end of this jubilee, Cain was killed after him in the same
year; for, his house fell on him and he died inside his house, killed
by its stones; for, with a stone he had killed Abel and by a stone
was he killed in fair judgment. 32 For this reason, it was ordained
on the heavenly tablets, “With the instrument with which a man
kills his fellow, with the same shall he be killed; after the manner
that he wounded him, in like manner shall they deal with him.”

29 The 7th week in the 6th year was AM 930.

30 VanderKam has ‘70" and ‘1000 (twice) in place of the spelled-out numbers.
31 In place of “in the same year’, VanderKam has ‘one year after him’.
32 Charles has ‘neighbour’ in place of ‘fellow’.
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33 “And, in the twenty-fifth jubilee, Noah took to himself a wife,
and her name was Emzara, the daughter of Rakiel, the daughter
of his father’s brother, in the first year in the fifth week; and, in
the third year thereof, she gave birth to Shem for him; in the fifth
year thereof, she gave birth to Ham for him; and, in the first year
in the sixth week, she gave birth Japheth for him.

33 The 25t jubilee was AM 1205; the 1t year in the 5t week was 1207 and the 5t year thereof was 1209.
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JUBILEES 5

1“And it came to pass when the children of men began to
multiply on the face of the earth and daughters were born to
them, that the angels of God saw them in a certain year of this
jubilee, that they were beautiful to look upon; and they took
themselves wives of all whom they chose, and they gave birth to
them sons and they were giants.

2“And lawlessness increased on the earth and all animate
beings corrupted their ways - (every one of them) from
men to cattle and animals, and birds, and everything that
moves about on the ground - all of them corrupted their ways
and their prescribed courses, and they began to devour each
other, and lawlessness increased on the earth; and every
imagination of the thoughts of all men (was) thus evil
continually.

3“And the Lord looked upon the earth and saw that it was
corrupt, and all animate beings had corrupted their orders, and
all that were on the earth had wrought all manner of evil before
his eyes. 4 And he said that he would obliterate man and all
animate beings on the face of the earth that he had created. 5> But
Noah found grace before the eyes of the Lord.

[ B S

VanderKam has the word “year” (here italicised) in parentheses.

JUBILEES 5

Charles has “flesh’ in place of ‘animate beings’, here following VanderKam.
In place of “the Lord’, here following VanderKam, Charles has ‘God’".

Charles has “destroy’ in place of ‘obliterate’.

For this verse, here following Charles, VanderKam reads, “He was pleased with Noah alone.”
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6 “And, against the angels whom he had sent upon the earth, he
was exceedingly angry, and he gave a commandment to root
them out of all their dominion, and he bade us to bind them in
the depths of the earth; and behold, they are bound in the midst
of them and are kept separate. 7 And, against their sons, went
forth a command from before his face that they should be smitten
with the sword and be removed from under the sky. 8 And he
said, “My spirit shall not remain in man for ever; for, they also
are flesh and their days shall be one hundred and twenty years.”
9 And he sent his sword into their midst, so that each should slay
his neighbour, and they began to slay each other until they all fell
by the sword and were destroyed from the earth. 10 And their
fathers were witnesses (of their destruction); and, after this, they
were bound in the depths of the earth for ever, until the day of
the great condemnation, when judgment is executed on all those
who have corrupted their ways of life and their behaviour before
the Lord. 1 And he twill destroyt all from their places, and there
not one twill remaint of them whom he will not judge according
to all their wickedness. 12 And he twill maket for all his works a
new and righteous nature, so that they should not sin in their

AgGAP° = oeaLP: ta: AN: FHIS: Wa°: whole nature for ever but should be all righteous each in his kind
aPHA always.

6 For ‘kept separate’, VanderKam has “alone’.

7 In place of ‘from before his face’, Sparks has ‘from him’.

8 VanderKam has the numeral, ‘120, in place of ‘one hundred and twenty’ .

9

An alternative reading for ‘his sword’ is “the sword' .

10" In place of “behaviour’, following Sparks, Charles has ‘works’; another reding is “thoughts’.
11 The verbs forms of “destroy’ and “remain’ are perfects in the MSS and Charles has them as such.
12 The verbs form of ‘make’ is perfect in the MSS.
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1BB”And the judgment of all is ordained and written on the
heavenly tablets in righteousness - even the judgment of all who
depart from the path, which is ordained for them to walk in; and
if they walk not therein, judgment is written down for every
creature and for every kind. 1 And there is nothing in heaven or
on earth, or in light or in darkness, or in Sheol or in the depth, or
in the place of darkness (which is not judged); and all their
judgments are ordained and written and engraved. 15 In regard
to all he will judge, the great according to his greatness, and the
small according to his smallness, and each according to his way.
16 And he is not one who will regard the person (of any), nor is
he one who will accept bribes, if he says that he will execute
judgment on each: if one gave everything that is on the earth, he
will not regard the gifts or the person (of any), nor accept
anything at his hands; for, he is a righteous judge.

17 % And, of the sons of Israel, it has been written and ordained: If
they turn to him in righteousness, He will forgive all their
transgressions and pardon all their sins. 18It is written and
ordained that He will show mercy to all who turn from all their
guilt once each year. 1 And, as for all those who corrupted their

13" At the end of the verse, Sparks add “of creature’ in italics.
14 Sparks lacks the parentheses around “which is not judged’.

15 Sparks reads differently, “From every angle he will judge (them), the great man as a great man, ...”
16 In place of “accept bribes’, here following Sparks, Charles has ‘receive gifts’.

17 In place of “sons’, Charles has ‘children’.
18 Charles encloses vv. 17-18 in brackets.

19 For “he saved’, Charles and Sparks have ‘God saved’, with ‘God’ either in parentheses or italics.
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ways and their thoughts before the flood, no man’s person was
accepted save that of Noah alone; for his person was accepted in
behalf of his sons, whom he saved from the waters of the flood
on his account; for, his heart was righteous in all his ways,
according as it was commanded regarding him, and he had not
departed from aught that was ordained for him.

20 “ And the Lord said he would destroy everything on dry land,
men and cattle, beasts and fowls of the air, and all that moves
about on the earth. 2! And he commanded Noah to make him an
ark, that he might save him from the waters of the flood. 22 And
Noah made the ark in all respects as he commanded him, in the
twenty-seventh jubilee of years, in the fifth week in the fifth year
(on the new moon of the first month). 2 And he entered in the
sixth (year) thereof, in the second month, on the new moon of the
second month, till the sixteenth; and he entered, and all that we
brought to him, into the ark, and the Lord closed it from without
on the seventeenth evening.

24 And the Lord opened the seven flood gates of heaven, and
the mouths of the fountains of the great abyss - seven mouths
in number. 5 And the flood gates began to pour down water
from the heavens, for forty days and forty nights, and the

20
21
22
23
24
25

In place of “dry land’, here following Sparks, Charles has ‘the earth’.
An alternative reading for ‘that he might save him’ is “to save himself .

This ‘new moon’ was AM 1307.
The 6t (year) was AM 1308.

Charles formats vv. 24-26 as poetry; here we follow Sparks and VanderKam in presenting the text as prose.
VanderKam has the numeral, ‘40’ in place of ‘forty’ (twice in this verse).
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fountains of the deep also sent up waters, until the whole world
was full of water. 26 And the waters increased upon the
earth: fifteen cubits did the waters rise, above all the highest
mountains, and the ark was lifted up above the earth, and it
moved on the face of the waters.

27% And the water prevailed on the face of the earth for five
months - one hundred and fifty days. 28 And the ark went and
rested on the top of Lubar, one of the mountains of Ararat.
29 And, on the new moon in the fourth month, the fountains of the
great deep were closed and the flood gates of heaven were
restrained; and, on the new moon of the seventh month, all the
mouths of the abysses of the earth were opened, and the water
began to descend into the deep below. 30 And, on the new moon
of the tenth month, the tops of the mountains were seen; and, on
the new moon of the first month, the ground became visible.
31 And the waters disappeared from above the earth in the fifth
week, in the seventh year thereof; and, on the seventeenth day in
the second month, the earth was dry. 32 And, on the twenty-
seventh thereof, he opened the ark and sent forth from it beasts,
and cattle, and birds, and every moving thing.

26 VanderKam does not have the paragraphs break after this verse (but see #24).
27 VanderKam has the numeral, ‘150" in place of “on hundred and fifty'.

28 For ‘Lubar’, Charles reads ‘Libar .

29 Sparks and VanderKam lack the 1st instance of ‘on the new moon’, here following Charles.

30 Charles and Sparks have ‘earth’ in place of ‘ground’.
31 The 7th year was AM 1309.
32 For ‘every moving thing’, Sparks has ‘every living creature’.
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JUBILEES 6

1”And, on the new moon of the third month, he went forth
from the ark and built an altar on that mountain. 2 And he
made atonement for the earth and took a kid and made
atonement by its blood for all the guilt of the earth; for,
everything that had been on it had been obliterated, except for
those that were in the ark with Noah. 3 And he placed the fat
thereof on the altar, and he took an ox, and a goat, and a sheep,
and kids, and salt, and a turtle-dove, and the young of a dove,
and placed a burnt sacrifice on the altar, and poured thereon an
offering mingled with oil, and sprinkled wine and strewed
frankincense over everything, and caused a soothing savour to
arise, acceptable before the Lord. 4 And the Lord smelt the
soothing savour, and he made a covenant with him that there
should not be any more a flood to destroy the earth; that all the

OMRLC: AT L&h:  @avCe: hDR:  days of the earth, seedtime and harvest, should never cease; cold
NI T @AY\t oA T ALOAM-: and heat, and summer and winter, and day and night should not
P’Cotav: OR 871 A%AT° = change their order, nor cease for ever.
> @AaTtovy: AUER: OFONR: @t 9°&C: 5 “And he said to Noah, “Increase and multiply yourselves
O AONY: O ANLht:  “9ahA:  upon the earth, and become numerous on it, and be a blessing
GCYthov: @29&Nav = Ru-l: 4N:  Wh: upon it. The fear of you and the dread of you I will inspire
JUBILEES 6

I An alternative reading for the opening is, “And, on the tenth day.”

2 For ‘obliterated’, here following VanderKam, Charles has ‘destroyed’.

3 Sparks has “acceptable’ in bold type, suggesting a possible doubt in its translation.

4 Charles has “goodly’ in place of ‘soothing’, here following Sparks (as also in v. 3).

5

The words, “he said to Noah’, following Sparks, are not in the MSS.
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in everything that is on earth and in the sea. ¢ And behold
I have given to you for food all beasts, and all winged things,
and everything that moves about on the earth, and the fish
in the waters, that is, all things, as once I gave you the green
herbs, I have now given you all things to eat. 7 But flesh,
with the life still in it, with the blood, you shall not eat - for,
the life of all flesh is in the blood - lest your blood of your
lives be required. At the hand of every man, at the hand of
every [beast] will I require the blood of man. 8 Whoever
sheds man’s blood, by man shall his blood be shed; for,
in the image of God he made man. ? As for you, be fruitful
and multiply on the earth.”

10 “And Noah and his sons swore that they would not eat any
blood that was in any flesh, and he made a covenant before
the Lord God for ever, throughout all the generations of the
earth, during this month. 11 On this account, he spoke to you
that you should make a covenant with the children of Israel in
this month upon the mountain with an oath, and that you should
sprinkle blood upon them because of all the words of the
covenant, which the Lord made with them for ever. 12 And this
testimony is written concerning you that you should observe it

6
7
8
9

After “waters’, some MSS add ‘and cattle’.

The word, ‘beast’, is not in the MSS but follows Charles (on the basis of Gn 9:5); the MSS read ‘everyone’.

VanderKam opens, “The person who shed'’s the blood of man.”
In place of ‘multiply’, VanderKam has “become numerous’.

10" Charles has “in” in place of ‘during’.

1 Sparks has “sons” in place of ‘children’, here following Charles.

12 For ‘seed’, Sparks has “offspring’.
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continually, so that you should not eat on any day any blood of
beasts or birds or cattle during all the days of the earth, and
the man who eats the blood of beast or of cattle or of birds during
all the days of the earth, he and his seed shall be rooted out
of the land.

13 “ And you must command the children of Israel to eat no blood,
so that their names and their descendants may be before the Lord
our God continually. 14 And, for this law, there is no limit of days;
for, it is for ever. They shall observe it throughout their
generations, so that they may continue supplicating on their
behalf with blood before the altar: every day and at the time of
morning and evening they shall seek forgiveness on your behalf
perpetually before the Lord that they may keep it and not be
rooted out.

15”And he gave to Noah and his sons a sign that there
should never again be a flood on the earth. 16 He set his bow in
the cloud for a sign of the eternal covenant that there
should, henceforth, never again be a flood on the earth to destroy
it, throughout all the days of the earth. 17 For this reason, it is
ordained and written on the heavenly tablets, that they
should celebrate the Feast of Weeks in this month once a year,
to renew the covenant every year. 18 And this whole festival

13 The literal translation of “descendants’ is ‘seed’.

14 For “their behalf , following Sparks, Charles has “your behalf ; the Ethiopic text is ambiguous.

15 VanderKam lacks the opening conjunction.

16 Charkes lacks the word, “throughout’.

17 The origin of the ‘Feast of Weeks’ is rather different in Lv 23.
18 These 26 jubilees and 5 weeks of years were AM 1309-1659.



A7H: T0C:

Gaot:  SPNt: 00PNP: T

havo: avPHA : ANCYI°: OeNAD-: Lav ::
P oaOCY9®: Ott:: 0P0: 0OLONAP: OLOHSA:
o 0PNP: Adh: aoPOAh = @NPPHAN:

N0 @AL: ANChA: AOh: Aoav: HLONNPaD-:

0710: HLAC =

20 WAL RHHav: A@--L: ANC-hA: OLOPNP:
ATRHN:  Aeao-:
n%a: a+t:
+457:
&4 Bhl: NAh: 00dT: Lhl: OANAh: HovL::
a7 thY?:
AhGhr: ONOt: aoXhd: h:
HP5°1: @0 t: HAAGh: Ah: T9é: 00: 1LHY:
71Chh: hov:
e'r: Hé&h: OLMNCP: O-NL: ANChA: ONOT:
THI&av: (1H: ©OC: OAT: Adl: AA: AdS:

ahae: U9 &av-:
N%eot: (H: L4
+0%et: Ghlk: @ON%A:

AHL: (194 :
OAt: Adt:
2L ahov:  194:

N%A: QOher:
22 nQavo:

H1;: OP~4.%:

MTe-:

FAPL
ont: Adt: A%evt = OP~COTY:

gav-}

NA712: A9°o0A-t: &rit: AOh:
aPOA: §4: 06 ONLNE: AfNMAO.: ON0%:
oLee: ON%T:
ASNLAD.: OX0%: Gaodt: hAht: hdh: Aaoqo:
AGTT: ORI°OAT: PE: AT AN OA%: AOh:

was always celebrated in heaven, from the day of creation
until the days of Noah - twenty-six jubilees and five
weeks of years; and Noah and his sons observed it for
seven jubilees and one week of years, until the day of
Noah’s death; and, from the day of Noah’'s death, his sons
corrupted it, and they ate blood, until the days of Abraham. 19 But
Abraham observed it, and Isaac and Jacob and his
children observed it, up until your days; and, in your days, the
children of Israel forgot it until you celebrated it anew on
this mountain.

20”And you must command the children of Israel to observe
this festival throughout all their generations for a commandment
to them: one day in the year, during this month, they shall
celebrate the festival. 2! For, it is the Feast of Weeks and the Feast
of First Fruits: this feast is twofold and of a double nature:
according to what is written and engraved concerning it,
celebrate it. 22 For, I have written in the book of the first law, in
that which I have written for you, that you should celebrate it
in its season, one day in the year, and I explained to you its
sacrifices that the children of Israel should remember and should
celebrate it throughout their generations in this month, one day
in every year.

19" Another reading for ‘until you celebrated it anew’ is ‘until I restored it (to them)’.

20 Sparks has ‘sons’ in place of ‘children’, here following Charles.

21 Charles does not capitalize ‘Feast of Weeks” and ‘Feast of First Fruits’.
22 The meaning of ‘on one day’ (which is what the text literally says, as also in v. 20) is probably “on the first day (of the week)” (in this month, every

year)
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23 “ And the new moon of the first month, the new moon of the
fourth month, the new moon of the seventh month, and the new
moon of the tenth month are memorial days and days of the
seasons. They are recorded and ordained at the four divisions of
the year as an eternal testimony. 2¢ And Noah ordained them for
himself as feasts for future generations, so they have become a
memorial to him. 25 And, on the new moon of the first month, he
was told to make an ark; and, on that day, the earth was dry and
he opened the ark and saw the earth. 26 And, on the new moon of
the fourth month, the mouths of the depths of the abyss below
were closed. And, on the new moon of the seventh month,
mouths of the depths of the earth were opened and the waters
began to sink into them. 27 And, on the new moon of the tenth
month, the mountaintops were seen, and Noah was glad.

28“ And, on this account, he ordained them for himself as
festivals, for a memorial for ever, and thus are they ordained.
29 And they recorded them on the heavenly tablets: each consisted
of thirteen weeks; from one to another extended their memorial,
from the first to the second, and from the second to the third, and

23 Charles ends the verse, here following VanderKam, with, “are the days of remembrance, and the days of the seasons in the four divisions of the year.

These are written and ordained as a testimony for ever.”

24 Charles ends the verse, “so that they have become thereby a memorial unto him.”

25 For ‘opened the ark’, Sparks has ‘opened the window of the ark’.

26 For the 2nd instance of “mouths of the depths’, Charles has “all the mouths of the abysses’.
27 In place of ‘was glad’, Sparks ends with ‘rejoiced’ and VanderKam has “was very happy’.

28 Sparks lacks the words, ‘for himself .
29 The literal translation of ‘recorded’ is “placed’.
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from the third to the fourth. 30 And all the days of the
commandments will be fifty-two weeks of days, and together
(they will make) the entire year complete. Thus, it is engraved
and ordained on the heavenly tablets. 31 And there is no
neglecting (this commandment) for a single year or from year to
year.

32 And command the children of Israel that they observe the
years according to this reckoning - three hundred and sixty-four
days will make a complete year and they will not disturb its time,
from its days and from its feasts; for, everything will fall out in
them according to their testimony and they will not leave out any
day nor disturb any feasts. 33 But, if they do neglect and do not
observe them according to his commandment, then they will
disturb all their seasons, and the years will be dislodged from this
[and they will disturb the seasons and the years will be
dislodged] and they will neglect their ordinances. 3¢ And all the
children of Israel will forget, and will not find the path of the
years, and will forget the new moons, and seasons, and Sabbaths,
and they will go wrong as to all the order of the years. 35 For, 1
know and from henceforth I will declare it unto you, and it is not
of my own devising; for, the book lies written before me, and on

30" VanderKam has the numeral, ‘52’, in place of ‘fifty-two’.
31 For this verse, Sparks reads just, “And no year ever exceeds it.”
32 Before ‘will make’, Charles adds ‘and (these)’.

33 The part of the translation shown in brackets (following Charles) is a dittography; this is a difficult passage to translate.

34 Charles does not here capitalize ‘Sabbaths’.
3 In place of ‘walk according to’, Sparks has “keep’.



4nu-:
h.97:

&AT: n1e :
ALCP0-:  N%At:

ATOPHA
DOP h@4:

3 e
oc =
APeGav -t AGavt:  Qwel:

CavZh: GavJt: peav-: RTH:
oAtl: 0O9°0: 9°7Trt = OOAT:

Al: PATAhLR: OC-:

oA =

chrat:

chradt: aoat: POt =
ONINIT: ONGAF: ORS0A

B Oa7TtN:  AY: AhHHN:  ORA6: Ah:
F09°0: Aeav-: RNav: R L4L:

oNA: OL-0: Ohlt7 =
@1LH: oN701t: o0%At:
0n: o H2p =

navo:
NN%At:
AchtiN: £14: Ochbtfav: ©OLY: R LERI°CFav:
NP4
ahee: 1oN7: Shh: LHET: oFPLIe:
37 M7t
£7MNr: 084
N%A:
Ofh: LLI°C: @avPHA: P5%AT: ChO: @OAt:
ANae: C0dhk: A@-C-7:

nav:
™th:  PTINE:
o-nLh: hov: ALNMG: Gavt: wAhNt: 9°kt:
OA71TNH: GOchvk: wCe:
OLeNAD-: Th~: Lav:

the heavenly tablets the division of days is ordained, lest they
forget the feasts of the covenant and walk according to the feasts
of the Gentiles after their error and after their ignorance. 3¢ For,
there will be those who will assuredly make observations of the
moon - how it disturbs the seasons and comes in from year to
year ten days too soon. 37 For this reason, the years will come on
them when they will disturb the order and make an abominable
day the day of testimony, and an unclean day a feast day, and
they will confound all the days, the holy with the unclean, and
the unclean day with the holy; for they will go wrong as to the
months and sabbaths and feasts and jubilees.

38 “For this reason, I command and testify to you that you may
testify to them; for, after your death, your children will disturb
them, so that they will not make the year three hundred and sixty-
four days only; and, for this reason, they will go wrong as to the
new moons and seasons and sabbaths and festivals, and they will
eat all kinds of blood with all kinds of flesh.

36 Sparks has the last clause in parentheses.
37 For 'abominable day’, Sparks has ‘a day of no consequence’.

38 Tt is unclear why this verse has ‘will not make’ rather than “will make’.
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JUBILEES 7

1”And, in the seventh week, in the first year thereof, in this
jubilee, Noah planted a vine on the mountain on which the
ark had rested, named Lubar, one of the Ararat Mountains,
and it produced fruit in the fourth year, and he looked after its
fruit, and gathered it in this year, in the seventh month. 2 And he
made wine from it and put it into a vessel, and kept it until
the fifth year, until the first day, on the new moon of the first
month. 3 And he celebrated with joy the day of this feast, and he
made a burnt sacrifice to the Lord, one young ox and one ram,
and seven sheep, each a year old, and a kid of the goats, in

qevt:  ANot: @achhkh: mA: hAdL: hev: order that he might make atonement thereby for himself and
Latné: 0k: ACAN: ONA7T: @S : * @)L his sons. ¢ And he prepared the kid first and placed some of
hhh: PLav: ORTINL: w91 Lav<: S(1: 9D:  its blood on the flesh that was on the altar that he had made, and
H°2Po: HML: OA: Olch: AOL1: @0t:  all the fat he laid on the altar where he made the whole offering,
PO HIN: ML: Zidhd: @AYar: O(hhe:  and the ox and the ram and the sheep, and he laid all their flesh
OAN0 = OROLT: Thhe: poPav: S0: 9°/Po: upon the altar. 5 And he placed all their offerings mingled
P@OAING:  Whe:  aopPHtov: A@h:  (PNA: with oil upon it; and, afterwards, he sprinkled wine on the
AOMBU-: ORPH: TH: @Rh: @-0t: Adt: H%0: fire which he had previously made on the altar, and he placed
P°r°Po: APLov: ORINL: N1z S0: 9°/°Pd: incense on the altar and caused a soothing odour to ascend
DAhOLT: aooy: wae: HewI°C: ¢Lav: that was acceptable before the Lord his God. ¢ And he was
JUBILEES 7

1 The 7th week in the 1st year was AM 1317; the 4th year was 1320.

2 The 5th year was AM 1321.

3 Sparks has ‘each a year old’ in parentheses.

4 In place of “whole offering’, here following Sparks, Charles has ‘burnt sacrifice’.

5 Sparks has “acceptable’ in bold type.

6

For this verse, here loosely following VanderKam, Charles reads, “And he rejoiced and drank of this wine, he and his children with joy.”
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very happy; and he and his children happily drank some
of this wine.

7“And it was evening, and he went into his tent; and, being
drunk, he lay down and slept and was naked in his tent as he
slept. 8 And Ham saw Noah his father naked and went forth and
told his two brothers outside. ® And Shem took his garment and
arose, he and Japheth, and they placed the garment on their
shoulders and went backward and covered the shame of their
father; and their faces were turned backward.

10 “ And Noah awoke from his sleep and he realized everything
that his younger son had done to him; and he cursed his son
and said, “Cursed be Canaan; an enslaved servant shall he
be to his brethren.” 11 And he blessed Shem and said, “Blessed
be the Lord God of Shem, and Canaan shall be his servant. 12 God
shall enlarge Japheth, and God shall dwell in the place
where Shem dwells, and Canaan shall be his servant.” 13 And
Ham realized that his father had cursed his younger son,
and it was displeasing to him that he had cursed his son,
and he parted from his father, he and his sons with him,
Cush and Mizraim and Put and Canaan. 4 And he built

7" Charles has “uncovered’ in place of ‘naked’.

8 For ‘brothers outside’, Charles has ‘brethren without' .
9 Charles lacks the word, “turned .

10" Sparks formats v. 10b as poetry.

I Sparks formats v. 11b-12 as poetry.

12" An alternative reading for the opening is, “God shall enlarge the land for Japeth.”

13 For ‘Mizraim and Put’, the MSS read ‘Mestrem and Fud’.
14 For ‘Neelatamauk’, Charles has ‘Né’élatama ik’ .
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for himself a city and called its name after the name of his
wife, Neelatamauk. 15 And Japheth saw it, and became envious
of his brother, and he too built for himself a city, and he called
its name after the name of his wife, Adataneses. 1® And Shem
dwelt with his father Noah, and he built a city close to his father
on the mountain, and he too called its name after the name of
his wife, Sedegetelebab. 17 And behold - these three cities are
near Mount Lubar; Sedegetelebab, fronting the mountain on
its east; and Neelatamauk on the south; and Adataneses towards
the west.

18 “And these are the sons of Shem: Elam, and Asshur, and
Arpachshad - this son was born two years after the flood - and
Lud, and Aram. 1 The sons of Japheth: Gomer and Magog and
Madai and Javan, Tubal and Meshech and Tiras: these are the
sons of Noah.

20 “And, in the twenty-eighth jubilee, Noah began to instruct his
sons’ sons in the ordinances and commandments, and in all the
judgments that he knew, and he exhorted his sons to observe
righteousness, and to cover the shame of their flesh, and to bless
their Creator, and honour father and mother, and love their
neighbour, and guard their souls from fornication and

15 For ‘Adataneses’, Charles has “’Addtanésés’

16 For ‘Sedegetelebab’, Charles has ‘Sédéqgétélebab’.

17 For ‘Neelatamauk’, Charles here has ‘Naéltama’iik’.
18 Sparks lacks “son” and has “born’ in bold type.

19 For ‘Javan” and ‘Tubal’, the MSS read, respectively, ‘Iyuaya’ and “Tobel’.

20 The 28t jubilee was AM 1324-1372.
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uncleanness and all iniquity. 2! For, owing to these three things,
came the flood upon the earth, namely, owing to the fornication
wherein the Watchers against the law of their ordinances went
whoring after the daughters of men, and took themselves wives
of all that they chose; and they made the beginning of
uncleanness. 22 And they begat sons the Naphidim, and tthey
were all unlike one anothert, and they devoured one another;
and the Giants slew the Naphil, and the Nail slew the Eljo, and
the Eljo mankind, and one man another. 2 And everyone sold
himself to work iniquity and to shed much blood, and the earth
was filled with iniquity. 2¢ And, after this, they sinned against the
beasts and birds, and all that moves and walks on the earth; and
much blood was shed on the earth, and every imagination and
desire of men imagined vanity and evil continually. 25 And the
Lord destroyed everything from the face of the earth; because of
the wickedness of their deeds, and because of the blood which
they had shed in the midst of the earth, he destroyed everything.

26 “And we were left, I and you, my sons, and everything that
entered with us into the ark, and behold I see your works before
me that you do not walk in righteousness; for, in the path of

21 After ‘three things’, Sparks adds ‘Noah told them’, in italics.

22 By a slight emendation, ‘they were all unlike one another’ could read ‘they all quarrelled with one another; however, the text is probably
correct and refers to the 3 different kinds of giants mentioned later in the verse.

23 In place of “to work iniquity’, Sparks has ‘to do what is wrong’.
24 Sparks has “they sinned against’ in bold type.

25 Sparks lacks “the face of .

26 At this point, Noah's speech to his sons seems to continue.
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destruction you have begun to walk, and you are separating, one
from another, and are envious one of another, and so it comes about
that you are not in harmony, my sons, each of you with his
brother. 27 For, I see and behold! The demons have begun their
seductions against you and against your children, and now I fear
on your behalf that, after my death, you will shed the blood of
men upon the earth, and that you, too, will be destroyed from the
face of the earth. 28 For, whoever sheds man’s blood, and
whoever eats the blood of any living creature, shall all be
destroyed from the earth. 2 And there shall not be left any man
that eats blood, or that sheds the blood of man on the earth, nor
shall there be left to him any seed or descendants living under
heaven. For, into Sheol shall they go, and into the place of
condemnation shall they descend, and into the darkness of the
deep shall they all be removed by a violent death. 30 There shall
be no blood seen on you of any of the blood that is shed, all the
days in which you have killed any beasts or cattle or whatever
flies on the earth and work a good work to your souls by covering
that which has been shed on the face of the earth. 31 And you shall
not be like him who eats meat with blood, but guard yourselves
that none may eat blood before you: cover the blood; for, thus
have I been commanded to testify to you and your children,

27 Sparks lacks “the face of .

28 The literal translation of ‘living creature’ (following Sparks) is ‘flesh’.

29 Charles formats this verse as poetry.

30" For “of any of the blood that is shed’, here following Sparks, Charles has “of all the blood there shall be’.

31 Charles lacks the word, ‘meat’.
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together with all flesh. 32 And suffer not the soul to be eaten with
the flesh, that your blood, which is your soul, may not be
required at the hand of any flesh that sheds it on the earth. 33 For,
the earth will not be clean from the blood that has been shed on
it; for, only through the blood of him that shed it will the earth be
purified throughout all its generations.

3 “ And now, my children, listen: work judgment and righteous-
ness that you may be planted in righteousness over the face
of the whole earth, and your glory lifted up before my God,
who saved me from the waters of the flood. 35 And behold, you
will go and build for yourselves cities, and plant in them all
the plants that are on the earth and, moreover, all fruit-bearing
trees. 3¢ For three years, the fruit of everything that is eaten
will not be gathered; and, in the fourth year, its fruit will be
accounted holy [and they will offer the first fruits], acceptable
before the Most High God, who created heaven and earth and
all things. Let them offer in abundance the first of the wine
and oil as first fruits on the altar of the Lord, who receives it;
and what is left, let the servants of the house of the Lord eat
before the altar that receives it. 37 And in the fifth year ... you
must make the release the land, so that you release it in

32
33
34
35
36
37

For “soul’” (twice in this verse), Sparks has ‘life’.

Charles has ‘only’, (here italicized, following Sparks) in parentheses.

Another reading for “saved me’ is “saved us’.

Sparks has no verse number 35 in his text - possibly, this is simply a typographical error.
Sparks does not have the brackets around ‘and they will offer the first fruits’, here following Charles.
The ellipsis here (following Charles) supposes a lacuna in the text, since what follows seems to be appropriate to the 7t year, not the 5th.
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righteousness and uprightness, and you shall be righteous, and
all that you plant shall prosper. 38 For, thus did Enoch, the father
of your father, command Methuselah, his son, and Methuselah
his son Lamech, and Lamech commanded me all the things that
his fathers commanded him. 3% And now I am commanding you,
my children, just as Enoch commanded his son in the first
jubilees: whilst still living, the seventh in his generation, he
commanded and testified to his son and to his son’s sons until
the day of his death.”

3 Enoch was actually their great-great grandfather.

39 Fir the opening, here following VanderKam, Charles has, “And I also will give you commandment, my sons.”
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JUBILEES 8

1“In the twenty-ninth jubilee, in the first week, in the beginning
thereof Arpachshad took to himself a wife and her name was
Rasueja, the daughter of Susan, the daughter of Elam, and she
bore him a son in the third year in this week, and he called his
name Kainam. 2 And the son grew, and his father taught him
writing, and he went to seek for himself a place where he might
seize for himself a city. 3 And he found a writing which former
generations had carved on the rock, and he read what was
thereon, and he transcribed it and sinned owing to it; for, it
contained the teaching of the Watchers in accordance with which
they used to observe the omens of the sun and moon and stars in
all the signs of heaven. ¢ And he wrote it down and said nothing
regarding it; for, he was afraid to tell Noah about it lest he should
be angry with him because of it.

5”And, in the thirtieth jubilee, in the second week, in the first
year thereof, he took to himself a wife, and her name was

ANSL: OAL: P41 = o0%avt: CA0-: fek: Melka, the daughter of Madai, the son of Japheth, and in the
OAL: OAL: OA@-0: A°: AA: ANeP:  G(,: fourth year he begat a son, and called his name Shelah; for, he
JUBILEES 8

I The 1t week was AM 1373; the 3 year of this week was 1375.

2 Another reading for ‘writing’ is *(the) book(s)’.

3 One could also read “translated it’ for ‘transcribed it’; or, by a slight emendation, ‘it led him astray’.
4 Charles has “speak to’ in place of “tell’.

5

The 2nd week/1st year of the 30th jubilee was AM 1429; the 4t year was 1432. ‘Madai’ follows the Syriac text and a Greek scolion; the Ethiopic

MSS have “Abadai’ (cf. 7:19, 9:9, 10:35-36).



+47P:  ALI0Nh = C oNGavt:  LA6: TOAL:
OAYP: AA: O17°R: Nk AANT: ONT1: av-Rh:
oOAt: AL AM®: AU Ak AN =
N%ovt: @OAwAd:  ASLAGO:  0N0%:  39°N:
N+891: Gaok: 7 OWAL+T: ak: OAL: (159°0:
Gav-f::  @OA@0: AP: KhOC = O17°h: Nk
Nalt: ON7: AleL: OAT: 2NCL = (wAd:
OnAhEt: ASNMLAW: NA-0%: ANo: O%IANO:
Gavo-t: ::

8 mALN: Gavot: OALTt: Ak: OAL: OADQ:

NP°: 4nh = AQor: (PPOHA: HTOAL: A7IH-:
Leb: 4 SThidn: feav: P°Ll: ONRTTN:
Am-0: ng: 4-mh: > otnd.i: Nah-g:
nNes-twres: oyICP: AT P obi: AP4TLU-:
ArAa: OwANE: ASMLAD.: ONLAP: ALC:
wANT: aohdAt: AGLI°: @OANIC: oaféT: (IN:
Cht = 0PS°L: Govt: HAAS: (+0%: A7H:
e1NC: AdS: A9°s1: AA: 1491 ~iLpar- :

U ogo-0: Lep: oOPCH: NU:  KaoFk:
OONLav:  OndA: °Ll: N09R:  HLAIH:

wANLPor-: oS =

DA h: ALPPar-: O1/’h-:

said, “Truly I have been sent.” ¢ [And, in the fourth year, he
was born] and Shelah grew up and took to himself a wife, and
her name was Muak, the daughter of Kesed, his father’s brother,
in the thirty-first jubilee, in the fifth week, in the first year thereof.
7 And she gave birth to a son for him in the fifth year thereof,
and he called his name Eber; and he took to himself a wife,
and her name was Azurad, the daughter of Nebrod, in the
thirty-second jubilee, in the seventh week, in the third year
thereof.

8 “ And, in the sixth year thereof, she bore him a son, and he called
his name Peleg; for, in the days when he was born, the children
of Noah began to divide the earth amongst themselves; for this
reason, he called his name Peleg. 9 And they divided it secretly
amongst themselves, and told it to Noah. 10 And it came to pass,
in the beginning of the thirty-third jubilee, that they divided the
earth into three parts for Shem and Ham and Japheth, according
to the inheritance of each, in the first year in the first week, when
one of us, who had been sent, was with them.

11 And he called his sons, and they drew nigh to him, they and
their children, and they divided the earth by drawing lots, to
decide what each of his three sons were to take in possession;

This 5t week /15t year was AM 1499.

The 5t year was AM 1503; the 3t year of the 3214 jubilee was AM 1564.

6

7

8 The 6th year was AM 1567.

9 Another reading for ‘secretly’ is ‘in wickedness’.

10" The 33 jubilee began in AM 1569.

1 Another reading for “they divided’ is ‘he divided’ (as Charles).
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and they reached forth their hands and took the writing out of
the bosom of Noah, their father. 12 And there came forth on the
writing, as Shem’s lot, the middle of the earth, which he
should take as an inheritance for himself and for his sons for
the generations of eternity, from the middle of the mountain
range of Rafa, from the mouth of the water from the river
Tina, and his portion goes towards the west through the midst
of this river, and it extends till it reaches the water of the abysses,
out of which this river goes forth and pours its waters into
the sea of Miat, and this river flows into the great sea. And all
that is towards the north is Japheth’s, and all that is towards
the south belongs to Shem. 13 And it extends until it reaches
Karaso, which is in the bosom of the tongue that looks towards
the south. 1 And his portion extends along the great sea, and it
extends in a straight line until it reaches the west of the
tongue that looks towards the south; for, this sea is named
the tongue of the Egyptian Sea. 15 And it turns from here towards
the south, towards the mouth of the great sea on the shore
of its waters, and it extends to the west to Afra, and it
extends until it reaches the waters of the river Gihon, and to the
south of the waters of Gihon, to the banks of this river. 16 And it
extends towards the east, until it reaches the Garden of Eden,

12 For ‘Rafa’, “Tina’, and “Miat’, Charles has ‘Réfd’, ‘Tind’, and ‘Mé’at’, respectively.

13" An alternative reading for ‘Karaso” is ‘Karan'.
14 Sparks does not capitalize ‘Sea” after ‘Eqyptian’.

15" Alternative readings for “Afra’ (Charles has “Afri’) are ‘Afara’, ' Arafa’ and ‘Wafara'.
16 The words “to the south’ in brackets (following Charles and Sparks) are not in the MSS. There is evidently some geographical confusion in this
verse - in later Ethiopic tradition, the meanings of the words for ‘north” and “south” were often interchanged.
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to the south thereof, [to the south] and from the east of the
whole land of Eden and of the whole east, it turns to the
teastt and proceeds until it reaches the east of the mountain
named Rafa, and it descends to the bank of the mouth of
the river Tina.

17 “This portion came forth by lot for Shem and his sons, that
they should possess it for ever to his generations for evermore.
18 And Noah rejoiced that this portion came forth for Shem
and for his sons, and he remembered all that he had spoken
with his mouth in prophecy; for, he had said, “Blessed be the
Lord God of Shem and may the Lord dwell in the dwelling of
Shem.” 19 And he knew that the Garden of Eden is the holy of
holies, and the dwelling of the Lord, and Mount Sinai the
centre of the desert, and Mount Zion - the centre of the navel
of the earth: these three were created as holy places facing
each other. 20 And he blessed the God of gods, who had put the
word of the Lord into his mouth, even the Lord for evermore.
21 And he knew that a blessed portion and a blessing had
come to Shem and his sons to the generations for ever - the
whole land of Eden and the whole land of the Red Sea, and
the whole land of the east, and India, and on the Red Sea and
the mountains thereof, and all the land of Bashan, and all the

For “generations’, Sparks has “descendants’.
Charles and Sparks format the last part of this verse as poetry.

The editor does not know of any other tradition that equates the Garden of Eden with the ‘holy of holies’ (i.e., the inner sanctuary).
Near the end of this verse, Charles has “and the Lord’ in place of ‘even the Lord’, here following Sparks.

AAAAA

For ‘Media’, Charles reads *
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land of Lebanon and the islands of Caphtor, and all the
mountains of Sanir and Amana, and the mountains of Asshur in
the north, and all the land of Elam, Asshur, and Babel, and Susan
and Media, and all the mountains of Ararat, and all the region
beyond the sea, which is beyond the mountains of Asshur
towards the north, a blessed and spacious land, and all that is in
it is very good.

2”And for Ham came forth the second portion, beyond the
Gihon towards the south, to the right of the Garden, and it
extends towards the south and it extends to all the mountains
of fire, and it extends towards the west to the sea of Atel
and it extends towards the west until it reaches the sea of Mauk
- that (sea) into which teverything that is not destroyed
descendst. 2 And it goes forth towards the north to the limits of
Gadir, and it goes forth to the coast of the waters of the sea to
the waters of the great sea until it draws near to the river
Gihon and goes along the river Gihon till it reaches the right of
the Garden of Eden.

24 “ And this is the land that came forth for Ham as the portion
that he was to occupy for ever, for himself and his sons to their
generations for ever.

%5 “And for Japheth came forth the third portion beyond the
river Tina to the north of the outflow of its waters, and it

22 One MS omits ‘not’ before ‘destroyed’.
23 For ‘Gadir’, Charles has ‘Gadir’ .

24 In place of “to their generations’, Sparks has ’for generation after generation’.

25 Sparks opens, “And Japeth drew the third share.”
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extends north-easterly to the whole region of Gog and to
all the country east thereof. 26 And it extends northerly to the
north, and it extends to the mountains of Qelt towards the
north, and towards the sea of Mauk, and it goes forth to the east
of Gadir as far as the region of the waters of the sea. 27 And it
extends until it approaches the west of Fara and it returns
towards Aferag, and it extends easterly to the waters of the
sea of Miat. 28 And it extends to the region of the river Tina in a
north-easterly direction until it approaches the boundary
of its waters towards the mountain Rafa, and it then turns
round towards the north.

29 “This is the land that came forth for Japheth and his sons as the
portion of his inheritance, which he should possess for himself
and his sons, for their generations for ever; five great islands, and
a great tract of land in the north. 30 But it is cold, and the land of

Ham is hot, and the land of Shem is neither hot nor cold, but it is
of blended cold and heat.

26 Sparks opens the verse, “And it extends northwards as far as the mountains of Qelt.”

27 Other readings for ‘Fara’ are ‘Fera’ and ‘Fereg’.

28 Charles does not include the word ‘then’, here following Sparks.

29 Sparks has “their patrimony’ in place of ‘his inheritance’.
30 Sparks ends, “but is a blend of cold and heat.”
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JUBILEES 9

1”And Ham divided amongst his sons, and the first portion
came forth for Cush towards the east, and to the west of him for
Mizraim, and to the west of him for Put, and to the west of
him [and to the west thereof] on the sea for Canaan. 2 And
Shem also divided amongst his sons, and the first portion came
forth for Elam and his sons, to the east of the river Tigris until it
approaches the east, the whole land of India, and on the Red
Sea on its coast, and the waters of Dedan, and all the mountains
of Mebri and Ela, and all the land of Susan and all that is
on the side of Pharnak to the Red Sea and the river Tina. 3 And
for Asshur came forth the second portion, all the land of
Asshur and Nineveh and Shinar as far as the border of India,
and it ascends and skirts the river. 4 And for Arpachshad
came forth the third portion, all the land of the region of the
Chaldees to the east of the Euphrates, bordering on the Red
Sea, and all the waters of the desert close to the tongue of the
sea which looks towards Egypt, all the land of Lebanon and
Sanir and Amana to the border of the Euphrates. 5 And for Aram

hOGLmN = ° OAREI®: ®dh: oPpdAt: ¢&A0: there came forth the fourth portion, all the land of Mesopotamia
ra: oL UNAmPL: “aha: . mACNh:  between the Tigris and the Euphrates to the north of the Chaldees
JUBILEES 9

I The translation of this verse is uncertain; Sparks ends, “and to the west of him Put, and to the west of him Canaan, and to the west of him the sea.”

2 For ‘and on the Res Sea on its coast’, Sparks has ‘and the Red Sea coast’.

3 VanderKam ends, “(where) the River Wadafa rises.”

4 Sparks opens, “And the third share fell to Arpachshad.”

5

Sparks opens, “And the fourth share fell to Aram.”
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to the border of the mountains of Asshur and the land of
Arara. ¢ And there came forth for Lud the fifth portion, the
mountains of Asshur and all appertaining to them until it
reaches the Great Sea, and until it reaches the east of Asshur
his brother.

7“ And Japheth also divided the land of his inheritance amongst
his sons. 8 And the first portion came forth for Gomer to the east
from the north side to the river Tina; and in the north there came
forth for Magog all the inner portions of the north until it reaches
to the sea of Miat.  And for Madai came forth as his portion that
he should possess from the west of his two brothers to the
islands, and to the coasts of the islands. 1 And for Javan came
forth the fourth portion, every island and the islands that are
towards the border of Lud. 1 And for Tubal there came forth the
fifth portion in the midst of the tongue which approaches
towards the border of the portion of Lud to the second tongue, to
the region beyond the second tongue unto the third tongue.
12 And for Meshech came forth the sixth portion, all the region
beyond the third tongue till it approaches the east of Gadir.
13 And for Tiras there came forth the seventh portion, four great

6 Sparks opens, “And the fifth share fell to Lud.”

7 In place of “inheritance’, Sparks has “patrimony’.

8 For ‘Miat’, Charles has ‘Mé’at .

9 In place of ‘from the west’, Sparks has “what lies west’.

10" For ‘every island and the islands’, Sparks has “all the islands’.
11 Sparks opens, “And the fifth share fell to Tubal.”

12 For ‘Gadir’, Charles reads ‘Gadir’.

13 Charles adds the brackets around the last sentence, suggesting it is an interpolation, on the grounds that the text here is dealing with the sons
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islands in the midst of the sea, which reach to the portion of Ham.
[And the islands of Kamaturi came out by lot for the sons of
Arpachshad as his inheritance].

14 “And, thus, the sons of Noah divided to their sons in the
presence of Noah their father, and he bound them all by an oath,
imprecating a curse on every one that sought to seize the portion
that had not fallen (to him) by his lot. 15 And they all said, “So be
it; so be it,” for themselves and their sons for ever throughout
their generations till the day of judgment, on which the Lord God
shall judge them with a sword and with fire, for all the unclean
wickedness of their errors, wherewith they have filled the earth
with transgression and uncleanness and fornication and sin.

of Japeth, whereas Arpachshad was a son of Shem and has already been mentioned in v. 4. Sparks has the sentence in parentheses.

14 In place of “the portion’, Sparks has just ‘what’.

15 For “for all the unclean wickedness of their errors’, Sparks reads ‘for all their uncleanness and the wickedness of their misdeeds’.
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JUBILEES 10

1”And, in the third week of this jubilee, the unclean demons
began to lead astray fthe children off the sons of Noah,
and to make to err and destroy them. 2 And the sons of Noah
came to Noah their father, and they told him concerning the
demons that were leading astray and blinding and slaying
his sons” sons. 3 And he prayed before the Lord his God, and
said, “God of the spirits of all flesh, who has shown mercy
to me, and has saved me and my sons from the waters of the
flood, and has not caused me to perish as you did the sons of
perdition; for, your grace has been great towards me, and great
has been your mercy to my soul. Let your grace be lift up upon
my sons and do not let wicked spirits rule over them, lest they
should destroy them from the earth. 4 But bless me and my
sons, that we may increase and multiply and replenish the earth.
5 And you know how your Watchers, the fathers of these spirits,
acted in my day; and, as for these spirits that are living, imprison
them and hold them fast in the place of condemnation, and do
not let them bring destruction on the sons of your servant, my

@-0t: @i MCh: APANLY: hnee: 8PI7: God; for, these are malignant, and created in order to destroy.
haopt: DAATING : T4.T4: ® @h.gaoI: 6 And do not let them rule over the spirits of the living; for,
JUBILEES 10

1" This jubilee was AM 1583-89.

2 Sparks has ‘his grandsons’ in place of ‘his sons’ sons’.

3 Charles and Sparks format the latter part of this verse as poetry.

4 Sparks ends, “that we may be fruitful and increase and fill the earth.”

5 For ‘condemnation’, Sparks has “‘punishment’.

6

For “their nature’ (literally, “their judgement’), Chares has ‘them’.
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you alone can exercise dominion over their nature. And do not
let them have power over the sons of the righteous from
henceforth and for evermore.” 7 And the Lord our God ordered
us to bind them all.

8 “And the chief of the spirits, Mastema, came and said, “Lord,
Creator, let some of them remain before me, and let them
listen to my voice, and do all that I shall say unto them; for, if
some of them are not left to me, I shall not be able to execute
the power of my will on the sons of men; for, these are for
corruption and leading astray before my judgment, for great is
the wickedness of the sons of men.” 2 And he said, “Let the
tenth part of them remain before him, and let nine parts descend
into the place of condemnation.” 1 And one of us he commanded
that we should teach Noah all their medicines; for, he knew that
they would not walk in uprightness, nor strive in righteousness.
' And we did according to all his words: all the malignant
evil ones we bound in the place of condemnation and a tenth
part of them we left that they might be subject to punishment
before Satan on the earth. 12 And we explained to Noah all the
medicines of their diseases, together with their seductions,
how he might heal them with herbs of the earth. 13 And Noah

7" For ‘ordered’ (following Sparks), Charles has ‘bade’.

8 1In place of ‘these are for corruption and leading astray’, Sparks has “these are destined for corruption and to be led astray’.

9 For ‘condemnation’, Sparks has ‘punishment’.

10" Sparks has ‘remedies against them’ in place of “their medicines’.
11 The literal translation of “be subject to punishment’ is ‘punish’.
12 The literal translation of ‘herbs’ is “trees’.

13 For “doing harm to’, here following Sparks, Charles has ‘hurting’; the phrase/word is not in the MSS.



B madhé.: 1 Wae: Hhav: aoycsu-: (1o h&:
Nt FH9°L: LoN: OF000.: aoGeNT: Ah-£7:
ma-:
a3 hG1: HAdhGL: AMLI°: OAS: HLAVP: hnhao:

A L1LPar: A@ONL: T Y ooyn:

NOU: PLPC: 4.£4L: AT N: DN =

L ogan: ¢4: °AN: AONPU-: OFPA4:
A0c: LANC: ON9°LL: hééT:

ASMAG.: OnAk: 1% = OO T:  Gavit:
7 Hhé.£4.L: hem®: S0: °LC: APOnL: AAh:
Oa7t: ZL&e: HAL: «2A9°: NZXLE: HATOA:
HRTh = RO9P: P& ABTH: vt Onk:

AN9°0: ATNHI°L: GA9°: hao: L79C: ae: Md:

ATO-AL: TOAL: N0A+T: L7 =

B owaq: owaAht: Af0LAO:
MH: AA: (01%:

oNt: 9Ll AThC:

(2 B o
16 A9 t: 9kt
O 9°Q4: Gav-t: LAav: (|ch@O-k: O0wCt: OFOV%T:

N%Gaot: hhs:
7R ekl 4R AT
A7t N91: Ae9°G: OAT: L.ThC: OOALHT: Ho::
OAL: (9aot: &ANO: HAN%: N7Ek: OA@-0: AT°:
&ON@: pav: B, qU-: @AL: WNA: ' Ah-£h:
A°Nl: 61: hav: ChTR-: Aeav-: U14: O7114.L:
P Afae: Lad: AL

wrote down all things in a book as we instructed him concerning
every kind of medicine. Thus, the evil spirits were precluded
from doing harm to the sons of Noah. * And he gave all
that he had written to Shem, his eldest son; for, he loved him
exceedingly above all his sons.

15“ And Noah slept with his fathers and was buried on Mount
Lubar in the land of Ararat. 16 Nine hundred and fifty years
he completed in his life, nineteen jubilees and two weeks and
five years. 17 And, in his life on earth, he excelled the children
of men save Enoch because of the righteousness, wherein he
was perfect. For, Enoch’s office was ordained for a testimony
to the generations of the world, so that he should recount
all the deeds of generation unto generation, until the day of
judgment.

18 “ And in the thirty-third jubilee, in the first year, in the second
week, Peleg took to himself a wife, whose name was Lomna,
the daughter of Shinar, and she bore him a son in the fourth year
of this week, and he called his name Reu; for, he said, “Behold
the children of men have become evil through the wicked
purpose of building for themselves a city and a tower in the land
of Shinar.” 19 For, they departed from the land of Ararat eastward

14 Sparks ends, “loved him most of all his sons.”

15 For ‘Lubar’, Charles has ‘Liibar’.

16 Noah died in AM 1659.

17 In place of “the children of men’, Sparks has “all mortal men’.
18 This was AM 1576.

19" Charles opens the speech with ‘Go to” in place of ‘Come’, here following Sparks.
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to Shinar; for, in his days they built the city and the tower, saying,
“Come, let us ascend thereby into heaven.” 20 And they began to
build and, in the fourth week, they made bricks with fire, and the
bricks served them for stone, and the clay with which they
cemented them together was asphalt, which comes out of the sea,
and out of the fountains of water in the land of Shinar. 2! And
they built it: forty and three years were they building it; its
breadth was two hundred and three bricks, and the height (of a
brick) was the third of one; its height amounted to five thousand,
four hundred and thirty-three cubits and two palms, and (the
extent of one wall was) thirteen stades (and of the other thirty
stades).

22“ And the Lord our God said unto us, “Behold, they are one
people, and this they begin to do; and, now, nothing will be
withheld from them. Come, let us go down and confound their
language, so that they may not understand one another’s speech,
and they may be dispersed into cities and nations, and one
purpose will no longer abide with them wuntil the day of
judgment.” 23 And the Lord descended, and we descended with
him, to inspect the city and the tower that the children of men
had built. 2 And he confounded their language, and they no
longer understood one another’s speech, and they ceased then to

20" Tt is unclear what the meaning of asphalt ‘coming out of the sea’ means.

21 The 43 years were AM 1645-1688.

22 Charles opens the 2nd sentence with ‘Go to” in place of ‘Come’, here following Sparks.

23 For “inspect’, here following Sparks, Charles has “see’.

24 The literal translation of ‘their language’ is “all speech of their tongues’.
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build the city and the tower. 25 For this reason, the whole land of
Shinar is called Babel, because the Lord there confounded all the
language of the children of men; and, from there, they were
dispersed into their cities, each according to his language and his
nation. 26 And the Lord sent a mighty wind against the tower and
overthrew it upon the earth, and behold it was between Asshur
and Babylon in the land of Shinar, and they called its name
‘Overthrow’.

27 “Jt was in the fourth week, in the first year, at the beginning
of it, in the thirty-fourth jubilee, that they were dispersed
from the land of Shinar. 2 And Ham and his sons went into the
land that he was to occupy, which he had acquired as his
portion in the land of the south. 22 And Canaan saw the land
of Lebanon to the river of Egypt, that it was very good, and
he did not go into the land of his inheritance to the west (that is
to) the sea, and he dwelt in the land of Lebanon, eastward
and westward from the border of Jordan and from the border of
the sea. 30 And Ham, his father, and Cush and Mizraim, his
brothers, said to him, “You have settled in a land that is not
yours, and which did not fall to us by lot: do not do so; for, if
you do so, you and your sons will fall in the land and (be)

25 Before ‘cities’, Sparks adds “various’ in italics.

26 Sparks has ‘violent’ in place of ‘mighty’.

27 AM 1688.

28 For ‘soutl’, a better reading may be “north’ (see # 8:16).

29 Sparks ends, “but settled in the land of Lebanon between the Jordan region and the sea.”
30" Charles has “sedition’ in place of ‘your rebellious act’, here following Sparks.
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accursed through your rebellious act; for, through rebellion you
have settled, and through rebellion will your children fall, and
you shall be rooted out for ever. 31 Dwell not in the dwelling of
Shem; for to Shem and to his sons did it come by their lot.
32 Cursed are you and cursed shall you be beyond all the sons of
Noabh, as a result of the curse by which we bound ourselves with
an oath in the presence of the holy judge, and in the presence of
Noah our father.” 33 But he did not listen to them and dwelt in
the land of Lebanon, from Hamath to the entrance of Egypt, he
and his sons until this day. 3¢ And, for this reason, that land is
named Canaan.

35 “ And Japheth and his sons went towards the sea and dwelt in
the land of their portion, and Madai saw the land of the sea and
it did not please him, and he begged a (portion) from Elam and
Asshur and Arpachshad, his wife’s brother, and he dwelt in the
land of Media, near to his wife’s brother until this day. 3¢ And he
called his dwelling-place, and the dwelling-place of his sons,
Media, after the name of their father Madai.

31
32
33
34
35
36

Sparks opens, “Do not encroach on Shem'’s patrimony.”

For “as a result of , Charles has “by’.

Charles has ‘entering’ in place of ‘entrance’.

VanderKam adds ‘“the land of before “Canaan’.

For “the land of their portion’, Sparks has “the land allotted to them’.
Sparks has “they called’ in place of ‘he called’.
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JUBILEES 11
1”And, in the thirty-fifth jubilee, in the third week, in the first
year thereof, Reu took to himself a wife, and her name was Ora,
the daughter of Ur, the son of Chesed, and she gave birth to a
son for him, and he called his name Serug, in the seventh year of
this week in this jubilee. 2 And the sons of Noah began to
wage war on each other, to take captive and to slay each other,
and to shed the blood of men on the earth, and to eat blood, and
to build strong cities, and walls, and towers, and individuals
began to exalt themselves above the nation, and to found the
beginnings of kingdoms, and to go to war, people against people,
and nation against nation, and city against city, and all began to
do evil, and to acquire arms, and to teach their sons war, and they
began to capture cities, and to sell male and female slaves. 3 And
Ur, the son of Chesed, built the city of Ara of the Chaldees, and
called its name after his own name and the name of his father.
4 And they made for themselves images of cast metal, and
each of them worshipped the idol, the image of cast metal, which
they had made for themselves, and they began to make graven
images and unclean simulacra, and malignant spirits assisted

LL&h: OPAME: hav: 2°04¢: ANAT: OCHO: and seduced them into committing transgression and
@AM = ° @aoheT7: ONEY: LL8A:  AMIL:  uncleanness. 5 And the prince Mastema exerted himself to do all
JUBILEES 11

1 The dates are AM 1681 & 1687.

2 More literal translation of ‘kingdoms’ is ‘kingship’.

3 For‘Ur, Charles reads “’Ur . In place of ‘Chesed’, here following Sparks, Charles has ‘Késéd’.

4 Sparks opens, “And men made for themselves.”

5

Charles lacks “as agents’, here following Sparks.
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this, and he sent forth other spirits as agents, those which were
put under his hand, to do all manner of wrong and sin, and all
manner of transgression, to corrupt and destroy, and to shed
blood upon the earth. ¢ For this reason, he called the name of
Seroh, Serug; for, everyone turned to do all manner of sin and
transgression.

7” And he grew up, and dwelt in Ur of the Chaldees, near to the
father of his wife’s mother, and he worshipped idols, and he
took to himself a wife in the thirty-sixth jubilee, in the fifth
week, in the first year thereof, and her name was Melka, the
daughter of Kaber, the daughter of his father’s brother. 8 And
she gave birth to Nahor for him, in the first year of this week,
and he grew and dwelt in Ur of the Chaldees, and his father
taught him the research of the Chaldees to divine and augur,
according to the signs of heaven. 9 And, in the thirty-seventh
jubilee, in the sixth week, in the first year thereof, he took to
himself a wife, and her name was Iscah, the daughter of Nestag
of the Chaldees. 1 And she gave birth to Terah for him in the
seventh year of this week.

11 “And the prince Mastema sent ravens and other birds to
devour the seed, which was sown in the land, in order to

6
7
8
9

The name, ‘Serug’, derives from the Hebrew root 79w (‘twist’ or ‘turn’).

AM 1744.
For “research’, Sparks has ‘“learning’.

AM 1800. For “Iscal’, here following Sparks, Charles has ”fjdskﬁ’.
10 AM 1806.
I Charles lacks ‘other’, here following Sparks.
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destroy the land, and rob the children of men of the fruit of
their labours. Before they could plough in the seed, the ravens
picked it from the surface of the ground. 12 And, for this reason,
he called his name Terah, because the ravens and the birds
reduced them to destitution and devoured their seed. 13 And
the years began to be barren, owing to the birds, and they
devoured all the fruit of the trees from the trees; it was only with
great effort that they could save a little of all the fruit of the earth
in their days.

14“And, in this thirty-ninth jubilee, in the second week, in the
tirst year, Terah took to himself a wife, and her name was Edna,
the daughter of Abram, the daughter of his father’s sister. 15> And,
in the seventh year of this week, she bore him a son, and he called
his name Abram, by the name of the father of his mother; for, he
had died before his daughter had conceived a son. 1 And the
child began to understand the errors of the earth that all went
astray after graven images and after uncleanness, and his father
taught him writing, and he was two weeks of years old, and he
separated himself from his father, that he might not worship
idols with him. 17 And he began to pray to the Creator of all
things, that he might save him from the errors of the children of

12 No satisfactory explanation of the reason for this name has so far been given.

13 Sparks has “sterile’ in place of ‘barren’.

14 The 2nd week/1st year was AM 1870. Sparks lacks ‘and her name was Edna’.

15 AM 1876.
16° AM 1890.
17 For “the children of men’, Sparks has ‘mankind’.
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men, and that his portion should not fall into error after
uncleanness and vileness.

18 “ And the seed time came for the sowing of seed on the land,
and they all went forth together to protect their seed against the
ravens; and Abram went forth with those that went, and the child
was a lad of fourteen years. 1 And a cloud of ravens came to
devour the seed, and Abram ran to meet them before they settled
on the ground and cried to them before they settled on the
ground to devour the seed, and said, “Do not come down: return
to the place from where you came.” And they proceeded to turn
back. 20 And he caused the clouds of ravens to turn back that day
seventy times, and of all the ravens throughout all the land where
Abram was, there was not so much as one there settled there.
21 And all who were with him throughout all the land saw him
cry out, and all the ravens turn back, and his name became great
throughout all the land of the Chaldees. 22 And there came to him
this year all those that wished to sow, and he went with them
until the time of sowing ceased; and they sowed their land, and
that year they brought sufficient grain home and ate and were
satisfied.

23”And, in the first year of the fifth week, Abram taught those
who made implements for oxen, the artificers in wood, and they

18 Sparks lacks “of seed’ after ‘sowing’.
19 For ‘Do not come down’, Sparks has ‘Keep off .

20 Sparks ends, “And not a single raven settled on any of the fields where Abram was.”

21 Charles has ‘in’ in place of ‘throughout’.
22 For ‘sufficient grain’, Sparks has “grain in plenty’.
2 AM 1891.
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made a vessel above the ground, facing the frame of the plough,
in order to put the seed thereon, and the seed fell down therefrom
upon the share of the plough, and was hidden in the earth, and
they no longer feared the ravens. ¢ And after this manner they
made vessels above the ground on all the frames of the ploughs,
and they sowed and tilled all the land, according as Abram
commanded them, and they no longer feared the birds.

24 Sparks has ‘containers” in place of ‘vessels’.
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1“And it came to pass, in the sixth week, in the seventh year
thereof, that Abram spoke to Terah his father, saying, “Father!”
And he said, “Behold, here am I, my son.” 2 And he said,
“What help and profit have we from those idols that you
worship, and before which you bow yourself? 3 For, there
is no spirit in them. For, they are dumb forms, and a misleading
of the heart. Do not worship them. ¢ Worship the God of heaven,
who causes the rain and the dew to descend on the earth
and does everything upon the earth; and has created everything
by his word, and all life is from before his face. 5 Why do you
worship things that have no spirit in them? For, they are the
work of men’s hands, and on your shoulders do you bear
them, and you have no help from them, but they are a great cause
of shame to those who make them, and a misleading of the heart
to those who worship them. Do not worship them.” ¢ And

SweNae: ATL: ARIC: OALY?: 9°7t: AéN.:  his father said to him, “I also know it, my son, but what shall
AMNA: AA: AHHZ: ATARR: PLoUPor: 7 @pov: | do with a people who have made me to serve before them?
chPar-:  F&b:  QPtiZ:  wNer:  FA@TF: 7 And, if T tell them the truth, they will slay me; for, their
JUBILEES 12

L AM 1904.

2 Note that Charles formats vv. 2b-5 as poetry; here, we follow Sparks.

3 For ‘a misleading of the heart’, here following the MSS (and Charles), Sparks has ‘that only lead us into error’.

4 Sparks ends with ‘from him’ in place of ‘from before his face’.

5 A more literal reading of ‘no spirit in them’ is ‘no spirit on them’.

6 The translation here (following Charles) implies that Terah was either a municipal employee or under some other contract to make the idols.

7

Sparks lacks the opening conjunction.
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soul cleaves to them to worship them and honour them. 8 Keep
silent, my son, lest they slay you.” And these words he spoke
to his two brothers, and they were angry with him and he
said no more.

9 “And, in the fortieth jubilee, in the second week, in the seventh
year thereof, Abram took to himself a wife, and her name was
Sarai, the daughter of his father, and she became his wife. 10 And
Haran, his brother, took to himself a wife, in the third year of the
third week, and she bore him a son in the seventh year of this
week, and he called his name Lot. 11 And Nahor, his other brother,
also took to himself a wife.

12“And, in the sixtieth year of the life of Abram, that is, in the
fourth week, in the fourth year thereof, Abram arose by night,
and burned the house of the idols, and he burned all that
was in the house, and no man knew about it. 13 And they arose
in the night and sought to save their gods from the midst of the
fire. 4 And Haran hasted to save them, but the fire’s flames
overcame him, and he was burnt in the fire, and he died in
Ur of the Chaldees before Terah his father, and they buried
him in Ur of the Chaldees. 15 And Terah went forth from Ur

8 Charles ends with “kept silent’ in place of “said no more’.

9 The 40t jubilee, 2nd week/7th year was AM 1925. For ‘Sarai’, the MSS read “Sora’ (as in the Ethiopic OT).
10 The 3t year of the 34 week was AM 1928; the 7t year was AM 1932.

11 Charles lacks ‘other’ and “also’.

12 AM 1936. Alternative readings for ‘sixtieth’ are ‘thirtieth’ and ‘second’.

13 For “sought’, Sparks has “tried’.

14 In this section, Charles does not include any diacritical marks on “Ur’.

15 In place of “went forth from’, Sparks has ‘left’.
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of the Chaldees, he and his sons, to go into the land of Lebanon
and into the land of Canaan, and he dwelt in the land of
Haran; and Abram dwelt with Terah his father in Haran for
two weeks of years.

16 “ And, in the sixth week, in the fifth year thereof, Abram sat up
throughout the night on the new moon of the seventh month to
observe the stars from the evening to the morning, in order to see
what would be the character of the year with regard to the rains,
and he was alone as he sat and observed. 7 And a word came
into his heart and he said, “ All the signs of the stars, and the signs
of the moon and of the sun are all in the hand of the Lord. Why
do I search (them) out? 18If he desires, he causes it to rain,
morning and evening; and, if he desires, he withholds it; and all
things are in his hand.”

19 “ And he prayed that night and said, “My God, God Most High,
you alone are my God, and you and your dominion I have
chosen. And you have created all things, and all things that are
the work of your hands. 20 Deliver me from the hands of evil
spirits who have dominion over the thoughts of men’s hearts,
And let them not lead me astray from you, my God. And
establish me and my seed for ever, that we go not astray from
henceforth and for evermore.”

16

17 Sparks opens, “And a thought struck him, and he said.”

18
19
20

AM 1951.

Note that Charles formats vv. 18-20 as poetry; here, we follow Sparks.
Sparks transposes ‘and you and your dominion I have chosen’ to the end of the verse.

Sparks lacks “the hands of , here following Charles.



2L oe(),: hov: AMNAU: OOF: AC:

o7 av: RINC: HP: OH: aohy: ¢ ¢-:
PLNh: nf7: ACHh: 0xL: 1MCh:
OA.LAC: NAchTT: ANP: A°ANY =

2 mmpk: M: 4Aav: FGAC: DR =
PA: AMANIC: TL1O: -IMU-: (ALS:
eANA: 1%: A7T: AL Ch: ORIY:
Ox&LNN: A0

onye: oAlH-:

eqach-n: ancheo- =
22 oaho1h: Ah: OAOALh: OAOAL:
OATN: HCAh: A%°Ah: A T4EV:
OxrNN: WA TNHL: °LC: AT
B oeNaz: AMANAIC:

ONa:  Aont: LPt: 26 @l Fmh:

HNASRL7:
AN: Aavph: o 1P hov: RNMA: ilLPar-:
Cto:
£C:

aqy-:
ATH:
Thn9eLh:
OAT®1: (L1: Alkh: @O0Ot: °LC: A7F: ACAfh =
23 @xnachh:
OAON.: Novh: o+ho7: (F¢h: o)t 9°8C =
oe10h-: Aih: Waao: AnmH0: 9°LC: OAAA:
DOAAN: &L97N0: Al19Pav-:
oNnLN:
A9°LAN:
A9°Anhnh =
R9°AN: &Fh: AU
OAHZU-: 2N716: OL70N: OMAYEF: (AA7: A7 T:
FOTCA.: RNaP: KOdéd.: AI°R4.: TTi: ONnL:
AdU-:

21 “ And he said, “Shall I return unto Ur of the Chaldees, who seek
my face that I may return to them, or am I to remain here in this
place? Help your servant to choose whatever is the right path

before you, and let me not walk in the error of my heart, O my
God.”

22“ And he finished speaking and praying; and behold, the word
of the Lord was sent to him through me, saying, “Leave your
country and your kindred, and the house of your father, and go
to a land that I will show you, and I shall make you a great and
numerous nation. 22 And I will bless you and make your name
great, and you shall be blessed in the earth; and, in you shall all
families of the earth be blessed, and I will bless those who bless
you and curse those who curse you. 2 And I will be a God to you
and your son, and to your son’s son, and to all your seed; fear
not, from henceforth and to all generations of the earth I am your
God.” 2 And the Lord God said to me, “Open his mouth and his
ears, so he may hear and speak with his mouth the language that
has been revealed;” for, it had ceased from the mouths of all the
children of men from the day of the overthrow of Babel. 26 And 1
opened his mouth and his ears and his lips, and I began to speak

21 For the 2nd sentence, here following Sparks, Charles has, “The right path before your prosper it in the hands of your servant that he may fulfil (it) and

that I may not walk in the deceitfulness of my heart, O my God.”

22 The pronoun, ‘me’, refers to the angle of the presence who is here narrating.
23 Note that Charles formats this verse as poetry; here, we follow Sparks.

24 Sparks has ‘descendants’ in place of “seed’.
25 Charles lacks “to me’, here following Sparks (and see #22).
26 For ‘original language’, Charles has “tongue of creation’.
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with him in Hebrew, in the original language. 27 And he took the
books of his fathers, and these were written in Hebrew, and he
transcribed them, and he began from henceforth to study them,
and I made known to him that which he could not (understand),
and he studied them during the six rainy months.

28 “And it came to pass, in the seventh year of the sixth week,
that he spoke to his father and informed him that he would
leave Haran to go into the land of Canaan to see it and return
to him. 22 And Terah his father said to him, “Go in peace: May
the eternal God make your path straight. And the Lord [be
with you, and] protect you from all evil, and grant to you
grace, mercy and favour before those who see you, and may
none of the children of men have power over you to harm
you. Go in peace. 30 And, if you see a land pleasant to your
eyes to dwell in, then arise and take me to you and take Lot
with you now, the son of Haran your brother as your own
son. The Lord be with you. 3 And leave Nahor, your other
brother, with me until you return in peace, and we go with you
all together.”

27" An alternative reading for ‘he began’ is “we began’.
28 AM 1953.

29 Charles formats the latter part of this verse as poetry; here, we follow Sparks.

30" Charles lacks ‘now’, here following Sparks.
51 Charles lacks “other’, here following Sparks.
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JUBILEES 13

1“And Abram journeyed from Haran, and he took Sarai, his
wife, and Lot, his brother Haran’s son, to the land of Canaan,
and he came into Asshur; and he wandered about until he
came to Shechem and dwelt near a lofty oak. 2 And he saw, and
behold, the land was very pleasant from the entrance of Hamath
to the lofty oak. 3 And the Lord said to him, “To you and to
your seed will I give this land.” ¢ And he built an altar there, and
he offered thereon a whole offering to the Lord, who had
appeared to him.

5“And he removed from thence unto the mountain <east of
Bethel, with> Bethel on the west and Ai on the east and pitched
his tent there. ¢ And he saw and behold, the land was very wide
and good, and everything grew thereon - vines and figs and
pomegranates, oaks and ilexes, and terebinths and oil trees, and
cedars and cypresses and date palms, and all trees of the field,
and there was water on the mountains. 7 And he blessed the Lord
who had led him out of Ur of the Chaldees and had brought him
to this land.

NN U s W N

JUBILEES 13

An alternative reading for “Asshur’ (Charles surrounds the name with dagger symbols) is “Sur” (= Tyre?).

Cf. Gn 12:6 (LXX).
Sparks has “descendants” in place of ‘seed’.

For “whole offering’, here following Sparks, Charles has ‘burnt sacrifice’.
The words, “east of Bethel, with’ follow Sparks; in their place, Charles has an ellipsis.
The translation, ‘date palms’, assumes a slight emendation; Sparks follows the MSS and reads ‘frankincense trees’.

Other readings for ‘land’ are “hill’ and “mountain’.
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8 “And it came to pass, in the first year, in the seventh week,
on the new moon of the first month, that he built an altar
on this mountain, and called on the name of the Lord, “You,
the eternal God, are my God.” ? And he offered on the altar a
whole offering unto the Lord that He should be with him
and not forsake him all the days of his life. 10 And he moved
on from there and went towards the south, and he came to
Hebron; and Hebron was built at that time and he dwelt
there two years; and he went from there into the land of the
south, to Bealoth, and there was a famine in the land. 1 And
Abram went into Egypt in the third year of the week, and he
dwelt in Egypt five years before his wife was torn away from
him. 12 Now Tanais in Egypt was at that time built - seven
years after Hebron. 13 And it came to pass, when Pharaoh
seized Sarai, the wife of Abram, that the Lord plagued
Pharaoh and his house with severe diseases because of
Sarai, Abram’s wife. ¥ And Abram was held in very high
esteem, on account of his possessions in sheep, and cattle, and
asses, and horses, and camels, and menservants, and maid-
servants, and in silver and gold abundantly. And Lot also, his
brother’s son, was wealthy. 15 And Pharaoh gave back Sarai, the

8 AM 1954.

9 For ‘whole offering, here following Sparks, Charles has ‘burnt sacrifice’.

10 Sparks has ‘Hebron was built at that time’ in parentheses.
1AM 1956.

12 Sparks places this whole verse in parentheses.

13 For ‘“severe diseases’, Charles has ‘great plagues’.

14 In place of “was held in very high esteem’, Charles has ‘was very glorious’.

15 Sparks starts a new sentence at “And he blessed’.
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wife of Abram, and he sent him out of the land of Egypt, and he
journeyed to the place where he had pitched his tent at the
beginning, to the place of the altar, with Ai on the east, and Bethel
on the west, and he blessed the Lord his God, who had brought
him back in peace.

16 “ And it came to pass in the forty-first jubilee, in the third year
of the first week, that he returned to this place and offered there
a burnt sacrifice, and called on the name of the Lord, and said,
“You, the most high God, are my God for ever and ever.”

17* And in the fourth year of this week Lot parted from him,
and Lot dwelt in Sodom, and the men of Sodom were sinners
exceedingly. 18 And it grieved him in his heart that his brother’s
son had parted from him; for, he had no children. 1 In that
year, when Lot was taken captive, the Lord said to Abram,
after Lot had parted from him, in the fourth year of this
week, “Lift up your eyes from the place where you have been
dwelling, northward and southward, and westward and
eastward. 20 For, all the land that you can see I will give to
you and to your seed for ever, and I will make your seed as
the sand of the sea; though a man may number the dust of the
earth, yet your seed shall not be numbered. 21 Arise, walk through

16 AM 1963.
17 AM 1964.
18 Sparks lacks “in his heart’, here following Charles.

20 Sparks has ‘descendants’ in place of ‘seed’ (thrice in this verse).

For “have been dwelling’, loosely following VanderKam, Charles has “are dwelling’.

The words, ‘through the land’ are not in the MSS (Charles has them in parentheses).
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the land, through the length of it and the breadth of it, and
see it all; for, to your seed will I give it.” And Abram went
to Hebron and dwelt there.

2“And, in this year came Chedorlaomer, king of Elam, and
Amraphel, king of Shinar, and Arioch, king of Sellasar, and
Tergal, king of nations, and slew the king of Gomorrah, and
the king of Sodom fled, and many fell through wounds in the
Vale of Siddim, by the Salt Sea. 22 And they took captive
Sodom and Adam and Zeboim, and they took captive Lot
also, the son of Abram’s brother, and all his possessions, and
they went to Dan. 2 And one who had escaped came and
told Abram that his brother’s son had been taken captive
and Abram armed his household servants. 25 ... {Abram went
and killed Chedorlaomer. Upon returning, he took a tithe of everything
and gave it to Melchizedek. This tithe was} for Abram, and
for his seed, a tenth of the first fruits to the Lord, and the
Lord ordained it as an ordinance for ever that they should give
it to the priests who served before him, that they should
possess it for ever. 26 And, to this law, there is no limit of
days; for, he has ordained it for the generations for ever that
they should give to the Lord the tenth of everything, of the

22 For 'by the Salt Sea’, most MSS read “in the salt (or desert) country’.

23 The MSS read ‘he went’ in place of ‘they went’.

24 Sparks includes the text ‘and (Abram) armed his household servants” as part of v, 25.
25 Here, the text as transmitted makes little or no sense; Charles assumes a lacuna in the text, indicated by the ellipsis. The speculative text, in

braces, follows VanderKam'’s translation.
26 Some MSS omit ‘of everything’.
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seed and of the wine and of the oil and of the cattle and of the
sheep. 27 And he has given it to his priests to eat and to drink with
joy before him.

28 “ And the king of Sodom came to him and prostrated himself
before him, and said, “Our Lord Abram, give unto us the souls
which you have rescued, but let the booty be yours.” 22 And
Abram said to him, “I lift up my hands to the Most High God,
that from a thread to a shoe-latchet I shall not take anything that
is yours lest you should say, “I have made Abram rich,” save only
what the young men have eaten, and the portion of the men who
went with me - Aner, Eschol, and Mamre. These shall take their
portion.”

27 Charles has “gave’ in place of ‘has given’.
28 Charles has ‘bowed’ in place of ‘prostrated’.
29 Sparks lacks ‘from a thread to a shoe-latchet’.
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JUBILEES 14

1“After these things, in the fourth year of this week, on the new
moon of the third month, the word of the Lord came to Abram in
a dream, saying, “Fear not, Abram; I am your defender, and your
reward will be exceeding great.” 2 And he said, “Lord, Lord,
what will you give me, seeing I go hence childless, and the son of
Maseq, the son of my handmaid, is Eliezer of Damascus; he will
be my heir, and to me you have given no seed.” 3 And he said to
him, “This will not be your heir but one that will come out of your
own bowels; he will be your heir.” ¢ And he took him outside and
said to him, “Look toward heaven and number the stars, if you
are able to number them.” 5 And he looked toward heaven and
beheld the stars. And he said to him, “So shall your seed be.”
6 And he believed in the Lord, and it was credited to him for

VanderKam lacks the opening conjunction.

g&d = righteousness.

ToeMe:  A1: AMANAC: HA®9ANDh: A9°1: 7”And he said to him, “I am the Lord that brought you out

hC: HhASEELT: hee: huflh: °L4: ni9RE7:  of Ur of the Chaldees, to give you the land of the Canaanites

AALH: A%A9°: OAhRT: Ah: A9°Ah: OAHCAh: to possess it for ever; and I will be God to you and to your

ALash: 2 @@N:  AM.A:  AMA: OP7F: seed after you.” 8 And he said, “Lord, Lord, how shall I
JUBILEES 14

1AM 1964.

2 In place of “Eliezer of Damascus’, here following Sparks, Charles has ‘the Dammasek Eliezer .

3 For "one that shall come out of your own bowels’, here following the MSS and Charles, Sparks has “your own son’.

4 Charles has ‘brought him forth abroad’ in place of “took him outside’.

5 Sparks has ‘descendants’ in place of “seed’.

6 In place of ‘credited’, here following VanderKam, Charles has ‘counted’.

7 An alternative reading for ‘land of the Canaanites’ is ‘land of Canaan’.

8
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know that I shall inherit it?” 9 And he said to him, “Bring
me a heifer of three years, and a goat of three years, and
a sheep of three years, and a turtledove, and a pigeon.” 10 And
he took all these in the middle of the month; and he was
living at the oak of Mamre, which is near Hebron. 11 And
he built there an altar and sacrificed all these; and he poured
their blood on the altar, and divided them in the midst,
and laid them over against each other; but the birds he
did not divide. 12 And birds came down on the pieces, and
Abram drove them away, and did not suffer the birds to touch
them.

13”And it came to pass, when the sun had set, that an ecstasy
fell upon Abram, and lo! A horror of great darkness fell upon
him, and it was said to Abram, “Know of a surety that your
seed shall be a stranger in a land (that is) not theirs, and they
shall bring them into bondage, and afflict them four hundred
years. 14 And the nation also to whom they will be in bondage
will I judge, and after that they shall come forth thence with
much substance. 15 And you shall go to your fathers in peace

9 The literal translation of ‘Bring’, here following Sparks, is ‘Take’ (as Charles).

10" For “and he was living’, Sparks has “while he was living’.
11 In place of ‘laid them’, Sparks has ‘laid the pieces’.

12 The Ethiopic text translated ‘the pieces’, here and in vv. 17 & 19, literally means “the things spread out’; Charles conjectured corruption in the
underlying Greek and suggested either ‘pieces’ or ‘carcases’. Note that the Hebrew text of Gn 15:11 (parallel to this verse) has ‘carcases’” and

that of Gn 15:17 (parallel to v. 17) has “cut pieces’.
13 For ‘it was said’, Sparks has ‘a voice said’.
14 In place of ‘judge’, Sparks has ‘punish’.
15 Sparks lacks the opening conjunction.
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and be buried in a good old age. 16 But, in the fourth generation,
they shall return hither; for, the Amorites will not be ripe for
punishment until then.” 17 And he awoke from his sleep, and he
arose, and the sun had set; and there was a flame, and behold! a
furnace was smoking, and a flame of fire passed between the
pieces. 18 And, on that day, the Lord made a covenant with
Abram, saying, “To your seed will I give this land, from the river
of Egypt unto the great river, the river Euphrates, the Kenites, the
Kenizzites, the Kadmonites, the Perizzites, and the Rephaim, the
Phakorites, and the Hivites, and the Amorites, and the
Canaanites, and the Girgashites, and the Jebusites.” 1 And the
day passed, and Abram offered the pieces, and the birds, and
their fruit offerings, and their drink offerings, and the fire
devoured them. 20 And, on that day, we made a covenant with
Abram, according as we had covenanted with Noah in this
month; and Abram renewed the festival and ordinance for
himself for ever.

21” And Abram rejoiced and made all these things known to Sarai
his wife; and he believed that he would have seed, but she did
not bear. 22 And Sarai advised her husband Abram and said to
him, “Go in unto Hagar, my Egyptian maid; it may be that I shall

16 Charles ends this verse, here following Sparks, with, “for, the iniquity of the Amorites is not yet full.”

17" See #12.
18 Sparks has “descendants” in place of “seed’.
19" See #12.

20" The pronoun, ‘we’, here refers to the angels of the presence, one of whom is still speaking.

21 Sparks has ‘would be a father” in place of ‘would have seed’.
22 For "build up see to you’, Sparks has ‘found a family for you'.
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2L ompge0: ANEI°: PA: 0N&-L: NaNE: OLNA:  of Sarai his wife, and said unto her, “Do as you think best.” And
WMe = OhT: (6L: RICY: AR I : MNART: Sarai took Hagar, her maid, the Egyptian, and gave her to Abram,
ooyNF: A”RNEI®: A°F: ThF: AaMT = her husband, to be his wife. 2 And he went into her, and she
o0k Y @070 OOALT: OAL = @A@-0: conceived and gave birth to a son for him, and he called his name
AP: LN71%A: 0%evT: 39°0: HNH: (0%: @@xk: Ishmael, in the fifth year of this week; and this was the eighty-
qavt: A7178: ONLNE: 99°: (h@@T: ANE9° = sixth year in the life of Abram.

23 For ‘Do as you think best’, Charles has ‘Do so’.
2 AM 1965.
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JUBILEES 15
1“And, in the fifth year of the tfourtht week of this jubilee, in the
third month, in the middle of the month, Abram celebrated the
feast of the first fruits of the grain harvest. 2 And he offered new
offerings on the altar, the first fruits of the produce, to the Lord,
a heifer and a goat and a sheep on the altar as a whole offering to
the Lord; their fruit offerings and their drink offerings he offered
upon the altar with frankincense. 3 And the Lord appeared to
Abram and said to him, “I am God Almighty; prove yourself
before me and be perfect. # And [ will make my covenant between
me and you, and I will multiply you exceedingly.” > And Abram
fell on his face and God talked with him, and said, ¢ “Behold my
ordinance is with you, and you shall be the father of many
nations. 7 Neither shall your name any more be called Abram, but
your name from henceforth, even for ever, shall be Abraham. For,
the father of many nations have I made you. 8 And I will make
you very great, and I will make you into nations, and kings shall

S ohoith: PP =  OrU-Oh: @Qt: AmHA: come forth from you. 9 And I shall establish my covenant
JUBILEES 15
1AM 1979. ‘Fourth’ follows most MSS; one has ‘seventh’ but, probably, ‘third’ should be read here and in 16:15.
2 For ‘whole offering’, here following Sparks, Charles has ‘burnt sacrifice’.
3 Charles as “approve’ in place of ‘prove’.
4 Sparks has ‘greatly’ in place of ‘exceedingly’.
5 In place of ‘on his face’, VanderKam has “prostrate’.
6 Charles formats vv. 6-8 as poetry; here, we follow Sparks.
7 In place of “even for ever’, Sparks has “till eternity’.
8 In place of “come forth’, here following Charles, Sparks has ‘spring’ and VanderKam has “emerge’.
9

Sparks has ‘descendants” in place of “seed’.
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between me and you, and your seed after you, throughout their
generations, for an eternal covenant, so that I may be a God unto
you, and to your seed after you. 10 <And I will give to you and to
your seed after you> the land where you have been a sojourner,
the land of Canaan, that you may possess it for ever, and I will be
their God.”

11 *And the Lord said to Abraham, “As for you, keep my cov-
enant, you and your seed; and circumcise every male among you,
and circumcise your foreskins, and it shall be a token of an eternal
covenant between me and you. 12 And the child on the eighth day
you shall circumcise, every male for all generations, him that is
born in the house, or whom you have bought with money from
any stranger, whom you have come by who is not of your seed.
13 He that is born in your house shall surely be circumcised, and
those whom you have bought with money shall be circumcised,
and my covenant shall be in your flesh as an eternal rule. 1* And
the uncircumcised male who is not circumcised in the flesh of his
foreskin on the eighth day, that soul shall be cut off from his
people; for, he has broken my covenant.”

15“ And God said to Abraham, “And, as for Sarai your wife, her
name shall no more be called Sarai, but Sarah shall be her

10" The text for the opening of this verse has been restored by Charles on the basis of Gn 17:8.

11 Sparks has “descendants” in place of “seed’.

12 In place of ‘for all generations’, Sparks has ‘generation after generation’.
13" Charles has “ordinance’ in place of ‘rule’; other possible readings are ‘shoot’ or ‘germ’.

14 Sparks has ‘his father’s kin” in place of ‘his people’.

15 VanderKam opens God’s words with, “ Your wife Sarai will no longer be called Sarai.”
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name. 1 And I will bless her, and give you a son by her, and I will
bless him, and he shall become a nation, and kings of nations
shall proceed from him.” 17 And Abraham threw himself
down on his face and rejoiced, and he said in his heart, “Shall a
son be born to him that is a hundred years old, and shall
Sarah, who is ninety years old, bring forth a child?” 18 And
Abraham said to God, “O that Ishmael might live before you!”
19 And God said, “Yes! And Sarah also shall bear you a son, and
you shall call his name Isaac, and I will establish my covenant
with him, an everlasting covenant, and for his seed after him.
20 And, as for Ishmael, I have also heard your prayer, and behold,
I will bless him, and make him great, and multiply him
exceedingly, and he shall become the father of twelve princes,
and I will make him a great nation. 2! But my covenant I will
establish with Isaac, whom Sarah shall bear to you, in these days,
in the next year.” 22 And he left off speaking with him, and God
went up from Abraham.

23 “ And Abraham did as God had told him, and he took Ishmael
his son, and all that were born in his house, and whom he had
bought with his money, every male in his house, and circumcised

16 Sparks has “spring’ in place of ‘proceed’.

17" For “threw himself down’, here following Sparks, Charles has ‘fell’.

18 In place of “before you’, Sparks has ‘under thy special care’.
19 For ‘Yes!” (Charles has “Yea’), Sparks has ‘He shall’.
20 Charles has “beget’ in place of ‘become the father of .

21 Sparks and VanderKam ends the verse with, “at this time next year.”
22 VanderKam reads, “When he had finished speaking with him, the Lord went up from Abraham.”
23 Charles opens, “And Abraham did according as God had said to him.”
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the flesh of their foreskin. 2 And, on the same day Abraham was
circumcised, and all the men of his house, <those born in his
house>, and all those, whom he had bought with money from the
children of the stranger, were circumcised with him.

%5 “And this law is for all the generations for ever, and there
is no circumcision of the days, and no omission of one day out
of the eight days; for, it is an eternal ordinance, ordained
and written on the heavenly tablets. 26 And every one that is
born, the flesh of whose foreskin is not circumcised on the
eighth day, belongs not to the children of the covenant
that the Lord made with Abraham, but to the children of
destruction; nor is there, moreover, any sign on him that
he is the Lord’s, but he is destined to be destroyed and slain
from the earth, and to be rooted out of the earth; for, he has
broken the covenant of the Lord our God. ?7 For, all the angels of
the presence and all the angels of sanctification have
been so created from the day of their creation, and before the
angels of the presence and the angels of sanctification he has
sanctified Israel, that they should be with him and with his
holy angels.

28 “ And you, for your part, must command the children of Israel
and let them observe the sign of this covenant for their

24 Sparks lacks “those born in his house’ (literally, ‘sons of the house’), here following Charles and VanderKam (@A £: .-k).

25 Charles lacks the opening conjunction.

26 All the Ethiopic MSS (supported by the Latin) have “until the eighth day’ rather than ‘on the eighth day’.

27 For "have been so created’, Sparks has ‘have been created as they are’.

28 Sparks has “sons” in place of “children’.
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generations as an eternal ordinance, so that they will not be
rooted out of the land. 29 For, the command is ordained for a
covenant, that they should observe it for ever among all the
children of Israel. 30 For, Ishmael and his sons and his brothers
and Esau, the Lord did not admit into his presence, and he did
not choose them because they are the children of Abraham,
because he knew them, but he chose Israel to be his people.
31 And he sanctified it and gathered it from amongst all the
children of men; for, there are many nations and many peoples,
and all are his, and over all has he placed spirits in authority to
lead them astray from him. 32 But over Israel he did not appoint
any angel or spirit; for, he alone is their ruler, and he will preserve
them and require them at the hand of his angels and his spirits,
and at the hand of all his powers in order that he may preserve
them and bless them, and that they may be his and he may be
theirs henceforth for ever.

33 “ And now I announce to you that the children of Israel will not
keep true to this ordinance, and they will not circumcise their
sons according to all this law; for, in the flesh of their circum-
cision they will omit this circumcision of their sons, and all of
them, sons of Beliar, will leave their sons uncircumcised as they
were born. 3 And there will be great wrath from the Lord against

29 Sparks opens, “The command is binding on all the sons of Israel.”

30" For ‘admit into his presence’, here following Sparks, Charles has “cause to approach him’.

31 In place of ‘sanctified’, Sparks has “hallowed’.

32 The literal translation of ‘powers’ is ‘commands’.

33 For ‘sons of Beliar’, Sparks has ‘miscreants’.

34 The Ethiopic text for the last part of this verse is obscure.
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the children of Israel, because they have forsaken His covenant
and turned aside from His word, and provoked and blasphemed,
inasmuch as they do not observe the ordinance of this law; for
they have treated their members like the Gentiles, so that they
may be removed and rooted out of the land. And there will no
more be pardon or forgiveness unto them [so that there should
be forgiveness and pardon] for all the sin of this eternal error.
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JUBILEES 16

1”And, on the new moon of the fourth month, we appeared to
Abraham, at the oak of Mamre, and we talked with him, and we
told him that a son would be given to him by Sarah his wife.
2 And Sarah laughed; for, she heard that we had spoken these
words with Abraham, and we admonished her, and she became
afraid, and denied that she had laughed at what we said. 3 And
we told her the name of her son, as his name is ordained and
written in the heavenly tablets, Isaac, * And, when we returned
to her at a set time, she would have conceived a son.

5“And, in this month, the Lord executed his judgments on
Sodom, and Gomorrah, and Zeboim, and all the region of the
Jordan, and he burned them with fire and brimstone, and
destroyed them until this day, even as I have declared to you all
their works, that they are wicked and sinners exceedingly, and
that they defile themselves and commit fornication in their flesh,
and work vices on the earth. ¢ And, in like manner, God will
execute judgment on the places where they have done according

hoo: Wi%Y7: AO&Y® = 7 OAfeT: SL£15: ANoP:  tothe vices of the Sodomites, like to the judgment of Sodom. 7 But
JUBILEES 16
1 Charles has ‘announced to’ in place of “told’.
2 In place of “at what we said’, here following Sparks, Charles has “on account of the words’.
3 Charles adds “i.e.” in parentheses before ‘Isaac’.
4 For the ends of the verse, some read, ‘she had conceived a son’.
5 Literally translated, ‘his judgements on Sodom’ is ‘the judgements of Sodom’.
6 For ‘vices’, following Sparks, Charles has ‘uncleanness’ (as also in v. 5); the Ethiopic noun is plural.
7

Sparks ends with, “and he rescued him from the disaster.”
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Lot we saved; for, God remembered Abraham and sent him out
from the midst of the overthrow. 8 And he and his daughters
committed sin upon the earth, such as had not been on the earth
since the days of Adam till his time; for the man lay with his
daughters. 9 And behold, it was commanded and engraved
concerning all his seed, on the heavenly tablets, to remove them
and root them out, and to execute judgment upon them like the
judgment of Sodom, and to leave no seed of the man on earth on
the day of condemnation.

10“And, in this month, Abraham moved from Hebron and
departed and dwelt between Kadesh and Shur in the mountains
of Gerar. 11 And, in the middle of the fifth month, he moved from
there and dwelt at the Well of the Oath. 12 And, in the middle of
the sixth month, the Lord visited Sarah and did to her as he had
spoken and she conceived 13 and she bore a son in the third
month; and, in the middle of the month, at the time of which the
Lord had spoken to Abraham, on the festival of the first fruits of
the harvest, Isaac was born. 4 And Abraham circumcised his son
on the eighth day; he was the first that was circumcised according
to the covenant that is ordained for ever.

8 The noun at the ends of the verse is plural in the Ethiopic (and Latin) MSS but Sparks has ‘daughter’.

9 Sparks has ‘descendants’ in place of “seed’.

10" In place of “mountains’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MSS have ‘boundaries’.

11 The ‘Well of the Oatl’ is Beersheba.

12 Sparks opens, “And, in the middle of the sixth month, the Lord showed Saraj favour and made good his promise to her.”
13 Sparks includes ‘and she bore a son in the third month’ as part of v. 12.

14 Before ‘covenant’, Sparks adds “the rule of in italics.
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15“And, in the sixth year of the tfourtht week, we came to
Abraham, to the Well of the Oath, and we appeared unto him [as
we had told Sarah that we should return to her, and she would
have conceived a son. 16 And we returned in the seventh month,
and found Sarah with child before us] and we blessed him, and
we announced to him all the things which had been decreed
concerning him, that he should not die till he should beget six
sons more, and should see them before he died; but that in Isaac
should his name and seed be called: 17 And that all the seed of his
sons should be Gentiles, and be reckoned with the Gentiles; but
from the sons of Isaac one should become a holy seed, and should
not be reckoned among the Gentiles. 18 For, he should become the
portion of the Most High, and all his seed had fallen into the
possession of God, that it should be unto the Lord a people for
his possession above all nations and that it should become a
kingdom of priests and a holy nation. 1 And we went our way,
and we repeated to Sarah all that we had told him, and they both
rejoiced with exceeding great joy.

20 “ And he built there an altar to the Lord who had delivered
him, and who was making him rejoice in the land where

15 In place of ‘fourth’, we should probably read ‘third" (cf. #15:1).

16 The brackets around the text of vv. 15b-16a follow Charles and Sparks; VanderKam does not include them.

17 Sparks has “descendants” in place of “seed’.

18 The word here translated ‘possession” could also mean “glory’. ‘Kingdom of priests’ follows the Latin MSS; the Ethiopic MSS have ‘kingdom and

priests’.
19" Charles has ‘announced’ in place of ‘repeated’.
20 The ‘Well of the Oath’ is Beersheba.
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he was an alien, and he celebrated a festival of joy in this
month, lasting for seven days, near the altar that he had
built at the Well of the Oath. 2t And he built booths for himself
and for his servants on this festival, and he was the first
man to celebrate the Feast of Tabernacles on the earth. 22 And,
during these seven days, he brought each day to the altar a
whole offering to the Lord, two oxen, two rams, seven sheep,
one he-goat, for a sin offering, that he might atone thereby
for himself and for his seed. 2 And, as a thanks-offering,
seven rams, seven kids, seven sheep, and seven he-goats, and
their fruit offerings and their drink offerings; and he burnt
all the fat thereof on the altar, a chosen offering to the Lord
for a sweet-smelling savour. 2¢ And, every morning and every
evening, he burnt fragrant substances, frankincense and
galbanum, and stacte, and nard, and myrrh, and spice, and
costum; all these seven he offered, crushed, mixed together
in exactly equal parts and pure. %5 And he celebrated this
feast during seven days, rejoicing with all his heart and
with all his soul, he and all those who were in his house,
and there was no stranger with him, nor any that was
uncircumcised. 26 And he blessed his Creator, who had

21 Charles does not capitalize ‘Feast of Tabernacles’.
22 In place of ‘whole’, Charles has ‘burnt’.

23 Sparks ends with “soothing odour” in place of ‘sweet-smelling savour’.

24 Charles lacks ‘exactly’, here following Sparks.

25 For “all those who were in his house’, Sparks has “all his household'.

26 For “according to his good pleasure’, Sparks has “in accordance with his purpose’.
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created him in his generation; for, he had created him according
to his good pleasure; for, he knew and perceived that, from
him, would arise the plant of righteousness for the eternal
generations and, from him, a holy seed, so that it should become
like him who had made all things. 22 And he blessed the Lord
and rejoiced; and he called the name of this festival the festival of
the Lord, a joy acceptable to the Most High God. 2 And we
blessed him for ever, and all his seed after him throughout all the
generations of the earth, because he celebrated this festival in its
season, according to the testimony of the heavenly tablets. 2% For
this reason, it is ordained on the heavenly tablets concerning
Israel, that they shall celebrate the Feast of Tabernacles for seven
days with joy, in the seventh month, acceptable before the Lord
- a statute for ever throughout their generations every year.
30 And to this there is no limit of days; for, it is ordained for
ever regarding Israel that they should celebrate it and dwell in
booths, and set wreaths on their heads, and take leafy branches,
and willow branches from the brook. 31 And Abraham took
branches of palm trees, and the fruit of goodly trees, and every
day going round the altar with the branches seven times a day
in the morning, he praised and gave thanks to his God for all
things in joy.

27
28
29
30
31

Charles lacks the 1st instance (in italics) of “the Lord’.

In place of “after him’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MSS have “with him’.

Charles does not capitalize ‘Feast of Tabernacles’.

For ‘willow branches’, here following VanderKam, Charles has “willows’.
“Seven times a day’ follows most Ethiopic and Latin MSS; one Ethiopic MS has “on the seventh day’.
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JUBILEES 17

1”And, in the first year of the tfiftht week, Isaac was weaned
in this jubilee, and Abraham made a great banquet in the
third month, on the day his son Isaac was weaned. 2 And Ishmael,
the son of Hagar, the Egyptian, was before the face of Abraham,
his father, in his place, and Abraham rejoiced and blessed
God because he had seen his sons and had not died childless.
3 And he remembered the words that he had spoken to him
on the day on which Lot had parted from him, and he rejoiced
because the Lord had given him seed on the earth to inherit
the earth, and he blessed with all his heart the Creator of all
things.

4 “ And Sarah saw Ishmael playing tand dancingt, and Abraham
rejoicing with great joy, and she became jealous of Ishmael
and said to Abraham, “Drive out this bondwoman and her
son; for, the son of this bondwoman will not be heir with my
son, Isaac.” 5 And the thing was grievous in Abraham’s sight,
both because of his maidservant and because of his son, that
he should drive them from him. ¢ And God said to Abraham, “Let
it not be grievous in your sight, either because of the child
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JUBILEES 17

AM 1982. We should probably read ‘fourth’ in place of ‘fifth’ (cf. #16:15).

In place of “before the face of , Sparks has “opposite’.

In place of ‘with all his heart’, here following the Ethiopic MSS, Charles, following the Latin, has ‘with all his mouth’.
Here, ‘playing and dancing’ follows the Ethiopic MSS; the Latin MSS have, ‘playing with Isaac” (i.e. playfully teasing him, as in the Midrash).

Sparks open, “And Abraham was distressed by her demand.”
Charles has “all’ in place of “everything’.
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or because of the bondwoman; in everything that Sarah has
said to you, listen to her words and do them; for, in Isaac
shall your name and your seed be called. 7 But, as for the son
of this bondwoman, I will make him a great nation, because he
is of your seed.”

8 “And Abraham rose early in the morning, took bread and a skin
of water, placed them and the child on Hagar’s shoulders, and
sent her away. 2 And she went and wandered in the desert of
Beersheba, and the water in the bottle was spent, and the child
thirsted, and could not go on, and fell down. 10 And his mother
took him and laid him under an olive tree, and went and sat
down some way off, the distance of a bowshot; for, she said, “Let
me not see the death of my child;” and, as she sat, she wept.

1 “And an angel of God, one of the holy ones, said to her,
“Why are you weeping, Hagar? Arise, take the child, and hold
him in your arms; for, God has heard your voice, and he has
seen the child.” 12 And she opened her eyes, and she saw a
well of water, and she went and filled her water-skin, and
she gave some to her child to drink, and she arose and
went in the direction of the desert of Paran. 13 And the child
grew up and became an archer, and God was with him, and

7" Sparks ends, “because he is a child of yours.”
8 For ‘skin’, Charles has “bottle’.

9 In place of “desert’, Charles and Sparks have ‘wilderness’ (as also in v. 12).

10" Charles has “cast’ in place of ‘laid’.
11 Sparks has “one of the holy ones” in parentheses.

12 For “filled her water-skin’, Charles has “filled her bottle with water’.

13 In place of “daughters’, Sparks has ‘women’.
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his mother took him a wife from among the daughters of
Egypt. 1# And she bore him a son, and he called his name
Nebaioth; for, she said, “The Lord was near to me when I called
on him.”

15”“And it came to pass, in the seventh week, in the first year
thereof, in the first month in this jubilee, on the twelfth of this
month, there were voices in heaven regarding Abraham, that he
was faithful in all that he told him, and that he loved the Lord,
and that in every affliction he was faithful. 1 And the prince
Mastema came and said before God, “Behold, Abraham loves
Isaac his son, and he delights in him above all things else; bid him
offer him as a burnt offering on the altar, and you will see if he
will do this command, and you will know if he is faithful in
everything wherein you try him.” 17 And the Lord knew that
Abraham was faithful in all his afflictions; for, he had tried him
through his country and with famine, and had tried him with the
wealth of kings, and had tried him again through his wife, when
she was torn away from him, and with circumcision; and he had
tried him through Ishmael and Hagar, his maid-servant, when he
sent them away. 18 And in everything in which he had tried him,
he was found faithful, and his soul was not impatient, and he was
not slow to act; for, he was faithful and a lover of the Lord.

17
18

Sparks has “invoked’ in place of “called on’.

AM 2003.

In place of “before God’, Sparks has “in God'’s presence’.

Sparks has “when she was torn away from him’ in parentheses.
Sparks opens, “And, in every test to which the Lord subjected him.”
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1“And God said to him, “Abraham, Abraham;” and he said,

: A1 2o20Ac: 7R OALh:  €Lh: “Behold, heream 1.” 2 And he said, “Take your beloved son whom
HFéPC: LOAMPY: OMAC: @0F: 9°LC: AOAT: you love, Isaac, and go unto the high country, and offer him on
OAOCY: @Nt: Ach%: AT°ALNC: HAT: APLO0N: one of the mountains that I will point out unto you.” 3 And he
SoAnA?: N1W: @201 AL OnNALT: L&: rosein the morning, at dawn, and saddled his ass, and took his
1A ranU-: DO LeNhPY: O L ®Yem: two young men with him, and Isaac his son, and split the wood
apPht: wal: Ohld: ONt: oohy: Awhen:  of the burnt offering, and he went to the place on the third day,
ONT = OCKP: aoi: AI°ChP: * O0Zh: AOh: and he saw the place afar off. ¢ And he came to a well of water,
OHPF: “1%: ®LN: ALE: F04: HP: 9°0A:  and he said to his young men, “Abide here with the ass, and I
AL OR1: OMTT: 1h@C: ONLLY: TMA:  and the lad shall go yonder; and, when we have worshipped, we
Aher = C @yR: 00: POt @ANNT®:  shall come again to you.” 5 And he took the wood of the burnt
NgNhP: O O1/°h: NALU-: AAqT: offering and laid it on Isaac his son, and he took in his hand the
Ot = Ohég:  PAhPo:  Ad: hOh:  fire and the knife, and they went both of them together to that
@-xtk:: aoy oz place.
CoeN: LNhP: ARMFU-: AN = OPEN: 1?: A1: ©6“And Isaac said to his father, “Father;” and he said, “Here am I,
OALY = OLGMN: GU: AdT: @avPOnht: @H0@-: my son.” And he said to him, “Behold the fire, and the knife, and
OKeT: 016: HAZ 7hdeh: AN = 7mp(,: the wood; but where is the sheep for the burnt offering, father?”
AMANNC: £oh.: Nk (010: AX7hd: 7 And he said, “God will provide for himself a sheep for a burnt
JUBILEES 18

I An alternative reading is, ‘said to Abraham, “Abraham”” .

2 Before ‘Isaac’, Charles adds ‘even’ in parentheses.

3 In place of ‘in the morning, at dawn’, Charles has “early in the morning’.

4 For "yonder’, Sparks has ‘further’; neither word is in the MSS.

5 Sparks has ‘whole offering’ in place of ‘burnt offering’.

6 Before “the fire’, Sparks adds ‘here are’ in italics.

7

For ‘approached’, Charles has “drew near to’.
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offering, my son.” And he approached the place of the mount of
God. 8 And he built an altar, and he placed the wood on the altar,
and bound Isaac his son, and placed him on top of the wood that
was upon the altar and stretched forth his hand to take the knife
to kill Isaac, his son.

9“And I stood before him, and before the prince Mastema,
and the Lord said, “Bid him not to lay his hand on the lad,
nor to do anything to him; for, I have shown that he fears
the Lord.” 10 And I called to him from heaven, and said to
him, “Abraham, Abraham;” and he was terrified and said,
“Behold, here am 1.” 11 And I said to him, “Do not lay your
hand on the lad, neither do anything to him; for, now I have
clearly shown that you fear the Lord, and have not withheld
your son, your first-born son, from me.” 12 And the prince
Mastema was put to shame; and Abraham lifted up his eyes
and looked, and, behold a ram caught in a thicket by his
horns; and Abraham went and took the ram and offered it
for a whole offering in the place of his son. 13 And Abraham
called that place “The Lord has seen’, so that it is said <in
the mount> the Lord has seen: that is Mount Sion. 14 And the

8 Charles lacks “top of , here following Sparks.

2 Note that it is the angel of the presence who is speaking here.

10" The word “here’ is not in the MSS but is (clearly) implied.

1T have clearly shown’ follows the Latin text; the Ethiopic MSS read ‘I know'.
12" Charles has an ellipsis in place of “in a thicket’, here following Sparks and emended on the basis of Gn 22:13.
13 The Ethiopic MSS lack ‘in the mount’, here following the Latin MSS.

14 For “caused us to appear’, Sparks has “told us’.
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Lord called Abraham by his name a second time from heaven, as
he caused us to appear to speak to him in the name of the Lord.
15 And he said, “By myself have I sworn, says the Lord, because
you have done this thing and have not withheld your son, your
beloved son, from me, that in blessing I will bless you; and, in
multiplying I will multiply your seed as the stars of heaven and
as the sand that is on the seashore. And your seed shall inherit
the cities of its enemies, 1 And in your seed shall all nations of
the earth be blessed; because you have obeyed my voice, and I
have shown to all that you are faithful to me in all that I have said
unto you: Go in peace.”

17” And Abraham went to his young men, and they arose and
went together to Beersheba, and Abraham dwelt by the Well of
the Oath. 18 And he celebrated this festival every year, seven days
with joy, and he called it the festival of the Lord according to the
seven days during which he went and returned in peace. 1* And,
accordingly, it has been ordained and written on the heavenly
tablets regarding Israel and its seed that they should observe this
festival seven days with the joy of festival.

15 Note that Charles formats vv. 15b - 16 as poetry; here, we follow Sparks and VanderKam

16 Sparks has ‘descendants’ in place of “seed’.

17" Note that ‘Beersheba’ means ‘Well of the Oath’.

18- AM 2010.

19 In place of “the joy of festival’, Sparks has ‘festal joy'.
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JUBILEES 19

1“And, in the first year of the first week, in the forty-
second jubilee, Abraham returned and dwelt opposite Hebron,
that is Kiriath-Arba, two weeks of years. 2 And, in the first
year of the tthirdt week of this jubilee, the days of the life of
Sarah were accomplished, and she died in Hebron. 3 And
Abraham went to mourn over her and bury her, and we tried
him [to see] if his spirit were patient and he were not indignant
in the words of his mouth; and he was found patient in this
and was not disturbed. ¢ For, in patience of spirit he conducted
the negotiations with the children of Heth, to the intent that
they should give him a place in which to bury his dead. 5 And
the Lord gave him grace before all who saw him, and he besought
in gentleness the sons of Heth, and they gave him the land
of the double cave over against Mamre, that is Hebron, for
four hundred pieces of silver. ¢ And they besought him,
saying, “We shall give it to you for nothing;” but he would
not take it from their hands for nothing; for, he gave the
price of the place, the money in full, and he bowed down
before them twice; and, after this, he buried his dead in the
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AM 2010.
We should probably read “second” here in place of “third’.

JUBILEES 19

Sparks does not have the brackets around “to se¢’, here following Charles.
For “conducted the negotiations’, here following Sparks, Charles has “conversed’.
For “four hundred’, here following the Latin MSS, the Ethiopic MSS (all) have ‘forty’.

Sparks has “paid the price in full, in ready money’.
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double cave. 7 And all the days of the life of Sarah were
one hundred and twenty-seven years; that is, two jubilees

and four weeks and one year; these are the days of the years of
the life of Sarah.

8 “This is the tenth trial wherewith Abraham was tested, and
he was found faithful and patient in spirit. ® And he said not a
single word regarding the rumour in the land, of how God
had said that he would give it to him and to his seed after
him, and he begged a place there to bury his dead; for, he was
found faithful and was recorded on the heavenly tablets as the
friend of God.

10 “ And, in the fourth year thereof, he took a wife for his son Isaac
and her name was Rebecca [the daughter of Bethuel, the son of
Nahor, the brother of Abraham] the sister of Laban and daughter
of Bethuel; and Bethuel was the son of Melce, who was the wife
of Nahor, the brother of Abraham. 11 And Abraham took to
himself a third wife, and her name was Keturah, from among the
daughters of his household servants, for Hagar had died before
Sarah. 12 And she bore him six sons, Zimram, and Jokshan, and
Medan, and Midian, and Ishbak, and Shuah, in the two weeks of
years.

7" Sparks opens, “And Sarah was a hundred and twenty-seven years old.”

8 For “patient in spirit’, Sparks has ‘consistently patient’.

9 Another reading for “the rumour in the land’ is ‘the promise concerning the land’.
10° AM 2020. There is clearly some dittography here; the translation follows the Latin, which give a clearer overall sense than the Ethiopic MSS.

11 Sparks has ‘for, Hagar had died before Saral’ in parentheses.

12 Charles includes the text up to ‘two weeks of years” as part of v. 11; for v. 12, he has just the first 5 words of what is here v. 13.
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13”And, in the sixth week, in the second year thereof, Rebecca
gave birth to two sons for Isaac, Jacob and Esau; and Jacob was a
smooth and upright man, and Esau was ruthless, a man of the
field, and hairy, and Jacob dwelt in the tents. 1* And the youths
grew up, and Jacob learned to write; but Esau did not learn to
write; for, he was a man of the field and a hunter, and he learnt
war, and all his deeds were fierce. 15 And Abraham loved Jacob
but Isaac loved Esau.

16 “ And Abraham saw the deeds of Esau, and he realized that it
was in Jacob that his name and seed would be called; and he
called Rebecca and gave her a commandment regarding Jacob;
for, he knew that she too loved Jacob much more than Esau.
17 And he said to her, “My daughter, watch over my son Jacob;
for, he shall be in my place on the earth, and for a blessing in the
midst of the children of men, and for the glory of the whole seed
of Shem. 18 For, I know that the Lord will choose him to be a
people for his special possession, above all peoples that are upon
the face of the earth. 1 And behold, Isaac my son loves Esau more

13 AM 2046. We should probably read ‘fifth’” in place of “sixth’.

14 Sparks has ‘boys’ in place of “youths’. The literal translation of “to write’ is “books’.
15 VanderKam lacks the opening conjunction and has the 2nd instance of ‘loved” in parentheses.
16 In place of “that his name and seed would be called’, Sparks has “that his promised heirs would come’.

17 Charles formats the 2nd part of this verse as poetry.

18 For “special possession’, here following Sparks, Charles has ‘possession unto himself ; there is considerable variation between the Ethiopic MSS but
none gives a tolerable sense. The Latin has “to be a holy people to himself , but the verse is clearly an adaptation of Dt 7:6, hence the emendation

by Sparks.
19 Charles lacks “can’ before “see’.
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than Jacob, but I can see that you truly love Jacob. 20 Add
still further to your kindness to him and let your eyes be on
him in love; for, he shall be a blessing unto us on the earth
from henceforth unto all generations of the earth. 2! Let
your hands be strong and let your heart rejoice in your son
Jacob; for, I have loved him far beyond all my sons. He shall
be blessed for ever, and his seed shall fill the whole earth. 22 If
a man is ever able to count the sand of the earth, his seed
also shall be numbered. 22 And all the blessings with which
the Lord has blessed me and my seed shall belong to Jacob
and his seed always. 2¢ And, in his seed, shall my name be
blessed, and the name of my fathers, Shem, and Noah,
and Enoch, and Mahalalel, and Enosh, and Seth, and
Adam. %5 And these shall serve to lay the foundations of the
heaven, and to strengthen the earth, and to renew all the
luminaries which are in the firmament.

26 “And he summoned Jacob before the eyes of Rebecca, his
mother, and kissed him, and blessed him, and said, 27 “Jacob,
my beloved son, whom my soul loves, may God bless you
from above the firmament, and may he give you all the blessings

20 Charles formats vv. 20-22 as poetry; here, we follow Sparks and VanderKam.

21 Sparks has ‘descendants’ in place of ‘seed’ (as also in vv. 22-24).

22 For “is ever able to count’, Charles has ‘can number’.
23 Sparks has ‘promised” in place of “blessed’.
24 For ‘Enosh’, Charles reads ‘Enos’.

25 Charles formats the latter part of this verse (from “to lay’) as poetry.

26 In place of “before the eyes’, Sparks has “in the presence’.
27 Sparks has ‘descendants’ in place of “seed’.
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with which he blessed Adam, and Enoch, and Noah, and
Shem; and all the things of which he told me, and all the
things that he promised to give me, may he cause to cling to
you and to your seed for ever, according to the days of
heaven above the earth. 2 And the spirits of Mastema shall
not rule over you or over your seed to turn you from the
Lord, who is your God from henceforth for ever. 2 And may
the Lord God be a father to you and may you be the first-born
son, and to the people always. 30 Go in peace, my son.” And
they both went forth together from Abraham. 31 And Rebecca
loved Jacob, with all her heart and with all her soul, very
much more than she loved Esau; but Isaac loved Esau much
more than he loved Jacob.

28 Charles reads ‘Mastéma’ for “Mastema’.
29 Charles lacks the italicised words, here following Sparks.

30 The translation here follows most MSS but some read, “And they both went out together with him.”
31 The italicised words are not in the MSS, nor in Charles” or Sparks’ translations.



g hi.: éh:F

LoNACNSG: OnAhtE: AfSNMLAG: (1%9a0F: $997:

HA0%:  A6: 2A@-0: KANCY9°:  LNT1%AY:
OOwCt: OnAhT: Ltd: OLNIPY7: ONAhIPI-:
Lep: onLat: Led: Nmd: OOpNLave:
2 mapHpav<: hav: Lod(r: €§1: A°M.ANAC: hov:
LNé: Z&P: OLEPC: AhS: Adh%:  (LR:
ohoer: Shr: N9~ N@NOTF: Wh: 00a: hov:
Ché: 80: AhS: AOMLPI: ONNL: STah:
oz eP: 01%2.0: 9°C: hee: gh: @-pgav-:
nh.4%7: a7t +hee: e hnPao-: ohov:
ALT0L@.: ¢97): @@)av: R A7: 5P
HAHHY: A MANKC: ©hov: 7H0PAN: A9
NHav-t: oOChn0: ohor: 71L9: A%xahni: ae:
ChQ: ONao~} = 4 @xav: Hao®F: Ahov: TA:
NaNT: @rory:  ONT:  AOOHOLP: (AT
OKLHIP: L4 ROLTEPT: OANYL: hov:
CTPPh: feav: AAANT: R9°1: APAL: NGART7:
ANor: @uL: HCh: NGR7: A9°LC = ° O1ICav-:

zwaor: ALOGT: O0Y::

nnes-twer: (Hov-t: Pt =

A&9°: hav: thet'r:
OAa71: Ahtoeo: (A7+: Hoet: oOChNO: @avOG:

JUBILEES 20

1”And, in the forty-second jubilee, in the first year of the
tseventht week, Abraham called Ishmael and his twelve sons,
and Isaac and his two sons, and the six sons of Keturah, and their
sons. 2 And he commanded them that they should observe the
way of the Lord; that they should work righteousness, and love
each his neighbour, and act in this manner to all men; that they
should each so walk with regard to them as to do judgment and
righteousness on the earth. 3 That they should circumcise their
sons, according to the covenant that he had made with them and
not deviate to the right hand or the left of all the paths which the
Lord had commanded us; and that we should keep ourselves
from all fornication and uncleanness, [and renounce from
amongst us all fornication and uncleanness]. 4 And, if any
woman or girl commits fornication among you, burn her with
tire, and let her not commit fornication with her eyes and her
heart; and let them not take wives from the daughters of Canaan;
for, the seed of Canaan will be rooted out of the land. > And he
told them of the judgment of the giants, and the judgment of the
Sodomites, how they had been judged on account of their
wickedness, and had died on account of their fornication, and
uncleanness, and mutual corruption through fornication.

(S B O S

JUBILEES 20

AM 2052 (or 2045?); we should probably read ‘sixth” in place of ‘seventh’ here.

For “to all men’, the Ethiopic text reads “in every war’.

Sparks does not include the last part of this verse in brackets, here following Charles.

Charles has ‘maid’ in place of ‘girl’, here following Sparks.

Sparks has a paragraph break at the start of this verse, rather than at v. 6.
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6“And guard yourselves from all fornication,” he said, “and
uncleanness, and from all pollution of sin, lest you make
our name a curse, and your whole life a hissing, and cause
all your sons to be destroyed by the sword, and you
become accursed like Sodom, and all your remnant as the
sons of Gomorrah. 71 implore you, my sons, love the God
of heaven and cleave to all his commandments. And do
not walk after their idols, and after their uncleanness, 8 and
do not make gods for yourselves, either cast in metal or
carved; for, they are vanity and there is no spirit in them;
for, they are work of (men’s) hands and all who trust in
them, trust in nothing. 9 Do not serve them, nor worship
them, but serve the Most High God, and worship him
continually. And hope for his countenance always, and
work uprightness and righteousness before him, so that
he may have pleasure in you and grant you his mercy,
and send rain on you morning and evening, and bless all
your works, which you have wrought on the earth, and
bless your bread and your water, and bless the fruit of your
womb, and the fruit of your land, and the herds of your cattle,
and the flocks of your sheep. 1 And you will be for a blessing on
the earth, and all nations of the earth will have pleasure in you,

6
7
8
9

Note that Charles formats vv. 6-10 as poetry.

Literally translated, this verse opens, “I bear witness before you.”

For “either cast in metal or carved’, here following Sparks, Charles has “molten or graven’.

Charles does not here capitalize ‘Most High'.

10" In place of “have pleasure in you’, here following the Ethiopic MSS (and Sparks), the Latin MSS (and Charles) have “desire you'.
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ABNhP: OAS: P oOhé: LN71%A: OO : he gave everything to Isaac his son. 12 And Ishmael and his
Oo-nL:  Nmé: OOfLav:  Akd:  @184: sons, and the sons of Keturah and their sons, went together
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rec: wrtk: 1A Z0ch:  ATRE: 1490 £ land that is towards the East facing the desert. 13 And these
B @otLavg.: Ape: 9°AA: An: o@OF&A@-0: A9Cav-: mingled with each other, and their name was called Arabs,
0N: OANTTIBARET = and Ishmaelites.

11 VanderKam reads, “When he had given gifts to Ishmael, his sons, and Keturah's sons and sent them away from his son Isaac, he gave everything to his
son Isaac.”

12 For ‘entering in’, here following the Ethiopic MSS and Charles, Sparks has ‘borders’.

13 The Latin text ends, “and their name stuck to the Arabs and the Ishmaelites (survive) until today.”
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JUBILEES 21

1“And, in the sixth year of the fseventht week of this
jubilee, Abraham called Isaac his son, and commanded him,
saying, “I have become old, and I do not know the day
of my death, and am full of my days. 2 And behold, I am one
hundred and seventy-five years old and, throughout all the
days of my life, I have remembered the Lord and sought with
all my heart to do his will, and to walk uprightly in all his
ways. 3 My soul has hated idols <and I have despised those
that served them, and I have given my heart and spirit,> in
order that I might observe and do the will of him who
created me. ¢ For, he is the living God, and he is holy and faithful,
and he is righteous beyond all, and there is with him no accepting
of men’s persons and no accepting of bribes; for, God is righteous
and executes judgment on all those who transgress his
commandments and despise his covenant. 5 And, as for you,

O 1%0-: () o Yo Kol VA | 2L ACh+A7: my son, observe his commandments and his ordinances
O L6 av-: AING:: O L6 av: AN-h:  and his judgments, and do not walk after the abominations and
® WA ANAS: 7L Lov: HACB:  ®ATNA:  after the graven images and after the molten images. ¢ And
OH A P&: HEACC: @nt: (918: 7 ®AKOP: eat no blood at all of animals or cattle, or of any bird that
JUBILEES 21

1AM 2057 (or 2050 - we should probably read ‘sixth week’ in place of ‘seventh week’).

2 In place of “the day of my death’, Sparks has ‘when I shall die’.

3 The Ethiopic text lacks “and I have despised ... and spirit’.

4 Charles has “gifts” in place of ‘bribes’, here following Sparks.

5 In place of “the abominations’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MSS have ‘those who are unclean’.

6

For “the sky’, Charles has “the heaven’ and Sparks has “heaven’.
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flies in the sky. 7 And, if you do slay a victim as a peace offering
that is to be acceptable, slay it, and pour out its blood on the
altar, and all the fat of the offering offer on the altar with
fine flour and the meat offering mingled with oil, with its
drink offering - offer them all together on the altar of burnt
offering; it is a sweet savour before the Lord. 8 And you shall
offer the fat of the sacrifice of thanks offerings on the fire
that is on the altar, and the fat that is on the belly, and all the fat
on the innards and the two kidneys, and all the fat that is on
them, and on the loins and the liver, you shall remove, together
with the kidneys. 9 And offer all these for a sweet savour
acceptable before the Lord, with its meat offering and with its
drink offering, for a sweet savour, the bread of the offering unto
the Lord.

10 “And eat the meat of it on that day and on the second day,
and do not let the sun on the second day go down with any of
it still uneaten, and let nothing be left over for the third day;
for, it is not acceptable [for, it is not approved] and let it no longer
be eaten, and all who eat thereof will bring sin on themselves;
for, thus I have found it written in the books of my forefathers,
and in the words of Enoch, and in the words of Noah. 11 And,

7 The Latin MSS lack ‘and the meat offering’.
8 For ‘innards’, Sparks has ‘entrails’.

9 Sparks has ‘soothing odour’ in place of “sweet savour’ (twice in this verse).
10" In place of “with any of it still uneaten’, here following Sparks, Charles has ‘on it till it is eaten’. In place of the ‘for, it is not approved’ (in brackets),

Sparks has “nor is it desirable’ (with no brackets).
11 For “salt of the covenant’, all MSS read ‘covenant of salt’.
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on all your oblations, you shall sprinkle salt; and do not let
the salt of the covenant be lacking in any of your oblations
before the Lord.

12”And, as regards the wood of the sacrifices, beware lest
you bring other wood for the altar in addition to these:
cypress, bay, almond, fir, pine, cedar, savin, fig, olive, myrrh,
laurel, aspalathus. 13 And of these kinds of wood lay on the altar
under the sacrifice, such as have been tested as to their
appearance, and do not place thereon any split or dark wood, but
hard and clean, without fault, a sound and new growth; and do
not lay thereon old wood [for, old wood has lost its fragrance]; for,
there is no longer fragrance in it as there once was. 14 Besides
these kinds of wood, there is none other that you shall place on
the altar; for, the fragrance is dispersed, and the smell of its
fragrance does not go up to heaven. 15QObserve this
commandment and carry it out, my son, in order that you may
be upright in everything you do.

16 “And, at all times, be clean in your body and wash yourself
with water before you approach to offer on the altar and wash
your hands and your feet before you draw near to the altar;
and, when you are done sacrificing, wash your hands and your
feet again. 17 And let no blood appear on you nor on your

12 For ‘aspalathus’, Charles has ‘asphalt’; several renderings in this list of wood types are uncertain.

13 For ‘place’, Charles has ‘lay’ and Sparks has “use’.

14 For “does not go up’, here following Charles, Sparks has ‘ascends’.

15 Charles ends with “all your deeds’.
16 Sparks ‘come near to it’ in place of ‘draw near to the altar’.

17 For “‘be on your quard exceedingly’, Sparks has “be very careful indeed’.
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clothes; be on your guard, my son, against blood, be on your
guard exceedingly; cover it with dust. 18 And do not eat any
blood; for, it is the soul; do not eat any blood whatsoever. 12 And
take no gifts for the blood of man, lest it be shed with impunity,
without judgment; for it is the blood that is shed that causes
the earth to sin, and the earth cannot be cleansed from the
blood of man save by the blood of him who shed it. 20 And
take no present or bribe for the blood of man: blood for
blood, that you may be accepted before the Lord, the Most High
God; for, he is the defence of the good, and that you may be
preserved from all evil, and that he may save you from every
kind of death.

21 “] see, my son, that all the works of the children of men are sin
and wickedness, and all their deeds are uncleanness and an
abomination and a pollution, and there is no righteousness with
them. 22 Beware, lest you should walk in their ways and tread in
their paths and sin a sin to death before the Most High God. Else
he will [hide his face from you and] give you back into the hands
of your transgression, and root you out of the land, and your seed
likewise from under heaven, and your name and your seed shall
perish from the whole earth. 22 Turn away from all their deeds
and all their uncleanness, and observe the ordinance of the Most

18 Charles ends with ‘“eat no blood whatever’ .

19" For the 2nd instance of ‘the earth’ (here in bold type), the MSS read ‘the blood’; on this emendation, cf. 7:33.

20" In place of “bribe’, here following Sparks, Charles has ‘gift'.

1 Note that Charles formats vv. 21-25 as poetry; here, we follow Sparks.

22 For ‘paths’, Sparks has ‘footsteps’.

23 The literal translation of ‘observe the ordinance’ is ‘keep the keeping’.
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High God, and do his will and be upright in all things. 2 And he
will bless you in all your deeds; and he will raise up from you a
plant of righteousness through all the earth, throughout all
generations of the earth, and my name and your name shall not
be forgotten under heaven for ever.

25 “Go, my son in peace. May the Most High God, my God and
your God, strengthen you to do his will, and may he bless all your
seed and the residue of your seed for the generations for ever,
with all righteous blessings, that you may be a blessing on all the
earth.” 26 And he went out from him rejoicing.

24 The literal translation of ‘forgotten’ is ‘silenced’.
25 Sparks has ‘descendants’ in place of “seed’.

26 For this short verse, VanderKam reads, “Then he left him feeling happy.”
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JUBILEES 22

1”And it came to pass, in the tfirstt week, in the tforty-fourtht
jubilee, in the tsecondt year, that is, the year in which Abraham
died, that Isaac and Ishmael came from the Well of the Oath
to celebrate the feast of weeks - that is, the feast of the first
fruits of the harvest - to Abraham, their father, and Abraham
rejoiced because his two sons had come. 2For, Isaac had
many possessions in Beersheba, and Isaac’s habit was to go
and see his possessions and then to return to his father. 3 And,
in those days, Ishmael came to see his father; and they both
came together and Isaac offered a sacrifice for a burnt offering
and presented it on the altar of his father which he had
made in Hebron. ¢ And he offered a thanks offering and made a
feast of joy before Ishmael, his brother; and Rebecca made
new cakes from the new grain, and gave them to Jacob, her
son, to take them to Abraham, his father, from the first fruits of
the land, that he might eat and bless the Creator of all things
before he died. > And Isaac, too, sent by the hand of Jacob to

LOo&MN: HB¥LL: @/ Pdt: HovLDyt: KNCY9°: Abraham a thanks offering, that he might eat and drink. ¢ And he
eAAd: ognte = C@oOA0: @ONTP:  @0Zh:  ate and drank, and blessed the Most High God, “Who has created
JUBILEES 22

1AM 2109 (as stated, but we should probably read ‘sixth ... forty-second ... seventh’ for the numbers here).

2 In place of ‘Isaac’s habit was’, Charles has ‘Isaac was wont’.

3 The word, ‘botl’, follows the Latin MSS.

4 Abraham was actually Jacob’s grandfather.

5 Before “thanks offering’, Charles adds ‘best’.

6

Charles formats the latter part of this verse as poetry.
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heaven and earth, who has made all the fat things of the earth,
and given them to the children of men, that they might eat and
drink and bless their Creator.

7 “And now I give thanks to you, my God, because you have
caused me to see this day; behold, I am one hundred three score
and fifteen years, an old man and full of days, and all my days
have been to me peace. 8 The sword of the adversary has not
overcome me in all that you have given me and my children all
the days of my life until this day. ® My God, may your mercy and
your peace be upon your servant, and upon the seed of his sons,
that they may be to you a chosen nation and an inheritance from
amongst all the nations of the earth from henceforth unto all the
days of the generations of the earth, unto all the ages.”

10 And he called Jacob and said, “My son Jacob, may the God of
all bless you and strengthen you to do righteousness, and his will
before him, and may he choose you and your seed that you may
become a people for his inheritance according to his will always.
11 And you, my son, Jacob, draw near and kiss me.” And he drew
near and kissed him, and he said, “Blessed be my son Jacob and
all the sons of God Most High, unto all the ages; may God give to
you a seed of righteousness; and some of your sons may he
sanctify in the midst of the whole earth; may nations serve you,

7 Sparks ends, “and I have prospered all my days.”

8 For "The sword of the adversary’, Sparks has “The enemy’s sword'.

9 Sparks has ‘descendants’ in place of “seed’.
10" Here, Sparks maintains the word, “seed’.

I Charles formats vv. 11b-23 as poetry; here, we follow Sparks.
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and all the nations bow themselves before your seed. 12 Be strong
in the presence of men, and exercise authority over all the seed of
Seth. Then your ways and your sons” ways will be justified, so
they shall become a holy nation. 13 May the Most High God give
you all the blessings with which he has blessed me and with
which he blessed Noah and Adam. May they rest on the sacred
head of your seed in every generation for ever. 14 And may he
cleanse you from all defilement and impurity, so you may be
forgiven all the transgressions, which you have committed
ignorantly. And may he strengthen you and bless you; and may
you inherit the whole earth, 15 and may he renew his covenant
with you, so you may be to him a nation for his inheritance for
all the ages, and that he may be to you and to your seed a God in
truth and righteousness throughout all the days of the earth.

16 “ And you, my son Jacob, remember my words, and observe the
commandments of Abraham, your father: Separate yourself from
the nations, and do not eat with them; and do not according to
their works, and become not their associate. For, their works are
unclean and all their ways are a pollution and an abomination
and uncleanness. 17 They offer their sacrifices to the dead and
they worship evil spirits, and they eat over the graves, and all

12 Sparks here has “sons” in place of ‘seed’.
13 Charles ends, “from generation to generation for ever.”

14 In place of “defilement’, here following the Ethiopic MSS, Charles and Sparks, following the Latin, have ‘unrighteousness’.

15 Sparks has “descendants’ in place of “seed’.
16 For ‘works’, Sparks has ‘rites’ (as also in v. 17).
17 Sparks ends, “are worthless and to no purpose.”
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their works are vanity and nothingness. 18 They have no heart to
understand and their eyes do not see what their works are, and
how they err in saying to a piece of wood, “You are my God,”
and to a stone, “You are my Lord and you are my deliverer.”
[And they have no heart.]

19“And, as for you, my son Jacob, may the Most High God help
you and the God of heaven bless you and remove you from their
uncleanness and from all their error. 20 Beware, my son Jacob, of
taking a wife from any seed of the daughters of Canaan; for, all
his seed is to be rooted out of the earth. 2 For, owing to the
transgression of Ham, Canaan erred, and all his seed shall be
destroyed from off the earth and all the residue thereof, and none
springing from him shall be saved on the day of judgment. 22 And
as for all the worshippers of idols and the profane there shall be
no hope for them in the land of the living; and there shall be no
remembrance of them on the earth; for, they shall descend into
Sheol, and into the place of condemnation shall they go; as the
children of Sodom were taken away from the earth, so will all
those who worship idols be taken away.

23 “Fear not, my son Jacob, and do not be dismayed, O son
of Abraham: May the Most High God preserve you from

18 For the last sentence, Sparks reads, “They have no mind (to understand).”

19 VanderKam lacks the opening conjunction.
20 Sparks opens, “On no account, Jacob, my son, take a wife.”

21 In place of “and all the residue thereof , Sparks has ‘there will be no survivors’.
22 Charles adds parenthesized letters (at the beginning of lines) before the following words: “there shall be’ (b), ‘and there shall be’ (e), ‘for they shall’

(c), and “and into the place’ (d).

23 Sparks ends, “and may he preserve you from all erroneous paths.”



DA N: 51 Ol T: @awk: L0AMN =
220t 0 A& AR heo: RINC: 09°P:
AODLU-: (120: 9°¢C: +1oy0t: Ah: @®AHCAh:

A%GA9°: @ TAaee: (1+: ANCY9°: +ov0t: Ah:
OAHCKRN: A%A9°: &Ohae: A7F: Th7%:  (L1F:
OFPo-9°: O(9°P: PLav: KRI°AN: Anh: AINT°:
HCAh: oh9°h: LPm9°: @Nt: Wh: TOAL:
rec =

25: oand: WIH: ShMHH: @gach: 26 oah(r:
nARWPor: Aé: oNt: 0é6T: hdvl: @©Fav:
08 M: @NtT: hmbd1: ANCY9°: AN: AMkU-: OONOT°:
0N0: OFLPd: Pahdrk: OAR: AdNDU-: 27 @0lh:
A All: @OL,: A°AN: AOC-A: A%°Ah: Th:

DL MNG: Wh: HAOOAZL: A9°1: AC: HNASRET:
hev: u0Z: Ht: 9°L4: RéA: AGNI°: @hov:
AP9°: HCh: P%N0: heo:  e10ln: A%A9° =
B o0ch:  ALosNl: @ALP: HOTAN: AP
OHONPch TP OAA:  ATdPlch: (Fk: ©Ogh7:
sigAn: @9°miTn: 1P AdMU: DADA: HChA-:

Woe: aoPoA: 2° O 1T OAATUS: RI°LAN:

OxaNN:

avPHhN:  HAGAI® = OLNG:

hogrth:

destruction, and from all the paths of error may he deliver
you. 2 This house have I built for myself that I might put
my name upon it in the earth: [it is given to you and to your
seed for ever], and it will be named the house of Abraham; it
is given to you and to your seed for ever; for, you will build
my house and establish my name before God for ever: your
seed and your name will stand throughout all generations of the
earth.”

%5 And he ceased commanding him and blessing him. 26 And the
two lay together on one bed, and Jacob slept in the bosom of
Abraham, his father’s father and he kissed him seven times, and
his affection and his heart rejoiced over him. 27 And he blessed
him with all his heart and said, “The Most High God, the God of
all, and Creator of all, who brought me forth from Ur of the
Chaldees, that he might give me this land to inherit it for ever,
and that I might establish a holy seed - blessed be the Most High
for ever.” 282 And he blessed Jacob and said, “My son, over whom
with all my heart and my affection I rejoice, may your grace and
your mercy be lifted up on him and on his seed always. 22 And
do not forsake him, nor set him at nought from henceforth unto
the days of eternity, and may your eyes be opened upon him and

24
25
26

28
29

Sparks does not have the brackets around ‘it is given to you and to your seed for ever’, here following Charles.

The word divider (:) at the beginning of this verse (following VanderKam'’s transcription) is hard to explain.

For “his affection and his heart’, Sparks reads, ‘his heart and soul’ (as also in v. 28).

27 Something has gone radically wrong with the text of this passage; for example, note the abrupt change of address in v. 28.

Sparks has ‘descendants” in place of “seed’.
Sparks opens, “And do not forsake him or abandon him.”
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upon his seed, that you may preserve him, and bless him, and
may sanctify him as a nation for your inheritance; 30 and bless
him with all your blessings from henceforth unto all the days of
eternity, and renew your covenant and your grace with him and
with his seed according to all your good pleasure unto all the
generations of the earth.”

30 Sparks has ‘descendants’ in place of ‘seed’.
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1“And he placed two fingers of Jacob on his eyes, and he
blessed the God of gods, and he covered his face and stretched
out his feet and slept the sleep of eternity and was gathered
to his fathers. 2 And, notwithstanding all this, Jacob was lying
in his bosom, and knew not that Abraham, his father’s father,
was dead. 3 And Jacob awoke from his sleep, and behold
Abraham was cold as ice, and he said, “Father, father;” but

HION = ®Axxavl: hao: Pt: 4 OF7/°h: A9°ho'+: there was none that spoke, and he realized that he was dead.
DCA: O71e-: ACNF: hav: = OAhlT: CNFP: -101: 4 And he arose from his bosom and ran and told Rebecca, his
eOhP: NAT: O1F: Ohd: AkL: OPOSA: mother; and Rebecca went to Isaac in the night and told him; and
ANPrar: @t OOt AU OAPCav-: they went together, and Jacob with them, and a lamp was in his
NP ARNCYI®: A7H: LARN: (LF: ° @®LP: hand; and, when they had gone in, they found Abraham lying
ehhe: @nt: 12: AlU-: o0hf: @009 = dead. 5 And Isaac fell on the face of his father and wept and
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o(nh?: AANCY?9°: Av-: @Onxt: oOa: (1: father, and wept over Abraham his father, he and all the house of
ANCY9°: oNhe: Ahe: O0P: 7 @oPOCP: a@-nt: Abraham, and they wept with a great weeping. 7 And his sons,
Not+: NoOt:  P40: Aék: ANANE: OO : Isaac and Ishmael, buried him in the double cave, near Sarah his
JUBILEES 23

L For “sleep of eternity’, Sparks has “eternal sleep’.

2 Sparks has ‘his grandfather’ in place of ‘his father’s father’.

3 Charles has ‘knew’ in place of “realized’.

4 In place of ‘his bosom’, Sparks has ‘where he was’.

5 Sparks opens, “And Isaac bent over his father.”

6 For “their voices’, here following Sparks, the MSS (and Charles) read “the voices’.

7

Before ‘weeping’, some MSS add “wailing and'.
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wife, and they wept for him forty days, all the men of his house,
and Isaac and Ishmael, and all their sons, and all the sons of
Keturah in their places; and the days of weeping for Abraham
were ended.

8“And he lived three jubilees and four weeks of years,
one hundred and seventy-five years, and he completed the
days of his life, being old and full of days. °For, the days
of the forefathers, of their life, were nineteen jubilees; and,
after the Flood, they began to grow less than nineteen
jubilees, and to decrease in jubilees, and to grow old quickly,
and to be full of their days by reason of manifold tribulation
and the wickedness of their ways, with the exception of
Abraham. 10 For Abraham was perfect in all his deeds
with the Lord, and well-pleasing in righteousness all the
days of his life; and behold, he did not complete four jubilees
in his life, when he had grown old by reason of the wickedness
and was full of his days. 11 And all the generations that shall
arise, from this time until the day of the great judgment,
shall grow old quickly, before they complete two jubilees,
and their knowledge shall forsake them by reason of their
old age [and all their knowledge shall vanish away]. 12 And,
in those days, if a man lives a jubilee and a half of years,

8 Sparks ends, “And he died at a good old age.”
9 Sparks opens, “For, the length of the of the lives of the ancients.”

10" The Ethiopic and Latin texts for this verse differ significantly but their general sense is clear; the translation offered inclines to the Latin.
11 Sparks ends, “and old age shall impair their powers of mind,” and does not have the brackets (here following Charles).

12 For “they shall say’, Sparks has ‘it shall be said’.
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they shall say regarding him, “He has lived long, and the
greater part of his days are pain and sorrow and tribulation,
and there is no peace. 13 For, calamity follows on calamity, and
wound on wound, and tribulation on tribulation, and evil
tidings on evil tidings, and illness on illness, and all painful
punishments such as these, one after another, illness
and overthrow, and snow, and frost, and ice, and fever,
and chills, and torpor, and famine, and death, and sword,
and captivity, and all kinds of calamities and pains.” ¢ And
all these shall come on an evil generation, which transgresses
on the earth; and their practices are uncleanness, and fornication,
and pollution, and abominations.

15“Then they shall say, “The days of the forefathers were
many, even up to a thousand years, and they were pleasant;
but, behold, the days of our life, if a man has lived many, are
three score years and ten; and, if he is strong, four score years,
and those are evil, and there is no peace in the days of this
evil generation.” 1 And, in that generation, the sons shall convict
their fathers and their elders of sin and unrighteousness, and of
the words of their mouth and the great wickedness that they
perpetrate, and concerning their forsaking the covenant that
the Lord made between them and him, that they should observe
and do all his commandments and his ordinances and all his

13 For ‘painful punishments’, here following Sparks, Charles has ‘evil judgements’.

14 Charles has “works’ in place of “practices’.
15 In place of “and they were pleasant’, Charles has “and good'.
16 Sparks has ‘rules’ in place of “ordinances’.
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laws, without departing either to the right hand or to the left.
17 For, they have all done evil, and every mouth speaks iniquity
and all their works are an uncleanness and an abomination, and
all their ways are pollution, and uncleanness, and destruction.
18 Behold the earth shall be destroyed on account of all their
works, and there shall be no seed of the vine, and no oil; for, their
works are altogether faithless, and they shall all perish together,
wild animals, and cattle, and birds, and all the fish of the sea, on
account of the children of men. 1 And they shall strive, one
with another, the young with the old, and the old with the young,
and the beggar with the prince, the lowly with the great, and
the beggar with the prince, on account of the law and the
covenant; for, they have forgotten commandment, and covenant,
and feasts, and months, and Sabbaths, and jubilees, and all
judgments.

20”And they shall stand with bows and swords and war to turn
them back into the way; but they shall not return until much
blood has been shed on the earth, one by another. 21 And those
who have escaped shall not return from their wickedness to the
way of righteousness, but they shall all exalt themselves to deceit
and wealth, so they may each take all that is his neighbour’s, and
they shall name the great name, but not in truth and not in

17 Charles and Sparks open, “For, all have done evil.”

18 For “their works are altogether faithless’, Sparks has “the works of all of them are faithless’.
19" In place of “the beggar with the prince’, here following Sparks, Charles has “the poor with the rich’.

20 Charles has “with bows and’ enclosed in angle-brackets.
21 Sparks reads ‘and filch all they can from their neighbours’.
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righteousness, and they shall defile the holy of holies with their
uncleanness and the corruption of their pollution. 22 And a great
punishment shall befall the deeds of this generation from the
Lord, and he will give them over to the sword and to judgment
and to captivity, and to be plundered and devoured. 22 And He
will wake up against them the sinners of the Gentiles, who have
neither mercy nor compassion, and who shall respect the person
of none, neither old nor young, nor any one, for they are more
wicked and strong to do evil than all the children of men. And
they shall use violence against Israel and transgression against
Jacob, and much blood shall be shed upon the earth, and there
shall be none to gather and none to bury.

24 “In those days, they shall cry aloud, and call and pray that they
may be saved from the hand of the sinful Gentiles; but none shall
be saved. 2> And the heads of the children shall be white with
grey hair, and a child of three weeks shall appear old like a man
of one hundred years, and their growth shall be stunted by
tribulation and oppression.

26 “And, in those days, the children shall begin to study the
laws, and to seek the commandments, and to return to the
path of righteousness. 27 And the days shall begin to grow

22 For 'great punishment’, Sparks reads ‘mighty retribution’.
23 Charles formats vv. 23b-31 as poetry.

24 For ‘sinful Gentiles’, here following Sparks, Charles has ‘sinners, the Gentiles'.
25 In place of ‘growth shall be stunted’, Charles has “stature shall be destroyed’.
26 Sparks opens with ‘But’ in place of “And’, here following the MSS.

27 The MSS lacks ‘before’.
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many and increase amongst those children of men until their
days draw nigh to one thousand years, and to a greater number
of years than was the number of the days before. 26 And there
shall be no old man, nor one who is satisfied with his days,
[nor one who is <not> satisfied with his days]; for, all shall be
like children and youths. 22 And all their days they shall complete
and live in peace and in joy, and there shall be no Satan nor
any evil destroyer; for, all their days shall be days of blessing
and healing.

30“And, at that time, the Lord will heal his servants, and they
shall be exalted and see great peace; and they shall drive out their
adversaries. And the righteous shall see and be thankful, and
rejoice with joy for ever and ever, and shall see all their
judgments and all their curses on their enemies. 31 And their
bones shall rest in the earth, and their spirits shall have much joy,
and they shall know that it is the Lord who executes judgment
and shows mercy to hundreds, and to tens of thousands, and to
all that love him.

32” And you, Moses, write down these words; for, thus are they
written, and they record (them) on the heavenly tablets for a
testimony for the generations for ever.

28 For ‘satisfied with his days’, Sparks has ‘burdened by his years’.
29" Another reading for ‘Satan’ is ‘adversary’.

30 For ‘see great peace’, Sparks has “prosper greatly’.

31 Charles lacks “and to tens’, here following Sparks.

32 Sparks has ‘each generation’ in place of ‘the generations’.
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JUBILEES 24

A°M.A- 1“And it came to pass after the death of Abraham, that the

Lord blessed Isaac his son, and he arose from Hebron and
went and dwelt at the Well of the Vision in the first year of
the third week of this jubilee, seven years. 2 And, in the first
year of the fourth week, a famine began in the land, which was
distinct from the first famine, which had been in the days of
Abraham.

3 “And Jacob boiled lentil pottage, and Esau came from the field
hungry. And he said to Jacob his brother, “Give me some of this
red pottage.” And Jacob said to him, “Sell to me your
[primogeniture, this] birthright and I will give you bread, and
also some of this lentil pottage.” + And Esau said in his heart, “I
shall die; of what profit to me is this birthright?” And he said to
Jacob, “I give it to you.” 5> And Jacob said, “Swear to me, this
day,” and he swore unto him. ¢ And Jacob gave his brother Esau
bread and pottage, and he ate until he was satisfied, and Esau
despised his birthright; for this reason, Esau’s name was called

TA9°P: Qov: GA@-: OKLI°: (AT7T: NMA: Edom, on account of the red pottage that Jacob gave him for his
JUBILEES 24
1AM 2073. The ‘Well of the Vision’ most likely refers to Beer-Lahai-Roi (Gn 16:14).
2 AM 2080.
3 Charles opens, “And Jacob sod lentil pottage,” where he uses an archaic form of ‘seethed” (thanks to Dan Getz at Biblical Hermeneutics).
4 For ‘said in his heart’, Sparks has ‘thought to himself .
5 In place of ‘swear to me’, Sparks has ‘give me your oath’.
6

For ‘red’, the Ethiopic MSS read “wheaten’, which may be due to a misreading of mvppo0 as nupo¥ in the original Greek (as also in v. 3); both

Charles and Sparks follow this emendation.


https://hermeneutics.stackexchange.com/a/107807/46305
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birthright. 7 And Jacob became the elder, and Esau was brought
down from his dignity.

8 “And the famine was over the land, and Isaac departed to go
down into Egypt in the second year of this week and went to the
king of the Philistines to Gerar, to Abimelech. 2 And the Lord
appeared unto him and said unto him, “Do not go down into
Egypt; dwell in the land that I shall tell you of, and live in this
land as an alien, and I will be with you and bless you. 10 For, to
you and to your seed will I give all this land, and I will establish
my oath that I swore unto Abraham your father, and 1 will
multiply your seed as the stars of heaven and will give unto your
seed all this land. 1 And, in your seed, shall all the nations of the
earth be blessed, because your father obeyed my voice and kept
my charge, and my commandments, and my laws, and my
ordinances, and my covenant; and now, obey my voice and dwell
in this land.

12” And he dwelt in Gerar three weeks of years. 13 And Abimelech
charged concerning him, and concerning all that was his, saying,
“ Any man that shall touch him or anything that is his shall surely
die.” 4 And Isaac grew strong among the Philistines, and he

7 Sparks ends, “and Esau was demoted.”

8 Sparks rearranges the word order, ending, “and came to Abimelech, king of the Philistines, to Gerar.”
9 In place of ‘live ... as an alien’, here following Sparks, Charles has “sojourn’.

10" Sparks has “descendants” in place of “seed’.

11" Note that Charles capitalizes all instances of ‘my’ in this verse, as he (almost) always does with pronouns that refer to God.

12 VanderKam reads, “So he lived in Gerar for three weeks of years.”

13- AM 2080-2101.

14 The final ‘a large household’ follows the Latin MSS (ministerium magnum) and Gn 26:14; the Ethiopic MSS have “a great possession’.
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acquired many possessions, oxen and sheep and camels and
asses and a large household. 1> And he sowed seed in the land of
the Philistines and brought in a hundred-fold, and Isaac became
exceedingly great, and the Philistines envied him. 16 Now, all the
wells that the servants of Abraham had dug during the life of
Abraham, the Philistines had stopped them up after the death of
Abraham and filled them with earth. 17 And Abimelech said to
Isaac, “Go from us; for, you are much mightier than we;” and
Isaac departed thence in the first year of the seventh week, and
sojourned in the valleys of Gerar.

18“And they re-dug the wells of water that the servants of
Abraham, his father, had dug, which the Philistines had closed
after the death of Abraham his father, and he named them as
Abraham his father had named them. 1 And Isaac’s servants dug
a well in the valley, and found living water, and the shepherds of
Gerar strove with the shepherds of Isaac, saying, “The water is
ours;” and Isaac named the well ‘Perversity’, because they had
been perverse with us. 20 And they dug a second well, and they
strove for that also, and he named it “‘Enmity’. And he arose from
there and they dug another well, and for that they strove not, and
he named it ‘Room’, and Isaac said, “Now the Lord has made
room for us, and we have increased in the land.”

15 Charles lacks the word, ‘seed’, here following Sparks.
16 Charles lacks the word, ‘up’, here following Sparks.
17 AM 2101.

18 Literally translated, this verse opens, “And, as they went round about, the dug.”

19 Sparks has ‘running’ in place of ‘living’.

20 “Enmity’ follows the Latin MSS; the Ethiopic MSS have ‘narrow’.
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21“ And he went up from there to the Well of the Oath, in the
first year of the first week in the forty-fourth jubilee. 22 And the
Lord appeared to him that night, on the new moon of the first
month, and said to him, “I am the God of Abraham your father!
Fear not; for, I am with you and shall bless you and shall
surely multiply your seed as the sand of the earth, for the sake
of Abraham my servant.” 22 And he built an altar there,
which Abraham his father had first built, and he called upon
the name of the Lord, and he offered sacrifice to the God of
Abraham his father.

24 And they dug a well and they found living water. 5 And the
servants of Isaac dug another well and did not find water, and
they went and told Isaac that they had not found water, and Isaac
said, “I have sworn this day to the Philistines and this thing has
been announced to us.” 26 And he called the name of that place
the Well of the Oath; for, there he had sworn to Abimelech and
Ahuzzath his friend and Phicol the prefect of his army. 27 And
Isaac knew that day that under constraint he had sworn to them
to make peace with them. 28 And Isaac on that day cursed the

21 AM 2108.
22 Sparks has ‘descendants’ in place of “seed’.

23 For ‘“which his father Abraham hah first built’, Sparks has “where his father Abraham had built one before’.
24 In place of “they dug’, one Ethiopic MS has “he dug’; if this is the original reading, the reference is likely to Abraham who, according to Gn 21:25

and 21:30, had dug a well at Beersheba.
25> Another reading for ‘thing’ is ‘word’.

26 The “prefect of his army’ follows the Latin MSS; the Ethiopic MSS have ‘his commander’.
27 Sparks reads, “And Isaac realized that day that he had done wrong in swearing to them to make peace with them.”

28 For “the sinners, the Gentiles’, Sparks reads ‘the sinful Gentiles’.
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Philistines and said, “Cursed be the Philistines to the day of
wrath and indignation from the midst of all nations; may God
make them a derision and a curse and an object of wrath and
indignation in the hands of the sinners, the Gentiles, and in the
hands of the Kittim. 2 And whoever escapes the sword of the
enemy and the Kittim, may the righteous nation root out in
judgment from under heaven; for, they shall be the enemies and
foes of my children throughout their generations on the earth.
30 And no remnant shall be left to them, nor one that shall be
saved on the day of the wrath of judgment; for, destruction and
rooting out and expulsion from the earth is the whole seed of the
Philistines reserved, and there shall no longer be left for these
Caphtorim a name or a seed on the earth.

31 “For, though he ascends to heaven, thence shall he be brought
down; tand, though he makes himself strong on earth,t thence
shall he be dragged forth, and, though he hides, himself amongst
the nations, even from there shall he be rooted out; and, though
he descends into Sheol, there also shall his condemnation be
great, and there also he shall have no peace. 32 And, if he goes
into captivity, by the hands of those that seek his life shall they
slay him on the way, and neither name nor seed shall be left to
him on all the earth; for, into eternal malediction shall he depart.”

29 Sparks ends, “in every generation on the earth.”

30 Note that Charles formats vv. 30-32 as poetry; here, we follow Sparks.
31 Sparks lacks the dagger symbols around ‘and, though ... on eartl’, here following Charles, and neither does Sparks make any mention of possible

corruption of the text.

32 For ‘shall they slay him on the way’, Sparks has “he shall be struck down while on the way .



¥ oheon: txXméb: OFRCO: OATEAU: @0F: 3“And so is it written and engraved concerning him on the
Zat: A71%: AMC: aek: (Q6a+: Wiz: hee:  heavenly tablets, to do to him on the day of judgment, so that he
ewe: APLC = may be rooted out of the earth.

33 In place of ‘rooted out of , Sparks has ‘uprooted from’.
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JUBILEES 25

1“And, in the second year of this week in this jubilee,
Rebecca called Jacob her son, and spoke unto him, saying, “My
son, do not take for yourself a wife of the daughters of
Canaan, as Esau, your brother, who took for himself two
wives of the daughters of Canaan, and they have embittered
my soul with all their unclean deeds; for, all their deeds are
fornication and lust, and there is no righteousness with them;
for, their deeds are evil. 2 And I, my son, love you exceedingly,
and my heart and my affection bless you every hour of the day
and watch of the night. 3 And now, my son, listen to my
voice, and do the will of your mother, and do not take for
yourself a wife of the daughters of this land, but only of the
house of my father, and of my father’s kindred. You shall take
for yourself a wife of the house of my father, and the Most High
God will bless you, and your children shall be a righteous
generation and a holy seed.”

4”“And then Jacob spoke to Rebecca, his mother, and said to
her, “Behold, mother, I am nine weeks of years old, and I
neither know nor have I touched any woman, nor have I
betrothed myself to any, nor even thought of taking me a wife
of the daughters of Canaan. 5 For, I remember, mother, the

(S B O S

AM 2109.

For “my heart and my affection’, Sparks reads “my heart and soul’.

Sparks has “stock’ in place of ‘seed’.
Jacob was here 63 years old.

JUBILEES 25

In place of “from the seed of my father’s house’, Sparks has “from my father’s clan’.
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words of Abraham, our father; for, he commanded me not
to take a wife of the daughters of Canaan, but to take for
myself a wife from the seed of my father’s house and from
my kindred. ¢I have heard before that daughters have been
born to Laban, your brother, and I have set my heart on them,
to take a wife from amongst them. 7 And, for this reason, I
have guarded myself in my spirit against sinning or being
corrupted in all my ways throughout all the days of my life;
for, with regard to lust and fornication, Abraham, my father,
gave me many commands. 8 And, despite all that he has
commanded me, these twenty-two years my brother has
striven with me, and spoken time and time again to me and
said, “My brother, take to wife a sister of my two wives;” but I
refuse to do as he has done. 91 swear before you, mother, that
all the days of my life I will not take for myself a wife from
the daughters of the seed of Canaan, and I will not act wickedly,
as my brother has done. 1° Do not be afraid, mother; be assured
that I shall do your will, and walk in uprightness, and not
corrupt my ways for ever.”

11“And, thereupon, she lifted up her face to heaven, and
extended the fingers of her hands, and opened her mouth, and

AC-A: Hémlé: O71P: @P°LL: O@U0T: ek blessed the Most High God, who had created the heaven(s) and
6 Sparks opens, “I heard long ago.”
7" Sparks has ‘warnings” in place of ‘commands’.
8  For "time and time again’, here following Sparks, Charles has ‘frequently .
9

Charles has ‘me’ in place of ‘for myself .

10" Charles opens with “Fear not’ in place of ‘Do not be afraid’.
11 VanderKam opens, “Then she lifted her face to heaven, extended her fingers, and opened her mouth.”
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the earth, and she gave him thanks and praise. 12 And she said,
“Blessed be the Lord God, and may his holy name be blessed for
ever and ever, who has given me Jacob as a pure son and a holy
seed; form he is yours, and yours shall his seed be continually
and throughout all the generations for evermore. 13 Bless him, O
Lord, and place in my mouth the blessing of righteousness, that
I may bless him.” 14 And, at that hour, when the spirit of
righteousness descended into her mouth, she placed both her
hands on the head of Jacob, and said:

15 “Blessed are you, Lord of righteousness and God of the ages
and may he bless you beyond all the generations of men. May he
give you, my son, the path of righteousness and reveal
righteousness to your seed. 16 And may he make your sons many
during your life, and may they arise according to the number of
the months of the year. And may their sons become many and
great beyond the stars of heaven, and their numbers be more than
the sand of the sea. 17 And may he give them this goodly land -
as he said he would give it to Abraham and to his seed after him
always - and may they hold it as a possession for ever. 18 And
may I see born to you, my son, blessed children during my life,

12 For ‘all the generations’, Sparks has ‘every generation’.

13 In place of “blessing of righteousness’, VanderKam has ‘righteous blessing’.

14 In place of “the spirit of righteousness’, one MS has “the holy spirit’.

15 Charles formats vv. 15-23a as poetry.

16 Sparks opens, “And may he multiply your sons while you are still alive.”

17 Sparks has “descendants” in place of “seed’.

18 Here, Sparks has “race’ in place of the 1st instance of “seed’ and ‘descendants’ for the 2nd,
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and a blessed and holy seed may all your seed be. 1 And, as you
have refreshed your mother's spirit during her life, the womb of
her that bore you blesses you thus, [my affection] and my breasts
bless you and my mouth and my tongue praise you greatly.
20 Increase and spread over the earth, and may your seed be
perfect in the joy of heaven and earth for ever; and may your seed
rejoice and, on the great day of peace, may it have peace. 2! And
may your name and your seed endure to all the ages, and may
the Most High God be their God, and may the God of
righteousness dwell with them, and by them may his sanctuary
be built to all the ages. 22 Blessed be he that blesses you, and all
flesh that curses you falsely, may it be cursed.”

23 And she kissed him and said to him, “May the Lord of the
world love you as the heart of your mother and her affection
rejoice in you and bless you.” And she ceased from blessing.

19" For “my affection’, Sparks reads “‘my bosom’.

20 Sparks has “descendants’ in place of “seed’.

21 Sparks ends, “be built (and stand) for ever.”

22 In place of “all flesh’, Sparks has ‘any man’.

23 Sparks ends, “And she brought her blessing to an end.”
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JUBILEES 26

1”And, in the seventh year of this week, Isaac called Esau,
his elder son, and said to him, “I am old, my son, and behold
my eyes are dim in seeing, and I know not the day of my death.
2 And now, take your hunting weapons, your quiver and
your bow, and go out to the field, and hunt and catch me some
venison, my son, and make me savoury meat, such as my
soul loves, and bring it to me that I may eat, and that my
soul may bless you before I die.” 3 But Rebecca heard Isaac
speaking to Esau. ¢ And Esau went forth early to the field to
hunt and catch the venison and bring it home to his father. 5> And
Rebecca called Jacob, her son, and said to him, “Behold, I
heard Isaac, your father, speak to Esau, your brother, saying,
“Hunt for me, and make me savoury meat, and bring it to me
that I may eat and bless you before the Lord before I die.” ¢ And
now, my son, obey my voice in that which I command you: Go

*@erRINL: N716: OALYP: PAP: HA1: AhMHHN: to your flock and fetch me two good kids of the goats, and I
AhC: @nt: ooC%th: @7UR: At: AkT:  will make them savoury meat for your father, such as he loves,
@hOA: mA: WG ORINCae: ao{IA0: AAN: and you shall bring it to your father, in order that he may eat
Hhov: eLPC: @Fh: Akh: @LANAd: hoev: and bless you before the Lord, before he dies, and that you
JUBILEES 26

1AM 2114.

2 The words, “some venison’ (following Sparks) are not in the MSS; Charles has just ‘venison’, in parentheses.

3 Sparks has ‘talking’ in place of ‘speaking’.

4 The words, ‘the venison’ (following Sparks) are not in the MSS.

5 The literal translation of ‘savoury meat’ is ‘food’ (as also in vv. 2 & 6).

6

Sparks opens, “And now, my son, listen to me and do what I tell you.”
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may be blessed.” 7 And Jacob said to Rebecca his mother,
“Mother, I shall not withhold anything that my father would
eat, and which would please him; only I fear, my mother, that
he will recognise my voice and wish to touch me. 8 And you
know that I am smooth, and Esau, my brother, is hairy, and 1
shall appear before his eyes as an evildoer and doing something
that he had not commanded me, and he will be angry with me,
and I shall bring on myself a curse, and not a blessing.” 9 And
Rebecca, his mother, said to him, “Upon me be your curse, my
son; only obey my voice.”

10 “ And Jacob obeyed the voice of Rebecca, his mother, and went
and fetched two good and fat kids of the goats, and brought them
to his mother, and his mother made them into food such as he
loved. 11 And Rebecca took the best clothes of Esau, her elder son,
which were with her in the house, and she clothed Jacob, her
younger son, (with them), and she put the skins of the kids upon
his hands and on the exposed parts of his neck. 12 And she gave
the meat and the bread that she had prepared into the hand of
her son Jacob. 13 And Jacob went in to his father and said, “I am
your son:  have done according as you bade me; arise and sit and
eat of that which I have caught, father, that your soul may bless

7 Sparks opens Jacob’s reply with, “Mother, I am not being niggardly about providing.”

8 For ‘evildoer’, Sparks has “blackguard’.

9 Sparks opens Rebecca’s reply with, “Let your curse fall on me.”

10" In place of “into food’, Charles has ‘savoury meat’ in angle-brackets (cf. #5).
11 For ‘best clothes’, here following Sparks, Charles has ‘goodly raiment’.

12 Sparks has ‘baked’ in place of ‘prepared’.
13 Sparks ends, “so that you may now give me your blessing.”
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me.” 1% And Isaac said to his son, “How have you found it so
quickly, my son?” 15 And Jacob said, “Because the Lord your God
caused me to find.” 16 And Isaac said to him, “Come near, that I
may feel you, my son, if you are my son Esau or not.” 17 And
Jacob went near to Isaac, his father; and he felt him and said,
18 “The voice is Jacob’s voice, but the hands are the hands of
Esau,” and he did not recognize, because it was a dispensation
from heaven to remove his spirit and Isaac did not recognize him;
for, his hands were hairy like Esau’s, so that he blessed him.
19 And he said, “ Are you my son Esau?” And he said, “I am your
son.” And he said, “Bring near to me that I may eat of that which
you have caught, my son, that my soul may bless you.” 20 And he
brought near to him, and he ate it, and he brought him wine and
he drank.

21 “ And Isaac, his father, said to him, “Come near and kiss me,
my son.” And he came near and kissed him. 22 And he smelled
the smell of his clothes and blessed him and said, “Behold, the
smell of my son is like the smell of a field the Lord has blessed.

14 Charles lacks “it’, here following Sparks.

15 The Ethiopic MSS lack “the Lord’, here following the Latin MSS.

16 Sparks opens Isaac’s words with, “Come close to me.”

17 Sparks opens, “And Jacob came close to his father Isaac.”

18 Sparks includes Isaac’s words as part of v. 17.

19" In place of ‘Bring near to me’, Sparks as ‘Bring me the venison’.
20 For ‘ate it’, Charles has ‘did eat’.

21 Charles has ‘And he came close and kissed him’ as part of v. 22.

22 Before ‘field’, the Latin MSS (and Charles) add ‘full’ - but note that Charles encloses the word in angle-brackets. Charles has ‘raiment’ in place

of ‘clothes’.
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23 “ And may the Lord give you of the dew of heaven
and of the dew of the earth,
and plenty of corn and oil.
Let nations serve you, and peoples bow down to you.
24 Be lord over your brethren,
and let your mother’s sons bow down to you;
and may all the blessings with which
the Lord has blessed me and blessed Abraham,
my father be imparted to you and to your seed for ever.
Cursed be he who curses you
and blessed be he who blesses you.”
%5 And it came to pass, as soon as Isaac had made an end of
blessing his son Jacob, and Jacob had gone forth from Isaac his
father, the hid himself andt Esau, his brother, came in from his
hunting. 26 And he also made food, and brought it to his father,
and said unto his father, “Let my father arise, and eat of my
venison that your soul may bless me.” 27 And Isaac, his father,
said to him, “Who are you?” And he said to him, “I am your elder
son Esau; I have done as you have commanded me.” 28 And Isaac
was greatly astonished, and said, “Who is he that has hunted and
caught and brought it to me, and I have eaten of all before you
came, and have blessed him; and he shall be blessed, and all his

23 Sparks includes v. 22b as part of this poetic section.

24 The formatting/breakdown of the Ethiopic text here is speculative, to say the least.
25 According to Charles, the words, ‘he hid himself and’” are a later addition.

26 In place of ‘food’, Charles has ‘savoury meat’.

27 Charles has ‘first-born” in place of “elder’, here following Sparks.

28 Before ‘greatly’, Charles adds ‘very’.
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seed for ever.” 29 And it came to pass, when Esau heard the words
of his father Isaac, that he cried with an exceeding great and bitter
cry, and said to his father, “Bless me, evenn me also, father.” 30 And
he said to him, “Your brother came with guile, and has taken
away your blessing.” And he said, “Now I know why his name
is named Jacob: behold, he has supplanted me these two times;
he took away my birthright, and now he has taken away my
blessing.” 31 And he said, “Have you not reserved a blessing for
me, father?” And Isaac answered and said to Esau, “Behold, 1
have made him your lord, and all his brethren have I given to
him for servants, and with plenty of corn and wine and oil have
I strengthened him. And what now shall I do for you, my son?”
32 And Esau said to Isaac, his father, “Have you but one blessing,
O father? Bless me, even me also, father.” And Esau lifted up his
voice and wept. 33 And Isaac answered and said to him, “Behold,
far from the dew of the earth shall be your dwelling, and far from
the dew of heaven from above. 3¢ And by your sword will you
live, and you will serve your brother. And it shall come to pass
when you become great, and shake his yoke from off your neck,
you shall sin a complete sin unto death, and your seed shall be
rooted out from under heaven.”

29 For “the words of his father Isaac’, Sparks has “what his father Isaac said’.

30 Sparks has “treacherously’ in place of ‘with guile’.
31 In place of “what shall I do’, Sparks has ‘“what can I do’.

32 Literally translated, Esau’s question opens, “Is your blessing only one?”

33 Charles and Sparks format vv. 33b-34 as poetry.

34 For “when you become great’, Sparks has “when you have the power’; and, for ‘you shall sin a complete sin unto death’, he has ‘it will be counted against

you as a deadly sin’.



P oetriAn: a0 PoHN7: OATT: 0Lhh: 35 And Esau kept threatening Jacob because of the blessing his
art: 04bh: AkU-: ORN0: (AMN: LARL: S0&dm: father had given him, and he thought, “May the days of
aPHA: Ah: ANTP: OAPTA: ALOSM: A+P = mourning for my father come, so I may slay my brother Jacob.”

% In place of ‘his father had given him’, here following Sparks, Charles has “with which his father blessed him’.
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JUBILEES 27

1“And the words of Esau, her elder son, were told to Rebecca
in a dream, and Rebecca sent and called Jacob her younger
son, and said to him, 2 “Behold Esau your brother will take
vengeance on you so as to kill you. 3 Now, therefore, my
son, obey my voice, and arise and flee to Laban, my brother, to
Haran, and tarry with him a few days until your brother’s anger
turns away, and he removes his anger from you, and forgets
all that you have done; then I will send and fetch you from there.”
4 And Jacob said, “I am not afraid; if he wishes to kill me, I
will kill him.” 5 But she said to him, “Do not be the cause of my
losing both my sons on the same day.” ¢ And Jacob said to
Rebecca his mother, “Behold, you know that my father has
become old, and does not see because his eyes have failed and, if
I leave him, it will be evil in his eyes, because I leave him and go
away from you, and my father will be angry, and will curse me.
I will not go; when he sends me, then only will I go.” 7 And
Rebecca said to Jacob, “I will go in and speak to him, and he will
send you away.”

NN U s W N

Sparks opens, “And what Esas, her elder son was saying.”

JUBILEES 27

Sparks reads, “Behold, your brother Esau is planning to get his own back on you and kill you.”
In place of “removes his anger from you’, Sparks has “thinks no more about it'.

After ‘afraid’, Sparks adds ‘of him’ in italics.

Charles opens Rebecca’s words, here following Sparks, with, “Let me not be bereft of both.”

For “have failed’, Charles has “are dull’.
Sparks has “talk’ in place of ‘speak’.
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8 “And Rebecca went in and said to Isaac, “I loathe my life
because of the two daughters of Heth, whom Esau has taken for
himself as wives; and, if Jacob takes a wife from among the
daughters of the land such as these, for what purpose do I further
live; for, the daughters of Canaan are evil.” 2 And Isaac called
Jacob and blessed him, and admonished him and said to him,
10 “Do not take yourself a wife of any of the daughters of Canaan;
arise and go to Mesopotamia, to the house of Bethuel, your
mother’s father, and take yourself a wife from there of the
daughters of Laban, your mother’s brother. 1 And may God
Almighty bless you and increase and multiply you that you may
become a company of nations, and give you the blessings of my
father Abraham, to you and to your seed after you, that you may
inherit the land of your sojourning and all the land that God gave
to Abraham: go, my son, in peace.”

12” And Isaac sent Jacob away, and he went to Mesopotamia,
to Laban the son of Bethuel the Syrian, the brother of Rebecca,
Jacob’s mother. 13 And it came to pass, after Jacob had arisen
to go to Mesopotamia, that the spirit of Rebecca was grieved
after her son, and she wept. 1# And Isaac said to Rebecca, “My

8 Sparks opens Rebecca’s words with, “I am sick to death of the two Hittite women.”
9 For ‘admonished’, VanderKam has ‘instructed’.

10" Sparks includes the word up to ‘Canaan’ as part of v. 9.

11 Sparks has ‘descendants” in place of “seed’.

12 Sparks has the paragraph break after this verse, rather than before it.

13 In place of “the Spirit of Rebecca was grieved’, Sparks has ‘Rebecca fretted’.

14 VanderKam has “safely’ in place of ‘“in peace’ (twice in this verse).
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sister, do not weep on account of Jacob, my son; for, he goes
in peace, and in peace will he return. 15 The Most High God
will preserve him from all evil and will be with him; for, he
will not forsake him all his days. 16 For, I know that he will
prosper in all things wherever he goes, until he returns in
peace to us and we see him in peace. 17 Fear not on his account,
my sister; for, he is on the upright path and he is a perfect
man; and he is faithful and will not perish. 18 Weep not.” And
Isaac comforted Rebecca on account of her son Jacob;
and he blessed him.

19“And Jacob went from the Well of the Oath to go to Haran,
on the first year of the second week in the forty-fourth jubilee,
and he came to Luz on the mountains, that is, Bethel, on the
new moon of the first month of this week, and he came to
the place in the evening and turned from the way to the west
of the road that night, and he slept there; for, the sun had
set. 20 And he took one of the stones of that place and laid <it
at his head> under the tree, and he was journeying alone, and
he slept. 21 And he had a dream that night, and behold a
ladder set up on the earth, and the top of it reached to
heaven, and behold, the angels of the Lord ascended and

15 Sparks ends, “and will never fail him at any time.”

16" In place of “he will prosper’, here following the Ethiopic MSS, Charles, following the Latin MSS, has ‘his ways will be prospered’.

17" A more literal translation of ‘faithful’ is ‘truthful .
18 Charles lacks ‘he’ before ‘blessed’ .
19° AM 2115.

20 The Ethiopic MSS lacks “at his head’, here following the Latin MSS.

21 For ‘had a dream’, Charles has “dreamt’.
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descended on it; and behold, the Lord stood upon it. 22 And
he spoke to Jacob and said, “I am the Lord God of Abraham,
your father, and the God of Isaac; the land whereon you are
sleeping, to you will I give it, and to your seed after you. 22 And
your seed shall be as numerous as the dust of the earth, and
you shall increase to the west and to the east, to the north and
the south, and in you and in your seed shall all the families of
the nations be blessed. 2¢ And behold, I will be with you, and
will protect you wherever you go, and I will bring you again
into this land in peace; for, I will not leave you until I do
everything that I told you of.” 2 And Jacob awoke from his
sleep, and said, “Truly this place is the house of the Lord,
and I knew it not.” And he was afraid and said, “How dreadful
is this place, which is none other than the house of God, and
this is the gate of heaven.”

26“And Jacob arose early in the morning and took the stone
that he had put under his head and set it up as a pillar for
a sign, and he poured oil on the top of it. And he called the
name of that place Bethel; but the name of the country was
Luz at first. 27 And Jacob vowed a vow to the Lord, saying,
“If the Lord will be with me, and will protect me on this

22 Sparks opens God” words with, “I am the Lord, the God of your father Abraham.”

23 Sparks has ‘descendants’ in place of ‘seed’.
24 Charles has “keep’ in place of “protect’.

25 For ‘awoke from his sleep’, the Ethiopic MSS read ‘slept a sleep’, which make little sense here.

26 In place of “country’, Charles repeats ‘place’.
27" Another reading for ‘vowed a vow’ is ‘made a prayer’.
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journey that I make, and give me bread to eat and clothes to
put on, so that I come again to my father’s house in peace,
then shall the Lord be my God, and this stone, which I have
set up as a pillar for a sign in this place, shall be the Lord’s
house; and, of all that you give me, I shall give a tenth part to you,
my God.”
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JUBILEES 28

1“And he went on his journey, and came to the land of the
east, to Laban, the brother of Rebecca, and he was with him,
and served him for Rachel his daughter for one week. 2 And,
in the first year of the third week, he said to him, “Give
me my wife, for whom I have served you for seven years;”
and Laban said to Jacob, “I will give you your wife.” 3 And
Laban prepared a feast, and took Leah, his elder daughter,
and gave her to Jacob as a wife, and he gave her Zilpah

OLOPANN: A.fhPL: ANeP: RI°NA: P0H11: his own handmaid for a handmaid; and Jacob did not

He-dh: SAL = “@O0A: -iLY: o©FU-: LhtN: realize it; for, he thought that she was Rachel. 4 And he went

Af = OT9°00: LOHN: AdA: AN: @LNMA: into her, and behold, she was Leah; and Jacob was angry

A7t Ch:  heen: Abr: OA7t: &duA: with Laban, and said to him, “Why have you dealt thus

tPr1eh: Ah: @Ab: OA7T: Af: AT : 14-0hZ:  with me? Did I not serve you for Rachel and not for Leah?

™h: OATh: ORAOC: ANee:  Ah?: 2MCh: Why have you done me this wrong? Take your daughter,

AOMY = ° ANaP: PLPC: POoBAN: ChAY: AP°1: and 1 will go; for, you have done evil to me.” 5For, Jacob

Af: Rhae:  KRORTLY: AAS: Lh9°: @0mEk: Joved Rachel more than Leah; for, Leah’s eyes were weak

AhR: ChE: TP O&hdh: wG@: ROLTEY: but her form was very handsome; but Rachel had beautiful

OwGe: (AP OALLT: PP = C@ENA: AQ: eyes and a beautiful and very handsome form. 6 And Laban

ALOSAN: ADY: hoeod: A°LCr: @YN: Krl: said to Jacob, “It is not so done in our country, to give the
JUBILEES 28

1 The ‘one week’ is a week of (7) years.

2 AM 2122.

3 Sparks has “slave-girl’ in place of ‘handmaid’ (twice in this verse).

4 Sparks ends the verse at “Why have you done me this wrong?”

5 In place of ‘were weak’, Sparks has ‘had no sparkle’.

6

The words from ‘And indeed’ are being spoken by the narrating angel of the presence.
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younger before the elder.” And, indeed, it is not right to
do this; for, thus it is ordained and written on the heavenly
tablets, that no one should give his younger daughter in
marriage before the elder - but the elder one gives first and,
after her, the younger - and the man who does so, they
set down guilt against him in heaven, and none is righteous
that does this thing; for, to do such a thing is abhorrent
before the Lord. 7 And command the children of Israel
that they should not do this thing; let them neither take
nor give the younger before they have given the elder;
for, it is very wicked. 8 And Laban said to Jacob, “Let the
seven days of the feast of this one pass by, and I shall give
you Rachel, that you may serve me another seven years,
that you may pasture my sheep as you did in the former week.”
9 And, on the day when the seven days of the feast of Leah
had passed, Laban gave Rachel to Jacob, that he might serve
him for another seven years, and he gave to Rachel Bilhah,
the sister of Zilpah, as a handmaid. 19 And he served for yet
other seven years for Rachel; for, Leah had been given to
him to no purpose.

11“And the Lord opened the womb of Leah, and she conceived
and gave birth for Jacob a son, and he called his name Reuben,

7 Sparks has the text of v. 6b-7 in parentheses.

8 For "of the feast of this one’, Sparks has ‘Leah’s feast’.

9 Sparks has “slave-girl’ in place of ‘handmaid’.

10" In place of “to no purpose’, Charles has ‘for nothing’, which is ambiguous and misleading, here.
1AM 2122.
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on the fourteenth day of the ninth month, in the first year of
the third week. 12 But the womb of Rachel was closed; for, the
Lord saw that Leah was neglected and Rachel loved. 13 And
again, Jacob went into Leah, and she conceived, and gave
birth for Jacob a second son, and he called his name Simeon,
on the twenty-first of the tenth month, and in the third year of
this week. 14 And again, Jacob went into Leah, and she conceived,
and gave birth for him a third son, and he called his name
Levi, in the new moon of the first month in the sixth year of
this week. 15 And again, Jacob went into her, and she conceived,
and gave birth for him a fourth son, and he called his
name Judah, on the fifteenth of the third month, in the tfirstt
year of the tfourtht week.

16 “ And, on account of all this, Rachel envied Leah; for, she did
not bear, and she said to Jacob, “Give me children;” and Jacob
said, “Have I withheld from you the fruits of your womb? Have
I forsaken you?” 17 And, when Rachel saw that Leah had borne
four sons to Jacob, Reuben and Simeon and Levi and Judah, she
said to him, “Go into Bilhah my handmaid, and she will conceive,
and bear a son for me.” 18 <And she gave (him) Bilhah her
handmaid as a wife>. And he went into her, and she conceived,

12 The literal translation of ‘neglected’ is ‘hated’.
13 AM 2124.
14 AM 2127.
15 AM 2129.

16 Sparks opens Jacob’s reply with, “Have I denied you children?”

17 Sparks has “slave-girl’ in place of ‘handmaid’.
18 AM 2127.
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and gave birth to a son for him, and he called his name Dan, on
the ninth of the sixth month, in the tsixtht year of the tthirdt
week. 19 And Jacob went into Bilhah again, a second time, and
she conceived, and gave birth to another son for Jacob, and
Rachel called his name Napthali, on the fifth of the seventh
month, in the second year of the fourth week. 20 And, when Leah
saw that she had become sterile and did not bear, she envied
Rachel, and she also gave her handmaid Zilpah to Jacob to wife,
and she conceived, and gave birth to a son, and Leah called his
name Gad, on the twelfth of the eighth month, in the third year
of the fourth week. 21 And he went into her again, and she
conceived, and gave birth to a second son for him, and Leah
called his name Asher, on the second of the eleventh month, in
the tfiftht year of the fourth week. 22 And Jacob went into Leah,
and she conceived, and gave birth to a son, and she called his
name Issachar, on the fourth of the fifth month, in the tfourtht
year of the fourth week, and she gave him to a nurse. 2 And Jacob
went into her again, and she conceived, and gave birth to two, a
son and a daughter, and she called the name of the son Zabulon,
and the name of the daughter Dinah, in the seventh of the seventh
month, in the sixth year of the fourth week. 2¢ And the Lord was
gracious to Rachel, and opened her womb, and she conceived,

19° AM 2130.
200 AM 2131.
21 AM 2133.
22 AM 2132.
23 AM 2134.
2 AM 2134.
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and bore a son, and she called his name Joseph, on the new moon
of the fourth month, in the fsixtht year in this fourth week.

25 “ And, in the days when Joseph was born, Jacob said to Laban,
“Give me my wives and sons, and let me go to my father Isaac,
and let me make me a house; for, I have completed the years in
which I have served you for your two daughters, and I will go to
the house of my father.” 26 And Laban said to Jacob, “ftTarry with
me for your wagest, and pasture my flock for me again, and take
your wages.” 27 And they agreed with one another that he should
give him as his wages those of the lambs and kids that were born
black and spotted and twhitet, these were to be his wages. 28 And
all the sheep brought forth spotted and speckled and black,
variously marked, and they brought forth again lambs like
themselves; and all that were spotted were Jacob’s and, those that
were not, were Laban’s. 2 And Jacob’s possessions multiplied
exceedingly, and he possessed oxen and sheep and asses and
camels, and menservants and maidservants. 30 And Laban and
his sons envied Jacob, and Laban took back his sheep from him,
and he observed him with evil intent.

25 In place of ‘in the days’, Sparks has “at the time’.

26 For “Tarry with me for your wages’, here following the MSS (and Charles), Sparks has the emendation, ‘Tell me what wages you want from me’,

following the parallel of Gn 30:28.

27 For "black and spotted and white’, Sparks has “grey or spotted or speckled’.
28 The precise meaning of some of the Ethiopic words used to describes differences in colour in this passage is uncertain.
29 In place of ‘multiplied exceedingly’, Sparks has ‘“increased more and more’.

30 Sparks has “‘eyed’ in place of ‘observed’.
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1“And it came to pass when Rachel had borne Joseph, that
Laban went to shear his sheep; for, they were distant from
him a three days’ journey each way. 2 And Jacob saw that Laban
was going to shear his sheep, and Jacob called Leah and Rachel,
and spoke kindly to them that they should come with him to the
land of Canaan. 3 For, he told them how he had seen everything
in a dream, even all that he had spoken to him that he should
return to his father’s house; and they said, “To every place
whither you go we will go with you.” 4 And Jacob blessed the

AU~ eOhd: MAI°AN: ANCY9°: AllU-: God of Isaac his father, and the God of Abraham his father’s
AAFD- = OT72R: ORA07: AT0ELU-: OO-f&: father, and he arose and mounted his wives and his children, and
oOfffe: POt = 1R O0LD: LAT: ONXAh:  took all his possessions and crossed the river, and came to the
L MMRL: O lA: £OSA:  AN:  AA0: ]and of Gilead, and Jacob hid his intention from Laban and told
OATIC = him not.

SoANe: 99°: HAN%: &No: tavlm: PO081: 5”And, in the seventh year of the fourth week Jacob, turned
MMAL: OPS7L: OCT: RoP: O/°6U-: OA“L$:  his face toward Gilead in the first month, on the twenty-first
0L17: AN: L1602 olhn: ALOSN: 0LAL: day of the month. And Laban pursued after him and overtook
MMAL: (MOCT: #lA0: Rov: Q-4 Owhe( = Jacob in the highlands of Gilead in the third month,
COR1LY:  AIM.ANAC: hov:  Cahmr9°:  AdA: on the thirteenth thereof. ¢ And the Lord did not suffer

JUBILEES 29

I Charles lacks ‘each way’, here following Sparks.

2 For ‘spoke kindly to them that they should come’, Sparks has ‘persuaded them to go’.

3 Sparks lacks the opening ‘For’.

4 In place of ‘his father’s father’, Sparks has ‘his grandfather’.

5 The 7th year of the 4t week was AM 2135.

6

Sparks has ‘for, he ... by night’ in parentheses.
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him to injure Jacob; for, he appeared to him in a dream
by night. And Laban spoke to Jacob. 7 And, on the fifteenth
of those days, Jacob made a feast for Laban, and for all
who came with him, and Jacob swore to Laban that day,
and Laban also to Jacob, that neither should cross the highlands
of Gilead to the other with evil purpose. 8 And he erected
there a cairn for a witness; therefore, the name of that
place is called ‘The Cairn of Witness' after this cairn. 2 But,
previously, they used to call the land of Gilead the land
of the Rephaim; for, it was the land of the Rephaim, and
the Rephaim were born there, giants whose height was ten,
nine, eight down to seven cubits. 1 And their habitation
was from the land of the children of Ammon to Mount
Hermon, and the seats of their kingdom were Karnaim and
Ashtaroth, and Edrei, and Misur, and Beon. 1! And the Lord
destroyed them because of the evil of their deeds; for, they
were very malignant, and the Amorites dwelt in their stead,
wicked and sinful, and there is no people today that has
wrought to the full all their sins, and they have no longer
length of life on the earth.

2“And Jacob sent away Laban, and he departed into
Mesopotamia, the land of the East, and Jacob returned to the

7" Charles has ‘mountain’ in place of ‘highlands’.
8 Charles has ‘heap” in place of “cairn’ (thrice in this verse).

? For ‘previously’, Charles has ‘before’” and Sparks has “at one time’.

10" In place of ‘children of Ammon’, Sparks has ‘Ammonites’.

11 For “has wrought to the full all their sins’, Sparks has ‘can compete with them in sin’.
12 “Mesopotamia’ means “the land between rivers’ - those rivers being the Tigris and the Euphrates.
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land of Gilead. 13 And he passed over the Jabbok in the
ninth month, on the eleventh thereof. And on that day Esau,
his brother, came to him, and they were reconciled with one
another; and he departed from him into the land of Seir, but
Jacob dwelt in tents. 4 And, in the first year of the fifth week
in this jubilee, he crossed the Jordan, and dwelt beyond
the Jordan, and he pastured his sheep from the sea tof the cairnt
to Bethshan, and to Dothan and to the tforestt of Akrabbim.
15 And he sent to his father Isaac of all his household
goods, clothing, and food, and meat, and drink, and milk,
and butter, and cheese, and some dates of the valley, 16 And
to his mother Rebecca also four times a year, between the
times of the months, between ploughing and reaping, and
between autumn and the rain (season) and between winter
and spring, to the tower of Abraham. 17 For, Isaac had returned
from the Well of the Oath and gone up to the tower of his father
Abraham, and he was living there, separately from his son Esau.
18 For, in the days when Jacob went to Mesopotamia, Esau took
to himself a wife Mahalath, the daughter of Ishmael, and he
gathered together all the flocks of his father and his wives
and went up and dwelt in the hill country of Seir, and he left

13 For “reconciled with one another’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MSS (and Charles) have “reconciled to him’.
14 AM 2136. For the text of this verse after ‘pastured his sheep’, Sparks has an ellipsis, with text similar to that here in a footnote.
15 In place of “household goods’, here following Sparks, Charles has ‘substance’.

16 Sparks has ‘and to his mother Rebecca also’ in parentheses.
17 Sparks has vv. 17-19 in parentheses.
18 For “in the hill country of Seir’, Charles has ‘on Mount Seir’.
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Isaac his father at the Well of the Oath alone. 19 And Isaac went
up from the Well of the Oath and dwelt in the tower of Abraham
his father in the highlands of Hebron, 20 And thither Jacob
sent all that he did send to his father and his mother from
time to time, all they needed; and they blessed Jacob with all their
heart and with all their soul.

19" Charles has ‘mountains’ in place of ‘highlands’.
20 Sparks ends, “and they blessed Jacob heart and soul.”
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1”And, in the first year of the sixth week, he went up to Salem,
to the east of Shechem, in peace, in the fourth month. 2 And there
they carried off Dinah, the daughter of Jacob, into the house of
Shechem, the son of Hamor, the Hivite, the prince of the land,
and he lay with her and defiled her, and she was a little girl, a
child of twelve years. 3 And he besought his father and her
brothers that she might be given to him for a wife. And Jacob and
his sons were angry because of the men of Shechem; for, they had
defiled Dinah, their sister, and they spoke to them with evil intent
and dealt deceitfully with them and beguiled them. 4 And
Simeon and Levi came to Shechem without warning; and they
executed judgment on all the men of Shechem and killed all the
men whom they found in it, and left not a single one remaining
in it; they killed them all in torments because they had
dishonoured their sister Dinah.

5“And thus, let it not again be done from henceforth, that a
daughter of Israel should be defiled; for, judgment is ordained in
heaven against them that they should destroy with the sword all
the men of the Shechemites because they had committed an
outrage in Israel. ¢ And the Lord delivered them into the hands

(o G B e

AM 2143.

JUBILEES 3

Sparks has “and she was a little girl, a child of twelve years’ in parentheses.

Sparks ends, “but they kept their counsel and dissimilated.”

In place of ‘without warning’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MSS read ‘determined to execute them’.
Sparks opens, “And let no Israelite girl ever be defiled in this way again.”

Charles lacks “in order’.
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of the sons of Jacob, in order that they might exterminate them
with the sword and execute judgment upon them, and that it
might not thus again be done in Israel that a virgin of Israel
should be defiled. 7 And, if there is any man who wishes in Israel
to give his daughter or his sister to any man who is of the seed of
the Gentiles, he shall surely die, and they shall stone him with
stones; for, he has wrought shame in Israel; and they shall burn
the woman with fire, because she has dishonoured the name of
the house of her father, and she shall be rooted out of Israel. 8 And
let not an adulteress and no uncleanness be found in Israel
throughout all the days of the generations of the earth; for, Israel
is holy to the Lord, and every man who has defiled it shall surely
die; they shall stone him with stones. 9 For, thus has it been
ordained and written in the heavenly tablets regarding all the
seed of Israel: he who defiles it shall surely die, and he shall be
stoned with stones. 10 And, to this law, there is no limit of days,
and no remission, nor any atonement; but the man who has
defiled his daughter shall be rooted out in the midst of all Israel,
because he has given of his seed to Moloch, and wrought
impiously so as to defile it.

11 “And Moses, command the children of Israel and exhort
them not to give their daughters to the Gentiles, and not

7 In place of ‘with fire’, Sparks has “alive’.

8 For "throughout all the days of the generations of the earth’, Sparks has just ‘at any time’.

9 After “seed of Israel’, Sparks adds “in perpetuity’.
10" In place of “atonement’, Sparks has ‘substitute (for it)’.

1 The phrase, ‘for their sons” follows the Latin MSS; one Ethiopic MS has ’for themselves’ and the rest omit the phrase.
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to take for their sons any of the daughters of the Gentiles;
for, this is abominable before the Lord. 12 For this reason, I
have written for you in the words of the Law all the deeds
of the Shechemites, which they wrought against Dinah, and
how the sons of Jacob spoke, saying, “We will not give our
daughter to a man who is uncircumcised; for, that would
be a disgrace for us.” 13 And it is a disgrace to Israel, to those
who give, and to those that take the daughters of the Gentiles;
for, this is unclean and abominable to Israel. 14 And Israel
will not be free from this uncleanness if it has a wife of the
daughters of the Gentiles, or has given any of its daughters
to a man who is of any of the Gentiles. 15 For, there will be
plague upon plague, and curse upon curse, and every
judgement and plague and curse will come <on him>, if
he does this thing, or hides his eyes from those who commit
uncleanness, or those who defile the sanctuary of the Lord, or
those who profane his holy name, then will the whole
nation together will be judged for all the uncleanness and
profanation of this man. 1 And there will be no respect
of persons [and no consideration of persons], and no receiving
at his hands of fruits and offerings and burnt offerings
and fat, nor the fragrance of sweet savour, so as to accept it;

12 In place of “would be a disgrace’, Charles has “were a reproach’.
13" For the 1st instance of “to Israel’, Sparks has ‘for an Israelite’.
14 The word translated ‘Gentiles’ can also mean “nations’.

15 In place of “on him’, here following the Latin MSS (and Charles), Sparks has “on Israel’.
16 Sparks lacks the brackets around “and no consideration of persons’, here following Charles.
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and thus will fare every man or woman in Israel who defiles the
sanctuary. 17 For this reason, I have commanded you, saying,
“Testity this testimony to Israel: see how the Shechemites fared
and their sons, how they were delivered into the hands of two
sons of Jacob, and they slew them under tortures, and it was
reckoned unto them for righteousness, and it is written down to
them for righteousness. 18 And the seed of Levi was chosen for
the priesthood, and to be Levites, that they might minister before
the Lord, as we, continually, and that Levi and his sons may be
blessed for ever; for he was zealous to execute righteousness and
judgment and vengeance on all those who arose against Israel.
19 And so, they inscribe as a testimony in his favour on the
heavenly tablets, blessing and righteousness before the God of
all. 20 And we remember the righteousness that the man fulfilled
during his life, at all periods of the year; until a thousand
generations they will record it, and it will come to him and to his
descendants after him, and he has been recorded on the heavenly
tablets as a friend and a righteous man.”

21 “ All this account I have written for you and have commanded
you to say to the children of Israel, not to commit sin nor
transgress the ordinances nor break the covenant that has been
ordained for them, but to fulfil it and be recorded as friends.

17 Sparks opens the speech, “Give Israel this solemn warning.”
18 Sparks has ‘descendants” in place of “seed’.

19" Sparks transposes ‘blessings and righteousness’ to before “as a testimony’.

20 For ‘righteousness’, Sparks has ‘righteous acts’.

21 In place of ‘not to commit sin’, Charles has “that they should not commit sin’.
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22 But, if they transgress and work uncleanness in any way, they
will be recorded on the heavenly tablets as adversaries, and they
will be destroyed out of the book of life, and they will be recorded
in the book of those who will be destroyed and with those who
will be rooted out of the earth. 22 And, on the day when the sons
of Jacob slew Shechem, it was recorded in their favour in heaven
that they had executed righteousness and uprightness and
vengeance on the sinners, and it was written for a blessing.

24”And they brought Dinah, their sister, out of the house of
Shechem, and they laid their hands on everything that was in
Shechem, their sheep and their oxen and their asses, and all their
wealth, and all their flocks, and brought them all to Jacob their
father. 25 And he reproached them because they had put the city
to the sword; for, he feared those who dwelt in the land, the
Canaanites and the Perizzites. 26 And the dread of the Lord was
upon all the cities that are around about Shechem, and they did
not rise to pursue after the sons of Jacob; for, terror had fallen
upon them.

22 Charles has ‘in every way’ in place of ‘in any way’.
23 For "it was recorded’, Charles has ‘a writing was recorded’ .

24 In place of ‘laid their hands on’, here following Sparks, Charles has ‘took captive’.

25 The referent of the pronoun, ‘he’, is Jacob.

26 In place of ‘pursue’, here following the Latin MSS, the Ethiopic MSS have “expel’.
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JUBILEES 31

1“And, on the new moon of the month, Jacob spoke to all
the people of his house, saying, “Purify yourselves and
change your garments, and let us arise and go up to Bethel,
where I vowed a vow to him on the day when I fled from the
face of Esau my brother, because he has been with me and
brought me into this land in peace, and put away the
strange gods that are among you.” 2 And they melted down
the strange gods and that which was in their ears and which
was ton their neckst, and the idols that Rachel stole from
Laban her father she gave wholly to Jacob. And he burnt
and broke them to pieces and destroyed them and hid them
under an oak that is in the land of Shechem. 3 And he went
up, on the new moon of the seventh month, to Bethel. And
he built an altar at the place where he had slept, and he set
up a pillar there, and he sent word to his father Isaac to come to
him to his sacrifice, and to his mother Rebecca. ¢ And Isaac
said, “Let my son Jacob come; and let me see him before I
die.” 5 And Jacob went to his father Isaac and to his mother
Rebecca, to the house of his father Abraham, and he took

APPON%: 1R PPAKU: ABRY7: @LU-AY7: two of his sons with him, Levi and Judah, and he came to
JUBILEES 31
1 Sparks has “to the Lord’ in place of “to him'.
2 In place of ‘melted down’, Charles has ‘gave up’ (requiring a slight change in the Ethiopic text).
3 VanderKam has “first’ in place of “new moon’.
4 VanderKam lacks the opening conjunction.
5

Throughout this section of the book, dittographies are frequent.
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his father Isaac and to his mother Rebecca. ¢ And Rebecca
came forth from the tower to the front of it to kiss Jacob and
embrace him; for, her spirit had revived when she heard, “Behold
Jacob your son has come;” and she kissed him. 7 And she saw
his two sons, and she recognised them, and she said to him, “Are
these your sons, my son?” And she embraced them and
kissed them, and blessed them, saying, “In you shall the seed
of Abraham become illustrious, and you shall prove a
blessing on the earth.”

8“And Jacob went in to Isaac his father, in to the chamber
where he was lying, and his two sons were with him, and he
took the hand of his father and, stooping down, he kissed
him, and Isaac clung to the neck of Jacob his son and wept
upon his neck. 2 And the darkness left the eyes of Isaac, and
he saw the two sons of Jacob, Levi, and Judah, and he said, “Are
these your sons, my son” For, they are like you.” 10 And he
said to him that they were truly his sons, “And you have truly
seen that they are ftrulyt my sons.” 11 And they came near to
him, and he turned and kissed them and embraced them both

s = P @avpdN: T @4L: @0t: h$U-:  together. 12 And the spirit of prophecy came down into his
6 Sparks has ‘for, her spirit ... has come’ in parentheses.
7 In place of “the seed of Abraham’, Sparks has ‘Abraham’s line’.
8 Charles has “he lay’ in place of “he was lying’, here following Sparks.
9

VanderKam opens, “Then the shadow passed from Isaac’s eyes.”

10" Sparks has Jacob's reply (a possible dittography) in parentheses.
11 In place of “embraced’, VanderKam has ‘hugged’.
12 Charles and Sparks lack the 2nd instance of ‘hand’, here following VanderKam.
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mouth, and he took Levi by his right hand and Judah by his left
hand.

BB*And he turned to Levi first, and he began to bless him
first, and he said to him, “May the God of all, the very Lord
of all the ages, bless you and your children throughout all the
ages.

4”And may the Lord give to you and to your seed
tgreatness and great gloryt, and cause you and your seed,
from among all flesh, to approach him to serve in his
sanctuary as the angels of the presence and as the holy ones.
Even as they, shall the seed of your sons be for glory and
greatness and holiness, and may he make them great unto
all the ages. 15 And they shall be judges and princes, and
chiefs of all the seed of the sons of Jacob. They shall speak
the word of the Lord in righteousness, and they shall judge
all his judgments in righteousness. And they shall declare
my ways to Jacob and my paths to Israel. The blessing of
the Lord shall be given in their mouths to bless all the seed
of the beloved. 16 Your mother has called your name Levi,
and justly has she called your name: You shall be joined
to the Lord and be the companion of all the sons of Jacob;
let his table be yours, and you and your sons eat thereof;

13- VanderKam opens Isaac’s blessing, “May the Lord of everything - he is the Lord of all ages.”
14 For “glory and greatness and holiness’, here following Charles, Sparks has ‘greatness and great glory’ and VanderKam has ‘honour, greatness, and

holiness’; the Ethiopic MSS differ among themselves and from the Latin MS (magno intellegere gloriam eius).
15 Note that Charles formats vv. 15b-20 as poetry; here, we follow Sparks.

16 Charles ends, “and your food fail not unto all the ages.”
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and may your table be full unto all generations, and may
your food not be lacking throughout all the ages. 17 And
let all those who hate you fall down before you, and let all
your adversaries be rooted out and perish; and blessed be
he that blesses you, and cursed be every nation that curses you.”
18 And to Judah he said, “May the Lord give you strength
and power to tread down all that hate you. A prince shall
you be, you and one of your sons, over the sons of Jacob.
May your name and the name of your sons go forth and
traverse every land and region. Then shall the Gentiles fear
before your face, and all the nations shall quake [and all the
peoples shall quake]. ¥ In you shall be the help of Jacob,
and in you be found the salvation of Israel. 20 And, when you
sit on the throne of honour of your righteousness, there shall
be great peace for all the seed of the sons of the beloved. Blessed
be he that blesses you, and all that hate you and afflict you
and curse you shall be rooted out and destroyed from the
earth and be accursed.”

21”And, turning, he kissed him again and embraced him and
rejoiced greatly; for, he had seen the sons of Jacob his son in very
truth. 22 And he went forth from between his feet and fell down

17" Charkes lacks “those’.
18 Sparks begins a new paragraph with this verse.
19" VanderKam has ‘safety’ in place of ‘salvation’.

20 Sparks opens, “And, when you sit on the throne of honour, your righteousness will bring great peace.”

21 Another reading for ‘very truth’ is ‘righteousness’.
22 In place of ‘went forth’, Sparks has ‘disengaged himself .
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and bowed down to him, and he blessed them and rested there
with Isaac his father that night, and they eat and drank with joy.
23 And he made the two sons of Jacob sleep, the one on his right
hand and the other on his left, and it was counted to him as
righteousness.

24” And Jacob told his father everything during the night, how
the Lord had shown him great mercy, and how he had prospered
him in all his ways, and protected him from all evil. 2> And Isaac
blessed the God of his father Abraham, who had not withdrawn
his mercy and his faithfulness from the sons of his servant Isaac.
26 And, in the morning, Jacob told his father Isaac the vow that he
had vowed to the Lord, and the vision that he had seen, and that
he had built an altar, and that everything was ready for the
sacrifice to be made before the Lord as he had vowed, and that
he had come to set him on an ass. 27 And Isaac said to Jacob his
son, “I am not able to go with you; for, I am old and not able to
bear the way. Go, my son, in peace; for, I am one hundred and
sixty-five years this day; I am no longer able to journey; set your
mother (on an ass) and let her go with you. 2 And I know, my
son, that you have come on my account, and may this day be
blessed on which you have seen me alive, and I also have seen

23 Charles has ‘for righteousness’ in place of ‘as righteousness’.
24 In place of “all his ways’, Sparks has ‘every way’.

2> For “faithfulness’, here following VanderKam, Charles has ‘righteousness’.
26 At the end of this verse, Sparks adds ‘and take him with him’ (in italics).
27 For ‘I am no longer able to journey’, Sparks has ‘my travelling days are done’.

28 Sparks adds “still’ (in italics) before “alive’.
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you, my son. 22 May you prosper and fulfil the vow that you have
vowed; and do not put off your vow; for, you shall be called to
account with regard to the vow; now, therefore, make haste to
perform it, and may He be pleased who has made all things, to
whom you have vowed the vow.” 30 And he said to Rebecca, “Go
with Jacob your son.”

“And Rebecca went with Jacob her son, and Deborah with her,
and they came to Bethel. 31 And Jacob remembered the prayer
with which his father had blessed him and his two sons, Levi and
Judah, and he rejoiced and blessed the God of his fathers,
Abraham and Isaac. 32 And he said, “Now I know that I have an
eternal hope, and my sons also, before the God of all.” And so it
was decreed concerning the two; and they record it as an eternal
testimony to them on the heavenly tablets, how Isaac blessed
them.

29 For "with regard to’, Charles has “as touching’.

30" Sparks has the paragraph break at the beginning of this verse.

31 VanderKam opens, “When Jacob recalled the prayer.”
32 Sparks starts a new paragraph at “And so it was decreed’.
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JUBILEES 32
1“And he spent that night at Bethel, and Levi dreamed
that they had ordained and made him the priest of the Most
High God, him and his sons for ever; and he woke up
from his sleep and blessed the Lord. 2 And Jacob rose early
in the morning, on the fourteenth of this month, and he
gave a tithe of all that came with him, both of men and
cattle, both of gold, and every vessel, and garment; he gave
a tithe of everything. 3 And, in those days, Rachel became
pregnant with her son Benjamin. And Jacob counted
his sons from him upwards and Levi fell to the portion
of the Lord, and his father clothed him in the garments
of the priesthood and filled his hands. 4 And, on the fifteenth
of this month, he brought to the altar fourteen oxen from
amongst the cattle, and twenty-eight rams, and forty-nine
sheep, and seven lambs, and twenty-one kids of the goats
as a whole offering on the altar of sacrifice, well pleasing
for a sweet savour before God. 5This was his offering, in
consequence of the vow that he had vowed that he would
give a tenth, with their fruit offerings and their drink offerings.
6 And, when the fire had consumed it, he burnt incense
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JUBILEES 32

In place of ‘he spent’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MSS have “they slept’.

For “a tithe of everything’, here following VanderKam, Charles has “tithes of all’.

The idea seems to be that, as Levi was the 3t of Jacob’s sons, he would be the tenth if counted backwards from Benjamin.
For “whole offering’, here following Sparks, Charles has ‘burnt offering’.

In place of “their fruit offerings and their drink offerings’, VanderKam has “their sacrifices and their libations’.

VanderKam has “peace offering’ in place of “thanks offering’.
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on the fire over the fire, and for a thanks offering, two oxen,
and four rams, and four sheep, and four he-goats, and two
sheep of a year old, and two kids of the goats; and thus
he did daily for seven days. 7 And he and all his sons and
his men were eating this with joy there during seven days
and blessing and thanking the Lord, who had delivered him
out of all his tribulation and had given him his vow. 8 And he
tithed all the clean animals and made a burnt sacrifice; but
the unclean animals he did not give to Levi his son, and he
gave him all the souls of the men. ¥ And Levi discharged the
priestly office at Bethel before Jacob his father in preference
to his ten brothers, and he was a priest there, and Jacob gave
his vow; thus, he tithed again the tithe to the Lord and sanctified
it, and it became holy to him.

10 “And, for this reason, it is ordained on the heavenly tablets
as a law for the tithing again the tithe to eat before the Lord
from year to year, in the place where it is chosen that his name
should dwell; and, to this law, there is no limit of days for
ever. 11 This ordinance is written in order that it may be fulfilled
from year to year in eating the second tithe before the Lord
in the place where it has been chosen, and nothing shall remain
over from it from this year to the year following. 12 For, in its

7 Sparks ends with “granted him his prayer’ in place of ‘given him his vow’.
8 For “did not give’, the Ethiopic text reads ‘gave’; the genitive is here added following Charles.

9 In place of ‘sanctified’, Sparks has “hallowed’.
10" Sparks ends, “there is no time limit whatever.”
11 Sparks has “decree’ in place of “ordinance’, as also in v. 10.

12 For “until the days of the wine’, Sparks has ‘till the time when the grapes are gathered in’.
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year shall, the seed be eaten until the days of the gathering of
the seed of the year, and the wine until the days of the wine,
and the oil until the days of its season. 13 And all that is left
thereof and becomes stale, let it be regarded as polluted; let it be
burnt with fire; for, it is unclean. 1 And so let them all eat it
together in the sanctuary and let them not allow it to become
stale. 15 And all the tithes of the oxen and the sheep shall be holy
to the Lord, and shall belong to his priests, which they will eat
before him from year to year; for, thus is it ordained and
engraved regarding the tithe on the heavenly tablets.

16 “ And on the following night, on the twenty-second day of this
month, Jacob resolved to build that place, and to surround the
court with a wall, and to sanctify it and make it holy for ever, for
himself and his children after him. 17 And the Lord appeared to
him by night and blessed him and said to him, “Your name shall
not be called Jacob, but Israel shall they name your name.” 18 And
he said to him again, “I am the Lord who created the heaven and
the earth, and I will increase you and multiply you exceedingly,
and kings shall come forth from you, and they shall judge
everywhere wherever the foot of the sons of men has trodden.
19 And I will give to your seed all the earth that is under heaven,

13 In place of “stale’, here following Sparks, Charles has “old’ (as also in v. 14).

14 For “allow’, Charles has “suffer’.

15 Sparks has “so it is decreed’ in place of ‘thus it is ordained’ .
16 In place of “sanctify’, Sparks has ‘hallow’.

17 Sparks ends, “but Israel shall be your name.”

18 For ‘judge’, Sparks has ‘sit in judgement’.

19" Sparks has “descendants” in place of “seed’.
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and they shall judge all the nations according to their desires;
and, after that, they shall get possession of the whole earth and
inherit it for ever.” 20 And he finished speaking with him, and he
went up from him, and Jacob looked until he had ascended into
heaven. 21 And he saw in a vision of the night, and behold an
angel descended from heaven with seven tablets in his hands,
and he gave them to Jacob, and he read them and knew all that
was written therein that would befall him and his sons
throughout all the ages. 22 And he showed him all that was
written on the tablets and said to him, “Do not build this place,
and do not make it an eternal sanctuary, and do not dwell here;
for, this is not the place. Go to the house of Abraham your father
and dwell with Isaac your father until the day of the death of
your father. 2 For, in Egypt you shall die in peace and, in this
land, you shall be buried with honour in the sepulchre of your
fathers, with Abraham and Isaac. 2* Fear not! For, as you have
seen and read it, thus shall it all be; and write down everything
as you have seen and read.” And Jacob said, “Lord, how can I
remember all that I have read and seen?” 25 And he said to him,
“I will bring all things to your remembrance.” 26 And he went up
from him, and he awoke from his sleep, and he remembered

20" Sparks starts a new paragraph at this verse.

21 In place of ‘knew’, following the Latin MS, the Ethiopic MSS repeat ‘read’.

22 For 'and do not dwell here’, Sparks has ‘or a permanent abode’.
23 Sparks lacks the opening ‘For’.
24 Sparks opens, “Do not be afraid.”

25 For God's reply, Sparks reads, “I will see that you remember everything.”

26 Sparks includes “And he went up from him’ as part of v. 25.
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everything that he had read and seen, and he wrote down all the
words that he had read and seen. 27 And he celebrated there yet
another day, and he sacrificed thereon according to all that he
sacrificed on the former days, and called its name 1'Addition’t;
for, tthis day was addedt; and the former days he called ‘“The
Feast’. 282 And thus it was manifested that it should be, and it is
written on the heavenly tablets; therefore, it was revealed to him
that he should celebrate it and add it to the seven days of the
feast. 29 And its name was called 1'Addition’t, tbecause thatt it
was recorded amongst the days of the feast days, taccording tot
the number of the days of the year.

30 “ And, in the night, on the twenty-third of this month, Deborah
Rebecca’s nurse died, and they buried her beneath the city under
the oak of the river, and he called the name of this place “The river
of Deborah” and the oak “The oak of the mourning of Deborah’.
31“And Rebecca went and returned to her house to his
father Isaac, and Jacob sent, by her hand, rams and sheep
and he-goats, in order that she should prepare a meal for
his father of the kind that he liked. 32 And he went after his
mother until he came to the land of Kabratan, and he dwelt
there. 33 And Rachel gave birth to a son in the night, and

27 In place of “Addition’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MS has ‘Keeping Back’ (retentatio).
28 Here, the Latin MS agrees with the Ethiopic MSS in reading ‘and add it .

29 The Ethiopic and Latin MSS are in essential agreement on the text of this verse.

30 In place of ‘he called’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MS reads “they called’.

31 For ‘of the kind that he liked’, here following Sparks, Charles has “such as he desired’.

32 For ‘Kabratan’, Charles reads ‘Kabratin'.
33 The date is Anno Mundi (AM) 2143.
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called his name ‘Son of my sorrow’; for, she suffered in
giving him birth; but his father called his name Benjamin,
on the eleventh of the eighth month in the first of the sixth
week of this jubilee. 3 And Rachel died there and she was
buried in the land of Ephrath, the same that is Bethlehem, and
Jacob built a pillar on the grave of Rachel, on the road above
her grave.

34 Sparks omits “the same’ and has ‘that is Bethlehem’ in parentheses.
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JUBILEES 33
1“And Jacob went and dwelt to the south of Migdal-
Eder-Ephrata. And he went to his father Isaac, he and
Leah his wife, on the new moon of the tenth month.
2 And Reuben saw Bilhah, Rachel’s maid, the concubine of his
father, bathing in water in a secret place, and he loved her.
3 And he hid himself at night and entered the house of
Bilhah, and found her sleeping alone on a bed in her house. ¢ And
he lay with her, and she awoke and saw, and behold Reuben
was lying with her in the bed, and she lifted the edge
of her coverlet and seized him, and cried out, and discovered
that it was Reuben. 5 And she was ashamed because of him,
and released her hand from him, and he fled. ¢ And she was
much upset by what had happened and did not tell anyone.
7 And, when Jacob returned and sought her, she said to him, “I
am not clean for you; for, I have been defiled as regards you;
for, Reuben has defiled me and has laid with me in the night,
and I was asleep, and did not discover until he uncovered

hek: 0iee: oah0: °0nFf = 2 @49°0: fo641: my skirt and slept with me.” 8 And Jacob was very angry with
JUBILEES 33
I For ‘Migdal-Eder-Ephrata’, here following Sparks, Charles reads ‘Magdalddri’éf .
2 In place of “secret’, Sparks has “secluded’.
3 After "house of Bilhah', Charles adds ‘at night’ in brackets.
4 Sparks includes ‘And he lay with her’ as part of v. 3.
5 For 'she was ashamed because of him’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MS reads ‘he was ashamed because of her’.
6 Charles opens, “And she lamented because of this thing exceedingly.”
7" Sparks omits “as regards you'.
8

In place of ‘very angry’, Charles has “exceedingly wroth’.
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Reuben because he had laid with Bilhah, for uncovering his
father’s skirt.  And Jacob did not approach her again because
Reuben had defiled her.

“And, as for any man who uncovers his father’s skirt, his
deed is immeasurably wicked; for, he is abominable before
the Lord. 10 For this reason, it is written and ordained on
the heavenly tablets that a man should not lie with his father’s
wife, and should not uncover his father’s skirt; for, this is
unclean: they shall surely die together, the man who lies with his
father’s wife and the woman also; for, they are guilty of
uncleanness on the earth. 1 And there shall be nothing unclean
before our God in the nation that he has chosen for himself as a
possession. 12 And again, it is written a second time, “Cursed be
he who lies with the wife of his father; for, he has uncovered his
father’s shame.” And all the holy ones of the Lord said, “Amen,
Amen.”

13 “ And Moses, command the children of Israel that they observe
this word; for, it entails a punishment of death; and it is unclean,
and there is no atonement for ever to atone for the man who has
committed this, but he is to be put to death and slain, and stoned
with stones, and rooted out from the midst of the people of our
God. 1 For, to no man who does so in Israel is it permitted to

9 Charles has “exceedingly’ in place of ‘immeasurably’.
10" In place of “are guilty of , Charles has ‘have wrought’.
11" VanderKam has ‘impure’ in place of ‘unclean’.

12 For ‘Amen’ (A@0-7), Charles has “So be it’ (twice).

13 In place of “word’, Sparks has “injunction’.

14 For ‘abominable and unclean’, VanderKam has “despicable and impure’.
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remain alive a single day on the earth; for, he is abominable and
unclean. 15 And let them not say, “To Reuben was granted life
and forgiveness after he had laid with his father’s concubine, and
to her also though she had a husband, and her husband Jacob, his
father, was still alive.” 16 For, until that time, there had not been
revealed the ordinance and judgment and law in its completeness
in every case, but in your days it has been revealed as a law of
seasons and of days, and an everlasting law for the everlasting
generations. 7 And, for this law, there is no consummation of
days, and no atonement for it, but they must both be rooted out
in the midst of the nation: on the day on which they committed
it, they shall slay them.

18 “ And Moses, write it down for Israel that they may observe
it, and do according to these words, and not commit a sin to
death; for the Lord our God is judge, who does not
respect persons and does not accept bribes. 12 And tell them
these words of the covenant, in order that they may hear and
observe, and be on their guard with respect to them, and not
be destroyed and rooted out of the land; for, an uncleanness,
and an abomination, and a contamination, and a pollution are all
they who commit this sin on the earth before our God. 20 And

15 Sparks has ‘Reuben’s father” in place of ‘his father .

16 The literal translation of ‘in every case’ is ‘for all.

17 In place of “consummation of days’, Sparks has ‘time limit’.

18 Charles has “gifts’ in place of “bribes’, here following Sparks.

19 The literal translation of ‘commit this sin’ (following Sparks) is ‘commit it’.
20 The words, ‘his own’, here following Charles, are not in the Ethiopic text.
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there is no greater sin than the fornication that they commit on
earth; for, Israel is a holy nation unto the Lord its God, and a
nation of inheritance, and a priestly and royal nation and for his
own possession; and there shall no such uncleanness appear in
the midst of the holy nation.

21”And, in the third year of this sixth week, Jacob and all
his sons went and dwelt in the house of Abraham, near Isaac
his father and Rebecca his mother. 22 And these were the
names of the sons of Jacob: the first-born Reuben, Simeon,
Levi, Judah, Issachar, Zebulon, the sons of Leah; and the
sons of Rachel, Joseph and Benjamin; and the sons of Bilhah,
Dan and Naphtali; and the sons of Zilpah, Gad and Asher;
and Dinah, the daughter of Leah, the only daughter of Jacob.
And they came and bowed themselves to Isaac and Rebecca;
2 and, when they saw them, they blessed Jacob and all
his sons, and Isaac rejoiced exceedingly; for, he saw the
sons of Jacob, his younger son, and he blessed them.

21 AM 2145.
22 Sparks has ‘Jacob’s only daughter” in parentheses.

23 VanderKam ends, “Isaac was extremely happy that he had seen the children of his younger son Jacob, and he blessed them.”
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JUBILEES 34

1”And, in the sixth year of this week, of this forty-fourth jubilee,
Jacob sent his sons to pasture their sheep, and his servants
with them to the pastures of Shechem. 2 And the seven kings of
the Amorites assembled themselves together against them, to
slay them, hiding themselves under the trees, and to take
their cattle as a prey. 3 And Jacob and Levi and Judah and Joseph
were in the house with Isaac their father; for, his spirit was
sorrowful, and they could not leave him; and Benjamin was
the youngest and, for this reason, remained with his father. ¢ And
there came the king[s] of Tappuah, and the king[s] of tArasat,
and the king[s] of Seragan, and the king[s] of Selo, and the
king[s] of Gaash, and the king of Beth-Horon, and the king of
tMaanisakir,t and all those who dwell in these mountains
and who dwell in the woods in the land of Canaan. 5> And they
announced this to Jacob saying, “Behold, the kings of the
Amorites have surrounded your sons, and plundered their
herds.” ¢ And he arose from his house, he and his three sons
and all the servants of his father, and his own servants, and
he went against them with six thousand men, armed with
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JUBILEES 34

In place of “hiding themselves under the trees’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MS has “took up their positions in a woods’.

For “sorrowful’, Sparks reads “in a sorry state’.

For ‘Tappuah’, Charles reads ‘Taphii’.

Sparks opens, “And Jacob was told.”

In place of ‘armed with’, Charles has “who carried’ .
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swords. 7 And he slew them in the pastures of Shechem, and
pursued those who fled, and he slew them with the edge
of the sword, and he slew tAresat and Tappuah and Saregan
and Selo and tAmanisakirt and Gaash, and he recovered his
herds. 8 And he prevailed over them and imposed tribute on
them that they should pay him tribute, five fruit products of
their land, and he built Robel and Timnath-Heres. 9 And he
returned in peace, and made peace with them, and they became
his servants, until the day that he and his sons went down
into Egypt.

10 “And, in the seventh year of this week, he sent Joseph to learn
about the welfare of his brothers from his house to the land of
Shechem, and he found them in the land of Dothan. 11 And they
dealt treacherously with him, and formed a plot against him to
slay him; but, changing their minds, they sold him to Ishmaelite
merchants, and they brought him down into Egypt, and they sold
him to Potiphar, the eunuch of Pharaoh, the fchief of the cookst,
priest of the city of Elew. 12 And the sons of Jacob slaughtered a
kid, and dipped the coat of Joseph in the blood, and sent it to
Jacob their father on the tenth day of the seventh month. 13 And

7 For ‘Gaash’, Charles here reads ‘Ga[gd]as’.

8 Another reading for ‘built’ is ‘restored’.

9 VanderKam opens, “and returned safely. He made peace.”
10 AM 2149.

11 “Elew’ (Charles has ‘'Eléw’) was Heliopolis.

12 The word ‘day’ is not in the Ethiopic text.

13 In place of “he became feverish with mourning for his death’, Sparks has ‘he was beside himself with grief .
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he mourned all that night; for, they had brought it to him in
the evening, and he became feverish with mourning for his
death, and he said, “An evil beast has devoured Joseph;” and
all the members of his house [mourned with him that day, and
they] were grieving and mourning with him all that day. 1 And
his sons and his daughter rose up to comfort him, but he refused
to be comforted for his son. 15 And, on that day, Bilhah heard
that Joseph had perished, and she died mourning him, and
she was living in tQafrateft and Dinah also, his daughter,
died after Joseph had perished. 1 And there came these
three causes for mourning upon Israel in one month. And
they buried Bilhah over against the tomb of Rachel, and
Dinah also, his daughter, they buried there. 17 And he mourned
for Joseph for one year and did not cease; for, he said, “Let
me go down to the grave mourning for my son.” 18 For this
reason, it is ordained for the children of Israel that they
should afflict themselves on the tenth of the seventh month -
on the day that the news which made him weep for Joseph
came to Jacob his father - that they should make atonement
for themselves thereon with a young goat on the tenth of
the seventh month, once a year, for their sins; for they had
grieved the affection of their father regarding Joseph his

14 In place of “rose up’, Sparks has “tried’.

15 For ‘Qafratef , Charles reads ‘Qafratéf .

16 Charles has ‘mournings’ in place of “causes for mourning’.
17 Sparks opens, “And Jacob mourned.”

18 In place of “ordained’, Sparks has “decreed’.
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son. 19 And this day has been ordained that they should grieve
thereon for their sins, and for all their transgressions and for all
their errors, so that they might cleanse themselves on that day
once a year.

20“And, after Joseph perished, the sons of Jacob took to
themselves wives. The name of Reuben’s wife is Ada; and
the name of Simeon’s wife is Adibaa, a Canaanite; and the
name of Levi's wife is Melka, of the daughters of Aram,
of the seed of the sons of Terah; and the name of Judah’s
wife, Betasuel, a Canaanite; and the name of Issachar’s
wife, Hezaqa; and the name of Zabulon’s wife, tNiimant;
and the name of Dan’s wife, Egla; and the name of Naphtali’s
wife, Rasuu, of Mesopotamia; and the name of Gad’s wife,
Maka; and the name of Asher’s wife, [jona; and the name of
Joseph’s wife, Asenath, the Egyptian; and the name of
Benjamin’s wife, ljasaka. 2! And Simeon repented and took a
second wife from Mesopotamia, like his brothers.

19" Sparks has ‘misdeeds” in place of “errors’.

20 Charles has numerous diacritical marks on the names of the wives of Jacob’s sons.

21 Charles has ‘as” in place of ‘like’.
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JUBILEES 35

1”And, in the first year of the first week of the forty-fifth
jubilee, Rebecca called Jacob, her son, and commanded
him regarding his father and regarding his brother, that he
should honour them all the days of his life. 2And Jacob
said, “I will do everything as you have commanded me; for,
this thing will be honour and greatness to me, and righteousness
before the Lord, that I should honour them. 3 And you too,
mother, know from the time I was born until this day,
all my deeds and all that is in my heart, that I always think
good concerning all. # And how should I not do this thing
that you have commanded me, that I should honour my father
and my brother! 5Tell me, mother, what perversity have
you seen in me and I shall turn away from it, and mercy
will be upon me.” ¢ And she said to him, “My son, I have
not seen in you all my days any perverse but only upright
deeds. And yet I will tell you the truth, my son: I shall
die this year, and I shall not survive this year in my life;
for, I have seen in a dream the day of my death, that I should
not live beyond a hundred and fifty-five years; and behold
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AM 2157.

In place of “righteousness before’, Sparks has ‘credit with’.
Sparks ends, “that I am always well-disposed towards everyone.”
Sparks lacks the opening conjunction.

In place of “what perversity’, Sparks has ‘anything ... that is evil’.

For ‘upright deeds’, Sparks has “what is good’.

JUBILEES 35
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I have completed all the days of my life that I am to live.”
7 And Jacob laughed at the words of his mother, because his
mother had said to him that she should die; and she was
sitting opposite to him in full possession of all her faculties,
and she was not infirm in her strength; for she went in and
out and saw, and her teeth were strong, and no ailment
had touched her all the days of her life. 8 And Jacob said to
her, “Blessed am I, mother, if my days approach the days of
your life, and my strength remain with me thus as your
strength; and you will not die; for, you are jesting idly with me
regarding your death.”

9”And she went in to Isaac and said to him, “One petition
I make to you: make Esau swear that he will not injure Jacob,
nor pursue him with enmity; for, you know Esau’s thoughts,
that they are perverse from his youth, and there is no goodness
in him; for, he desires after your death to kill him. 10 And
you know everything that he has done, since the day
Jacob his brother went to Haran until this day; how he has
forsaken us with his whole heart and has done evil to us;
your flocks he has taken to himself and carried off all your
possessions from before your face. 1 And, when we
implored and besought him for what was our own, he

7 In place of “all her faculties’, Charles has ‘her strength’.
8 For "you are jesting idly’, Sparks has ‘it is an idle dream’.
9 Sparks opens Rebecca’s plea with, “One thing I ask of you.”

10" Sparks has “deliberately left us’ in place of ‘forsaken us with his whole heart’.
1 For ‘assumed the role of , here following Sparks, Charles has “did as’.
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assumed the role of a man who was taking pity on us.
12 And he is bitter against you because you blessed Jacob,
your perfect and upright son; for, there is nothing evil
but only goodness in him and, since he came from Haran
to this day, he has not robbed us of anything; for, he
brings us everything in its season always, and rejoices with
all his heart when we take at his hands, and he blesses us,
and has not parted from us since he came from Haran
until this day, and he remains with us continually at home
honouring us.” 13 And Isaac said to her, “I, too, know and
see the deeds of Jacob, who is with us, how that, with all his
heart, he honours us; but I loved Esau formerly more than
Jacob, because he was the firstborn; but now I love Jacob
more than Esau; for, he has done all kinds of evil deeds, and
there is no righteousness in him; for, all his ways are
unrighteousness and violence, [and there is no righteousness
around him whatsoever.] 1 And now my heart is troubled
because of all his deeds, and neither he nor his seed is to
be saved; for, they are those who will be destroyed from
the earth, and who will be rooted out from under heaven;
for, he has forsaken the God of Abraham and gone
after his wives, and after their uncleanness, and after their
error, he and his children. 1> And now you ask me to make

12 Sparks has “in Jacob’ in place of “in him’.
13 For “who is with us’, Sparks has “how he stays with us’.

14 In place of “my heart is troubled’, Sparks has ‘I am troubled in mind'.

15 The word, ‘now’, here following Sparks, is not in the MSS.
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him swear that he will not slay Jacob, his brother; even if he does
swear, he will not abide by his oath, and he will not do good but
evil only. 16 But, if he desires to slay Jacob, his brother, into
Jacob’s hands will he be given, and he will not escape from his
hands, [for he will descend into his hands.] 17 And fear not on
account of Jacob; for, the guardian of Jacob is great and powerful
and honoured, and much more glorious than the guardian of
Esau.”

18“And Rebecca sent and summoned Esau, and he came
to her, and she said to him, “I have a petition, my son,
to make to you, and do you promise to do it, my son?”
19 And he said, “I will do everything that you say to me,
and I will not refuse your petition.” 20 And she said to him,
“I ask you that, on the day that I die, you will take me
in and bury me near Sarah, your father’s mother, and
that you and Jacob will love one another, and that
neither will harbour any evil desires against the other, but
mutual love only, and so you will prosper, my sons,
and be honoured in the midst of the land, and no enemy
will rejoice over you, and you will be a blessing and
a mercy in the eyes of all those who love you.” 2 And he

16 Sparks has ‘fall’ in place of ‘descend’.

17" For “much more glorious’, here following Sparks, Charles has “more praised’.
18 Charles has ‘called’ in place of “summoned’, here following Sparks.

19" For “say to me’, Sparks has “tell me’.
20 Charles has ‘each other’” in place of ‘one another’.
21 Charles has “all’ in place of ‘everything’.
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said, “I will do everything that you have told me, and I
shall bury you on the day you die near Sarah, my father’s
mother, as you have desired that her bones may be near your
bones. 22 And Jacob, my brother, also, I shall love above all
flesh; for, I have not a brother anywhere on the earth but
him only; and this is no great merit for me if I love him;
for, he is my brother, and we were sown together in your
body, and together we came forth from your womb; and,
if I do not love my brother, whom shall I love? 2 And I,
for my part, would ask you to appeal to Jacob concerning
me and concerning my sons; for, I know that he will
assuredly be king over me and over my sons; for, on the
day that my father blessed, him he made him the higher
and me the lower. 2 And I swear to you that I shall love him
and not harbour any evil desires against him all the days of
my life but good only.”

%5 “ And he swore to her regarding all this matter. And she called
Jacob before the eyes of Esau and gave him commandment
according to the words that she had spoken to Esau. 26 And he
said, “I shall do your pleasure; believe me that no evil will
proceed from me or from my sons against Esau, and I shall be
first in nothing, except in love only.” 27 And they ate and they

22
23
24
25
26
27

For “above all flesh’, Sparks has, ‘more than any other living creature’. The literal translation of ‘womb’ is “navel’.
In place of “for my part’, here following Sparks, Charles has ‘myself .

For ‘harbour any evil desires’, Charles has “desire evil’ (as also in v. 20).

Charles has “called’ in place of ‘summoned’, here following Sparks.

Sparks opens Jacob’s reply with, “I will do as you would have me do.”

Rebecca was 155 years old when she died.
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JUBILEES 36

1”And, in the sixth year of this week, Isaac summoned his
two sons, Esau and Jacob, and they came to him, and he said
to them, “My sons, I am going the way of my fathers, to
the eternal house where my fathers are. 2 Therefore, bury me
near Abraham, my father, in the double cave in the field of
Ephron the Hittite, where Abraham purchased a sepulchre
to bury in; in the sepulchre that I dug for myself, there bury
me. 3 And this command I lay upon you, my sons, that
you practise righteousness and uprightness on the earth, so
that the Lord may bring upon you all that the Lord said that
he would do to Abraham and to his seed. 4 And love one another,
my sons, your brothers as a man who loves his own soul, and
let each seek in what he may benefit his brother, and act together
on the earth; and let them love each other as their own
souls. 5 And, concerning the question of idols, I command
and admonish you to reject them and hate them, and love
them not; for, they are a delusion and a snare for those that
worship them and for those that bow down to them. ¢ Remember,

PPhcRrT: hevpk: ARA: farhpPav-: OAKRA: my sons, the Lord God of Abraham your father, and how
JUBILEES 36
1AM 2162.
2 For the 1st instance of ‘sepulchre’, Sparks has ‘burial place’ and, for the 2ns instance, he has “grave’.
3 Charles opens, “And this I command you.”
4 Sparks ends, “and let each love the other as his own soul.”
5 For ‘a delusion and a snare’, here following Sparks, Charles has full of deception’.
6

Charles does not have “how’ in bold type, here following Sparks.
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I too worshipped him and served him in righteousness
and in joy, that he might multiply you and increase your
seed until they are like the stars of heaven in multitude, and
establish you on the earth as the plant of righteousness that
will not be rooted out for all the generations for ever. 7 And
now | shall make you swear a great oath - for, there is no
oath that is greater than it by the Name, glorious and honoured,
and great and splendid, and wonderful and mighty, which
created the heavens and the earth and all things together -
that you will fear him and worship him. 8 And that each
of you will love his brother with affection and righteousness,
and that neither will harbour any evil desires against his
brother from henceforth for ever all the days of your life, so
that you may prosper in all your deeds and not be destroyed.
9 And, if either of you harbours any evil desires against
his brother, know that from henceforth everyone that harbours
any evil desires evil against his brother shall fall into his
hand, and shall be rooted out of the land of the living, and
his seed shall be destroyed from under heaven. 10 But, on the
day of turbulence and execration and indignation and
anger, with flaming devouring fire, just as he burned Sodom,
so likewise will he burn his land and his city and all that
is his, and he shall be blotted out of the book of the discipline

7 Charles does not capitalize ‘Name'.
8 Charles lacks ‘of you’, here following Sparks.

9 For "harbours any evil desires’, here following Sparks, Charles has “desires evil (as also in v. 8).

10" In place of “he burned Sodom’, Sparks has ‘the Lord burned Sodom’.
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of the children of men, and not be recorded in the book of life,
but in that which is appointed to destruction, and he shall depart
into eternal execration, so that their condemnation may be
always renewed in hate and in execration, and in wrath, and in
torment, and in indignation, and in plagues, and in disease for
ever. 1] say and testify to you, my sons, according to the
judgement that shall come upon the man who wishes to injure
his brother.”

2“And he divided all his possessions between the two
of them, on that day, and he gave the larger portion to him
that was the first-born, and the tower and all that was about
it, and all that has belonged to Abraham at the Well of the
Oath. 13 And he said, “This is the larger portion, which I will
give to the firstborn.” 14 And Esau said, “I have sold to Jacob
and given my birthright to Jacob; therefore, to him let it be
given, and I have not a single word to say regarding it; for,
it is his.” 15 And Isaac said, “May a blessing rest upon you,
my sons, and upon your seed this day; for, you have given
me rest, and my heart is not pained concerning the birthright,
lest you should work wickedness on account of it. 1 May
the Most High God bless the man that works righteousness,

11 In place of “according to the judgement that shall come’, Sparks has ‘that judgement will come’.

12" Charles lacks ‘of them’, here following Sparks.

13 For Isaac’s speech, Charles reads, “ This large portion I will give to the firstborn.”

14 Charles lacks ‘therefore’, here following Sparks.
15 Sparks has “descendants’ in place of “seed’, as also in v. 16.

16 Before “him and his seed (descendants)’, Sparks adds ‘may he bless’.
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him and his seed for ever.” 17 And he finished commanding
them and blessing them, and they ate and drank together
before him, and he rejoiced because there was one mind
between them, and they went forth from him and rested
that day and slept. 18 And Isaac slept on his bed that day
rejoicing; and he slept the eternal sleep and died one
hundred and eighty years old. He thus completed twenty-five
weeks and five years; and his two sons, Esau and Jacob,
buried him.

19“And Esau went to the land of Edom, to the mountains of
Seir, and dwelt there. 20 And Jacob dwelt in the mountains
of Hebron, in the tower in the country of the sojourning of his
father Abraham, and he worshipped the Lord with all his
heart and according to the visible commands according to
how he had divided the days of his generations. 2t And Leah
his wife died in the fourth year of the second week of the forty-
fifth jubilee, and he buried her in the double cave, near
Rebecca his mother, to the left of the grave of Sarah, his
father’s mother. 22 And all her sons and his sons came to
mourn over Leah his wife with him, and to comfort him
regarding her; for, he was making lamentation for her. 2 For,

17 In place of “commanding’, Sparks has “instructing’.
18" Charles lacks the word, ‘thus’, here following Sparks.
19" In place of “the mountains of Seir’, VanderKam reads ‘Mt. Seir’.

21 AM 2167.
22 Charles ends, “he was lamenting her.”
23 In place of “honoured’, one Ethiopic MS reads ‘loved’.

Here, VanderKam has ‘on the mountain’ in place of “in the mountains’.
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he loved her exceedingly after Rachel her sister died; for she was
perfect and upright in all her ways and honoured Jacob, and all
the days that she lived with him he did not hear from her mouth
a harsh word; for, she was gentle and peaceable and upright and
honourable. 2 And he remembered all her deeds that she had
done during her life, and he lamented her exceedingly; for, he
loved her with all his heart and with all his soul.

24 For ‘lamented her exceedingly’, Sparks has ‘made a great lamentation for her’.
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JUBILEES 37
1“And, on the day that Isaac the father of Jacob and Esau
died, the sons of Esau heard that Isaac had given the portion of
the elder to his younger son Jacob and they were very angry.
2 And they started a dispute with their father, saying, “Why
has your father given Jacob the portion of the elder and passed
over you, although you are the elder and Jacob is the younger?”
3 And he said to them, “Because I sold my birthright to Jacob
for a modest stew of lentils; and, on the day my father sent me
out hunting, to catch and bring him something that he should
eat and bless me, he came with guile and brought my father
food and drink, and my father blessed him and put me under his
hand. 4 And now, our father has caused us to swear, me and
him, that we shall not mutually harbour any evil desire, either
against his brother, and that we shall continue, in love and in
peace each with his brother and not make our ways corrupt.”
5 And they said to him, “We shall not listen to you to make
peace with him; for, our strength is greater than his strength,
and we are more powerful than he; we shall go against him,
and slay him, and destroy him and his sons. And, if you will
not go with us, we shall do damage to you also. ¢ And now,
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JUBILEES 37

For “started a dispute’, here following Sparks, Charles has “strove’.

Charles has ‘mess” in place of ‘lentils’.

For “harbour any evil desire’, here following Sparks, Charles has “desire evil’.
The words, ‘him and his sons’, follow one Ethiopic MS and the Latin MS; the majority of Ethiopic MISS here read just ‘his sons’.

Charles lacks “takes root and’, here following Sparks.
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listen to us: Let us send to Aram, and to Philistia, and to Moab,
and to Ammon, and let us choose for ourselves picked men
who are ardent for battle, and let us go against him and do
battle with him, and let us exterminate him from the earth before
he takes root and grows strong.” 7 And their father said to t
hem, “Do not go and do not make war with him lest you fall
before him.” 8 And they said to him, “This too, is exactly your
mode of action from your youth until this day, and you are
putting your neck under his yoke. We shall not listen to these
words.”

9“And they sent to Aram, and to Aduram, to the friend of
their father, and they hired along with them one thousand
fighting men, picked men of war. 1 “And there came to
them from Moab and from the children of Ammon, those
who were hired, one thousand picked mercenaries, and
from Philistia, one thousand picked men of war, and from
Edom and from the Horites one thousand picked fighting
men, and from the Kittim mighty men of war. 11 And they said
to their father, “Take the field with them and lead them,
or else we shall slay you.” 12 And he was filled with wrath
and indignation on seeing that his sons were forcing him
to go before them, to lead them against Jacob his brother. But

7 Sparks lacks the 2nd instance of ‘do not’.

8 Charles includes ‘We shall not listen to these words’ as part of v. 9.

9 For ‘Aduram’, Charles read “"Aduram’.

10" In place of “mercenaries’, here following Sparks, Charles has “men’; the term is different from that translated ‘men of war” elsewhere in the list.

11 For “Take the field’, Charles has “Go forth’.
12 Sparks opens, “And he was furious and indignant.”
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afterward he remembered all the evil that lay hidden in his
heart against Jacob his brother; 13 and he did not remember the
oath that he had sworn to his father and to his mother, that he
would harbour no evil intent all his days against Jacob his
brother.

14“And notwithstanding all this, Jacob did not know that
they were coming against him to battle, and he was mourning
for Leah, his wife, until they approached very near to the tower,
with four thousand warriors and picked men of war. 15 And
the men of Hebron sent to him saying, “Behold your brother
has come against you, to fight you, with four thousand armed
with the sword, and they carry shields and weapons;” for,
they loved Jacob more than Esau. So, they told him; for, Jacob
was a more liberal and merciful man than Esau. 16 But
Jacob would not believe it until they came very near to the
tower. 17 And he closed the gates of the tower; and he stood
on the battlements and spoke to his brother Esau and said,
“Noble is the comfort with which you have come to comfort
me for my wife who has died. Is this the oath that you swore to
your father and again to your mother before they died? You have
broken the oath and, at the moment that you swore to your
father, were you condemned.”

13 In place of “did not remember’, Sparks has ‘forgot’.

14 Sparks has “for, he was mourning for his wife, Leah’” in parentheses.

15 Charles has “girt’ in place of ‘armed’.
16 Charles lacks the italicised ‘it’, here following Sparks.
17" Jacob’s opening remark is sarcastic.
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18 “ And Esau answered immediately and said to him, “Neither
the children of men nor the beasts of the earth have any oath of
righteousness that, in swearing, they have sworn an oath valid for
ever; but every day they devise evil one against another, and how
each may slay his adversary and enemy. 1 And you hate me and
my children for ever. And there is no observing the tie of
brotherhood with you. 20 Hear these words that I declare to you,
“If the boar can change its skin and make its bristles as soft as
wool, or if it can cause horns to sprout forth on its head like the
horns of a stag or of a sheep, then will I observe the tie of
brotherhood with you. TAnd if the breasts separated themselves
from their mother, for you have not been a brother to met.
21 And, if the wolves make peace with the lambs so as not to
devour or do them violence, and if their hearts are inclined
towards them for good, then there shall be peace in my heart
towards you. 22 And, if the lion becomes the friend of the ox and
makes peace with him and if he is bound under one yoke with
him and ploughs with him, then will I make peace with you.
23 And, when the raven becomes white as the raza, then know
that I have loved you and shall make peace with you. You shall
be rooted out, and your sons shall be rooted out, and there shall
be no peace for you.”

18 For ‘And Esau answered immediately’, here following Sparks, Charles opens with ‘And then Esau answered’.

19" Sparks lacks the opening conjunction.

20 All Ethiopic MSS have the words here surrounded with daggers, here following Charles; Sparks lacks the text but mentions it in a footnote.

21 Charles lacks “inclined’, here following Sparks.

22 In some MSS, ‘and makes peace with him’ comes after ‘and ploughs with him’; in others, the words are omitted.
23 Note that Charles and Sparks format vv. 20b-23 as poetry. According to Charles, ‘raza’ was a local name for a large, white bird.
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24 For “with his heart and with all his soul’, Sparks has ‘and was determined at all costs’.
25 In place of ‘his household’, Charles has “his own’.
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JUBILEES 38

1”And, after that, Judah spoke to Jacob, his father, and said
to him, “Bend your bow, father, and send forth your arrows
and cast down the adversary and slay the enemy; and may
you have the power; for, we shall not slay your brother; for,
he is such as you, and he is like you: let us give him this honour.”
2Then Jacob bent his bow and sent forth the arrow and
struck Esau, his brother <on his right breast> and slew him.
3 And again, he sent forth an arrow and struck Adoran
the Aramaean, on the left breast, and drove him backward
and slew him. ¢ And then went forth the sons of Jacob, they
and their servants, dividing themselves into companies on
the four sides of the tower. 5 And Judah went forth in front,
and Naphtali and Gad with him and fifty servants with
him on the south side of the tower, and they killed everyone
they found before them, and not one individual of them escaped.
6 And Levi and Dan and Asher went forth on the east side

a0+ P AP ;. APAN: OAATPT = 7 O@Odk: of the tower, and fifty men with them, and they slew the
CA: @OCAPC: OYOAT7: w7t: 12:  A°%F:  fighting men of Moab and Ammon. 7 And Reuben and Issachar
JUBILEES 38

I Sparks formats v. 1b as poetry; here, we follow Charles.

2 Sparks lacks the angle-brackets around ‘on his right breast’, here following Charles.

3 For ‘Adoran’, Charles read “’Adéran’.

4 Sparks opens, “And then Jacob’s sons went out with their servants.”

5 In place of “killed everyone’, Charles has “slew all’.

6 Charles has the word, ‘men’ (after ‘fifty’) in parentheses.

7

Charles has “slew” in place of “killed'.



A?714.L: M 9°q: AN aD-:

o\ FORAALPIP: AGANTHI® =
A%1144.8:  @O9°a:  PAdTar: OP i
ao(\+ P AT ONLNE: PPhT: TR =

Ldd:

anh: L14: AAC = 020SNN: PN

o0t: (ko=

“N:  AlFPar: jav:  S14-: ONA9°:  PAlPar-:
OARav: P FAPav = 12 @maRh:  LOSN:  IN:
ON5: hov: E4: AAav: OM14: I°OMAPar-:
NAav: OR7N4: ACO-T: Pz: AdpPaD: hav:

LaMNh: ALOSN: OADAS: Th°: 2 @1N4: ATH:
L2 AN: ALOPN: AONN: AaP: OAT: ®LL: LOH:
h%9°:

oNt: ME = VY OATTr: O

Ob 1
8 omoh.: NI°PL7:
ON7L9°: OhTN: OAL: CMLA: ATT: 12: 040U
Ve H
h29°: ORI NP7 ACOOT: °ht: 60L: X'+%%:
OACOOTPar-:
GAM-: R: PANLPID: @-1L7F: AOPID<:
¢E:0: Qhor: oLP: oNt: OC: HeAT: @ONt:
AGCI° = ° OONLLPav: mpL: POPA: L4 av::
AMPU-:
oOt: OAC: At ShT: ONOT: A%E9°: OMA:
0 pavy81Pav: @pL: PLOPA:
NeEP: GAm-: (LAL: NA.C: OhthE: hagao:
hoo: ehh'r: ANGCH: ALeP: Lo4N = ! @ahn-:

and Zebulon went forth on the north side of the tower, and
fifty men with them, and they killed the fighting men of
the Philistines. 8 And Simeon and Benjamin and Enoch, Reuben’s
son, went forth on the west side of the tower, and fifty men
with them, and they slew of Edom and of the Horites
four hundred men, stout warriors; and six hundred fled, and
four of the sons of Esau fled with them, and left their father
lying dead, as he had fallen on the hill which is in Aduram.
9 And the sons of Jacob pursued after them to the mountains of
Seir. And Jacob buried his brother on the hill which is in
Aduram, and he returned to his house. 19 And the sons of
Jacob pressed hard upon the sons of Esau in the mountains of
Seir and bowed their necks so that they became servants of
the sons of Jacob. 1 And they sent to their father to inquire
whether they should make peace with them or slay them. 12 And
Jacob sent word to his sons that they should make peace;
and they made peace with them and placed the yoke of servitude
on them, so that they paid tribute to Jacob and to his sons
in perpetuity. 13 And they continued to pay tribute to Jacob until
the day that he went down into Egypt. ¥ And the sons of
Edom have not extricated themselves from the yoke servitude

8 Charles has the word, “men’ (after ‘fifty’) in parentheses.
9 For ‘Aduram’, Charles has “’Adiirdm’.

10" In place of “pressed hard on’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MS has ‘surrounded’.

11" Charles has “to inquire’ in parentheses.

12 Charles ends with “always’ in place of ‘in perpetuity’, here following Sparks.

13- VanderKam has ‘Jacob’ in place of “he’.

14 In place of “extricated themselves from’, here following VanderKam, Charles and Sparks have ‘got quit of .
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which the twelve sons of Jacob had imposed on them until
this day.

15”And these are the kings that reigned in Edom before there
reigned any king over the children of Israel [until this day] in the
land of Edom. 16 And Balak, the son of Beor, reigned in Edom,
and the name of his city was Dinhaba. 17 And Balak died, and
Jobab, the son of Zerah of Bosra, reigned in his stead. 18 And
Jobab died, and Husham, of the land of Teman, reigned in his
stead. 19 And Husham died, and Adath, the son of Barad, who
slew Midian in the field of Moab, reigned in his stead, and the
name of his city was Avith. 20 And Adath died, and Salman, from
Amaseqa, reigned in his stead. 2! And Salman died, and Saul of
Rehoboth by the river, reigned in his stead. 22 And Saul died, and
Baal-Hanan, the son of Achbor, reigned in his stead. 22 And Baal-
Hanan, the son of Achbor, died, and Adath reigned in his stead,
and the name of his wife was Maitabith, the daughter of Matarat,
the daughter of Metabedzaab. 24 These are the kings who reigned
in the land of Edom.

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

The brackets around ‘until this day’, following Charles, indicate that he thought that this is an insertion.

For ‘Dinhaba’, Charles reads ‘Danabd’.

For ‘Bosra’, Charles reads ‘Bdsér’.

For ‘Husham’, Charles reads “"Asam’.

For “Adath’, Charles reads "Adith’.

For ‘Amaseqa’, Charles reads “"Amdséqd’.
For ‘Rehoboth’, Charles reads ‘Ra’abdth’ .
For ‘Baal-Hanan’, Charles reads ‘Ba’éliinan’.
For ‘Maitabith’, Charles reads ‘Maitabith’.

VanderKam has ‘who” in place of ‘that’, here following Charles and Sparks.
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JUBILEES 39

1“And Jacob dwelt in the land of his father’s sojourning in the
land of Canaan. 2 These are the generations of Jacob. And Joseph
was seventeen years old when they took him down into the land
of Egypt, and Potiphar, a eunuch of Pharaoh, the chief cook
bought him. 3 And he set Joseph over all his house, and the
blessing of the Lord came upon the house of the Egyptian on
account of Joseph, and the Lord prospered him in all that he did.
4 And the Egyptian committed everything into Joseph’s hands;
for, he saw that the Lord was with him, and that the Lord
prospered him in all that he did.

5“And Joseph’s appearance was comely [and very handsome
was his appearance], and his master’s wife lifted up her eyes and
saw Joseph, and she loved him, and besought him to lie with her.
6 But he did not surrender his soul, and he remembered the Lord
and the words that Jacob, his father, used to read from amongst
the words of Abraham, that no man should commit fornication
with a woman who has a husband; that, for him, the punishment

Wiz: Pt: Htwco: oek: 007181 :  PLov: of death has been ordained in the heavens before the Most High
JUBILEES 39
1 Sparks has “country’ in place of ‘land’.
2 Sparks opens, “This is the story of his family.”
3 In place of ‘prospered him’, Sparks has “made him successful’.
4

For “into Joseph’s hands’, all Ethiopic MSS read “in Joseph’s presence’; the emendation (following Charles and Sparks) is based on the Latin text of

v. 12 and the MT for Gn 39:6.

Charles has ‘beautiful’ in place of ‘handsome’ and Sparks lacks the brackets around this part of the text, here following Charles.
In place of “words of Abraham’, Sparks has ‘commandments of Abraham’.
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God, and the sin will be recorded against him in the eternal books
continually before the Lord. 7 And Joseph remembered these
words and refused to lie with her. 8 And she pleaded with
him for a year but he refused and would not listen. 9 But she
embraced him and held him fast in the house, in order to force
him to lie with her, and closed the doors of the house and held
him fast; but he left his garment in her hands and broke through
the door and fled outside from her presence. 1 And the woman
saw that he would not lie with her, and she told lies about him in
the presence of his lord, saying, “Your Hebrew servant, whom
you love, sought to force me so that he might lie with me;
and it came to pass, when I lifted up my voice, that he fled and
left his garment in my hands when I held him, and he broke
through the door.”

1 “And the Egyptian saw the garment of Joseph and the
broken door, and heard the words of his wife, and cast
Joseph into prison, into the place where the prisoners were
kept whom the king imprisoned. 12 And he was there in the
prison; and the Lord gave Joseph favour in the sight of the
chief of the prison guards and compassion before him; for, he
saw that the Lord was with him and that the Lord made all

7 Here, in place of “these words’, Sparks has ‘this’.
8 Charles has “besought’ in place of “pleaded with’.
9 Sparks opens with ‘At last’ in place of ‘But’.

10" In place of “would not lie with her’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MS has “despised her’.
11 For “heard the words of his wife’, Sparks has ‘believed what his wife told him’.

12 Charles has “to prosper’ in place of “successful’.
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that he did successful. 13 And he committed all things into
his hands, and the chief of the prison guards knew of nothing
that was happening in the prison; for, Joseph did everything,
and the Lord perfected it.

14“And he remained there for two years. And, in those days,
Pharaoh, the king of Egypt, was angry with two of his
eunuchs, with the chief butler, and with the chief baker, and he
put them in custody in the house of the chief cook, in the prison
where Joseph was kept. 15 And the chief of the prison guards
appointed Joseph to serve them; and he served before them.
16 And they both dreamed a dream, the chief butler and the chief
baker, and they told it to Joseph. 17 And, as he interpreted to
them, so it befell them, and Pharaoh restored the chief butler to
his office, and the chief baker he hanged, as Joseph had
interpreted to them. 18 But the chief butler forgot Joseph in the
prison, although he had informed him of what would befall him,
and did not remember to inform Pharaoh how Joseph had told
him, for he forgot.

13" In place of “was happening in the prison’, here following Sparks, Charles (more literally following the MSS) has “was with him'.
14 Sparks includes ‘And he remained there for two years’ as part of v. 13.

15 Sparks has ‘governor’ in place of “chief .

16" In place of “dreamed a drean’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MS has ‘dreamed dreams’.
17 In place of “hanged’, following the Latin MS, the Ethiopic MSS have ‘killed’.
18 The Latin text ends the verse with, “and did not remember to ask that Pharaoh the king might intervene and release Joseph.”



g hd.: héh: 7

Loont: aoPOA: hAoP: LCPT7: A av:
nAahT: 0OAhT: MAT: OA7F: 114:  0aC:
Heh@7: L.0: Wa: 9°LC: O1PU: KI°7Pav-:

OAM-Pav-: Affpeav-: avd 0é-1: hAI°: AA: OOT:

MZ: @OLPLT: O7ICa: AARLPI:  hAT:
OANVN: ARIC = 2 ORI°N: THNC: AT0LGF: AP
@HCT: ©114: (R TLAU:  ATF: OROORP:
A% L PP 0114 NPLTUW: NAhPar-:
M"Y = 2 ogN: 0PLTLW:  ALCPT:  hav:
nakPar:  MA“LU-: AhS: Aok 2 OLSLA:

AN0k: Gavt: Cavgh: FI: ONt: Wrh: 9°L4:
ME: OALINH: AN0E: Gaot: 00C: HADNY:

JUBILEES 40

1”And, in those days, Pharaoh dreamed two dreams in one
night concerning a famine that was to be in all the land;
and he awoke from his sleep and called all the interpreters
of dreams that were in Egypt, and magicians, and told them
his two dreams, and they were not able to interpret them.
2 And then the chief butler remembered Joseph and spoke
of him to the king, and he had him brought forth from the
prison, and he told his two dreams before him. 3 And he
said before Pharaoh that his two dreams were one, and he
said to him, “Seven years shall come in which there shall be
plenty over all the land of Egypt and, after that, seven years
of famine, such a famine as has not been in all the land.
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I Charles has “declare’” in place of “interpret’, here following Sparks.

2 For 'had him brought forth’, Charles has "brought him forth’.

3 Sparks opens, “And he told Pharaoh.”

4 In place of “overseers’, Sparks has “controllers’; the word used varies between Ethiopic MSS and the Latin MS has speculatores.

5

Another reading for ‘favour’ is “grace’.
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spirit of the Lord is with him.” ¢ And he appointed him
the second in all his kingdom and gave him authority over
all Egypt; and he permitted him to ride in the second
chariot of Pharaoh. 7 And he clothed him in fine linen
garments, and he put a gold chain around his neck, and a
herald proclaimed before him, “El, El, wa Abirer.” And he
placed a ring on his finger and made him ruler over all his
house, and magnified him, and said to him, “Only as regards
the throne shall I be greater than you.”

8 “And Joseph ruled over all the land of Egypt, and all the
princes of Pharaoh, and all his servants, and all who did
the king’s business loved him; for, he walked in uprightness
and he was without pride and arrogance, and he had no
respect of persons, and did not accept bribes, but he
judged in uprightness all the people of the land. ° And
the land of Egypt lived in peace before Pharaoh because of
Joseph; for, the Lord was with him, and gave him favour
and mercy for all his generations before all those who knew
him and those who heard concerning him, and Pharaoh’s
kingdom was well ordered, and there was no adversary
and no evil person therein. 10 And the king called Joseph's
name Zaphnath-Paaneah and gave Joseph to wife the

6 For “the second’, Sparks has ‘viceroy’.

Ay

7 In place of ‘fine linen’, here following Sparks, Charles has ‘byssus’. For “El, El, wa Abirer’, Charles reads “'El "El wa 'Abir?; the phrase means,

“God, God, the Mighty One of God.”
8 Charles has “gifts’ in place of ‘bribes’.

9 In place of ‘adversary’, here following Sparks, Charles has ‘Satan’.
10" For ‘ Zaphnath-Paaneah’, here following Sparks, Charles has *Sephdniphins’.
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daughter of Potiphar, the daughter of the priest of Heliopolis,
the chief cook. 11 And, on the day that Joseph stood before
Pharaoh, he was thirty years old [when he stood before
Pharaoh]. 12 And, in that year, Isaac died. And it came to pass, as
Joseph had said in the interpretation of his two dreams,
according to the way he had said it, that there were seven years
of plenty over all the land of Egypt, and the land of Egypt
abundantly produced, one measure producing eighteen hundred
measures. 13 And Joseph gathered food into every city until they
were so full of corn that they could no longer count and measure
it for its multitude.

1 The last 5 words (bracketed following Charles) are present in all MSS but clearly comprise a dittography.

12 Sparks includes the opening sentence as part of v. 11.
13 In place of “count and measure’, Sparks has “keep a record’.
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JUBILEES 41
1”And, in the forty-fifth jubilee, in the second week, (and) in the
second year, Judah took for his first-born Er, a wife from the
daughters of Aram, named Tamar. 2 But he took a dislike to her,
and did not lie with her, because his mother was of the daughters
of Canaan, and he wished to take for himself a wife of the
kinsfolk of his mother, but Judah, his father, would not permit
him. 3 And this Er, the first-born of Judah, was wicked, and the
Lord slew him. 4 And Judah said to Onan, his brother, “Go in to
your brother’s wife and perform the duty of a husband’s brother
to her, and raise up seed unto your brother.” 5 And Onan knew
that the seed would not be his, but his brother’s only, and he went
into the house of his brother’s wife, and spilt the seed on the
ground, and he too was wicked in the eyes of the Lord, and he
slew him. ¢ And Judah said to Tamar, his daughter-in-law,
“Remain in your father’s house as a widow until Shelah my son
is grown up, and I shall give you to him to wife.” 7 And he grew

LU-&: MA9°7: OAS: hov: Pao-Ql : @Pt:  up; but Bath-Shua, the wife of Judah, did not permit her son
NE&MARA: ANalt: LU-5: 0%e>t: 39°0: HH: Shelah to marry. And Bath-Shua, the wife of Judah, died in the
0% = tifth year of this week.
JUBILEES 41

1AM 2165.

2 In place of “took a dislike to her’, here following Sparks, Charles has ‘hated’.

3 For "the first-born of Judah', Sparks has ‘Judah'’s eldest son’.

4 Sparks has “raise offspring’ in place of ‘raise up seed’.

5 Charles lacks “too’, here following Sparks.

6 VanderKam opens with ‘So” in place of “And’.

7

AM 2168. For ‘Bath-Shua’, here following Sparks, Charles has ‘Béds7i’él’ (twice in this verse).
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8 “And, in the sixth year, Judah went to shear his sheep at
Timnah. 9 And they told Tamar, “Behold your father-in-law goes
to Timnah to shear his sheep.” And she put off her widow’s
clothes, put on a veil, adorned herself, and sat in the gate by the
road to Timnah. 10 And, as Judah was going along, he found her,
and thought her to be a harlot, and he said to her, “Let me come
in to you;” and she said to him, “Come in,” and he went in. 11 And
she said to him, “Give me my fee;” and he said to her, “I have
nothing in my hand save my ring that is on my finger, and my
necklace, and my staff that is in my hand.” 12 And she said to him,
“Give them to me until you send me my fee;” and he said to her,
“I will send you a kid of the goats;” and he gave them to her, and
she conceived by him.

13“ And Judah went to his sheep, and she went to her father’s
house. 1 And Judah sent a kid of the goats with his shepherd, an
Adullamite, and he did not find her; and he asked the people of
the place, saying, “Where is the harlot who was here?” And they
said to him, “There is no harlot here with us.” 15 And he returned
and told him that he had not found her, “I asked the people of
the place, and they said to me, “There is no harlot here.”” And he
said, “Let her keep them, lest we become a cause of derision.”

8 AM 2169.
9 Sparks includes the text up to “shear his sheep” as part of v. 8.
10 VanderKam ends, “so he came in.”

11 Charles has “hire’ in place of ‘fee’, here following Sparks (as also in v. 12).
12 After “gave them to her’, Charles, following the Latin MS, adds ‘and he went in unto her’ (in angle-brackets); the Ethiopic MSS lack this clause.

13- VanderKam opens with ‘Then’ in place of ‘And’.

14 The Ethiopic MSS have “who is here’ in place of “who was here’, here following the Latin MS.

15 Sparks starts this verse earlier, at ‘And they said to him’.
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16 “ And, when she had completed three months, it was manifest
that she was with child, and they told Judah, saying, “Behold
Tamar, your daughter-in-law, is with child through whoredom.”
17 And Judah went to the house of her father and said to her
father and her brothers, “Bring her out and let them burn her; for,
she has wrought uncleanness in Israel.” 18 And it came to pass,
when they brought her out to burn her, that she sent her father-
in-law the ring and the necklace and the staff, saying, “Discern
whose are these; for, by him am I with child.” 1 And Judah
realized and said, “Tamar is more right than I am. 20 And so, let
them not burn her.” And, thus, she was not given to Shelah, and
he did not again approach her. 21 And, after that, she bore two
sons, Perez and Zerah, in the seventh year of this second week.
22 And then the seven years of plenty ended, of which Joseph
spoke to Pharaoh.

23 “ And Judah admitted that the deed he had done was evil; for,
he had laid with his daughter-in-law, and he esteemed it hateful
in his eyes, and he admitted he had sinned and gone astray; for,
he had uncovered the skirt of his son, and he began to lament and

16 In place of ‘Let her keep (them)’, here following the Latin MS, the Ethiopic MSS have *(You) keep it'.

17 For ‘wrought uncleanness’, Sparks has ‘committed an outrage’.
18 VanderKam has ‘Recognize’ in place of ‘Discern’.
19" Charles has “acknowledged’ in place of ‘realized’.

20 The last sentence fits in very oddly here; in Gn 38:26, Judah give no instruction that Tamar should not be burned but does include the statement

about her not being given to Shelah.
21 AM 2170.

22 In place of ‘plenty’, here following Sparks, Charles has fruitfulness’.

23 Charles and Sparks has ‘transgressed’ in place of ‘sinned’.
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to supplicate before the Lord because of his sin. 2 And we told
him in a dream that it was forgiven him because he supplicated
earnestly, and lamented, and did not again sin. % And he
received forgiveness because he turned from his sin and from his
ignorance; for, he sinned greatly before our God; and everyone
who acts thus, everyone who lies with his mother-in-law, let
them burn him with fire that he may burn therein; for, there is
uncleanness and pollution on them; with fire let them burn them.

26 “ And order the children of Israel that there is to be no impurity
among them; for, whoever lies with his daughter-in-law or his
mother-in-law has wrought impurity; with fire let them burn the
man who has laid with her, and the woman, and he will turn
away wrath and punishment from Israel. 27 And to Judah we said
that his two sons had not laid with her and, thus, his seed was
established for a second generation and would not be rooted out.
28 For, in singleness of eye he had gone and sought for
punishment, according to the judgment of Abraham that he had
commanded his sons, Judah had sought to burn her with fire.

24 The narrator here remains an angel of the presence.
25 Charles has “transgressed” in place of “sinned’.

26 Charles has “uncleanness’ in place of ‘impurity’, here following VanderKam.

27 In place of “thus’, Charles has ‘for this reason’.
28 Before ‘according to’, Charles adds ‘namely’.
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JUBILEES 42

1“And, in the first year of the third week of the forty-fifth jubilee,
the famine began to come into the land, and the rain refused to
be given to the earth; for, none whatever fell. 2 And the earth
grew barren, but in the land of Egypt there was food; for, Joseph
had gathered the seed of the land in the seven years of plenty and
had preserved it. 3 And the Egyptians came to Joseph that he
might give them food, and he opened the granaries where was

Sparks has “money’ in place of ‘gold’.

fonae-:  OANt: ohwt:  aoyot: -il: UAe: the grain of the first year, and he sold it to the people of the land
27CSL%: HP8oL: 9Govt: @¥Lm: AhmHN: °LC:  for gold. 4 <Now the famine was very sore in the land of Canaan>
Noce = *oag°o: £o$N: hoev: (k: (A-+: andJacob heard that there was food in Egypt, and he sent his ten
@0t M OLIO: owCt: L$: hev: @7/°k: sons that they should procure food for him in Egypt; but
etz AR 09NZ . ON7L9°70:  ALIO = Benjamin he did not send, and <the ten sons of Jacob> arrived
ONZXh:  I°0A:  HPADC: ° OhRhorC:  0.&: <in Egypt>among those that went there. > And Joseph recognised
O kN: R LRIPCP = OTF1L: 0P them, but they did not recognise him, and he spoke to them and
OtOAfeao:  OLAeav:  ADE: Olh:  087: questioned them, and he said to them, “Are you not spies? And
A7tav:  @avgppov-:  F0th@a-: AOd: 9°£C: have you not come to explore the approaches of the land?” ¢ And
@ORPav: : © ORIPN: dobhov: OhPor: (I°P7Y:  he put them in prison. And, after that, he set them free again, and
Oéhkf:  oFdot: ARU-:  4G1@: 7 @avpk: detained Simeon alone and sent off his nine brothers. 7 And he
JUBILEES 42

L AM 2171.

2 Before ‘earth’, Sparks adds “whole’ (in italics).

3 In place of “granaries’, here following Sparks, Charles has ‘storehouses’.

4 The opening text, up to ‘land of Canaan’ is in the Latin MS only and not the Ethiopic MSS; the angle-brackets indicating this follow Charles.

5 For “spoke to them and questioned them’, the Latin MS has ‘spoke harshly to them’.

6 Charles has ‘ward’ in place of “prison’, here following Sparks.

7
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filled their sacks with corn, and he put their gold in their sacks,
and they did not know. 8 And he ordered them to bring their
younger brother; for, they had told him their father was living
and their younger brother. ® And they went up from the land of
Egypt and they came to the land of Canaan; and they told their
father all that had befallen them, and how the lord of the country
had spoken roughly to them and had seized Simeon until they
should bring Benjamin. 1© And Jacob said, “You have robbed me
of my children! Joseph is not and Simeon also is not, and you will
take Benjamin away. On me has your wickedness come.” 11 And
he said, “My son will not go down with you lest perchance he
falls sick; for, their mother gave birth to two sons, and one has
perished, and this one also you will take from me. If perchance
he took a fever on the way, you would bring down my old age
with sorrow unto death.” 12 For, he saw that their money had
been returned to every man in his sack and, for this reason, he
feared to send him.

13“ And the famine became more severe in the land of Canaan,
and in all lands save the land of Egypt; for, many of the Egyptians
had stored up their seed for food, from the time when they saw
Joseph gathering seed together and putting it in storehouses and

8 After ‘bring’, Sparks adds ‘him’ (in italics).
9 For ‘seized Simeon’, Sparks has “kept Simeon behind’.

10" Charles opens Jacob's reply with ‘Me have you bereaved’ in place of *You have robbed me’.
11 After “falls sick’, the Latin MS adds ‘on the way’ (cf. later in the verse).

12 In place of “he saw’, the Latin MS has “they had told him’.

13 Charles opens, “And the famine increased and became sore in the land of Canaan.”
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preserving it for the years of famine. 14 And the people of Egypt
fed themselves on it during the first year of their famine.

15 “But, when Israel saw that the famine was very severe in
the land, and that there was no deliverance, he said to his
sons, “Go again, and procure food for us, so that we do not die.”
16 And they said, “We shall not go; unless our youngest brother
goes with us, we shall not go.” 17 And Israel saw that, if he
did not send him with them, they should all perish by reason
of the famine. 18 And Reuben said, “Give him into my hand
and, if I do not bring him back to you, slay my two sons in place
of his soul.” 19 And he said to him, “He shall not go with you.”
And Judah came near and said, “Send him with me and, if
I do not bring him back to you, let me bear the blame before
you all the days of my life.” 20 And he sent him with them in
the second year of this week on the first day of the month, and
they came to the land of Egypt with all those who went; and
they had presents in their hands, stacte, and almonds, and
terebinth nuts, and pure honey.

21 And they went and stood before Joseph, and he saw Benjamin
his brother and knew him, and said to them, “Is this your young-

14
15
16
17
18
19
20
21

Sparks has “in’” in place of ‘during’.

Charles has “sore” in place of “severe’.

Sparks has “will’ in place of ‘shall’ (twice in this verse).

In place of “perish by reason of the famine’, Sparks has “starve’.

Charles, more literally following the MSS, has “instead of for “in place of .
It is not made clear why Jacob allowed Judah to take Benjamin but not Reuben.

AM 2172.
Charles has ‘It is he’ in place of ‘It is’.
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est brother?” And they said to him, “It is.” And he said, “The
Lord be gracious to you, my son!” 22 And he sent him into his
house and he brought forth Simeon to them and he made a feast
for them, and they gave him the gift they had brought in their
hands. 22 And they ate before him and he gave them all a portion,
but the portion of Benjamin was seven times larger than that of
any of theirs. ¢ And they ate and drank and arose and remained
with their asses. 25 And Joseph devised a plan whereby he might
learn their thoughts as to whether thoughts of peace prevailed
among them, and he said to the steward who was over his house,
“Fill all their sacks with food, and return their money unto them
into their vessels, and my cup, the silver cup out of which I drink,
put it in the sack of the youngest, and send them away.”

22 For “in their hands’, Sparks has ‘with them’.

23 The account of Gn 43 has no mention of Benjamin’s portion being seven times larger than the others’.

24 In place of ‘remained with’, Spark shas “returned to’.

25 For ‘whereby ... prevailed among them’, Sparks has “to test them out’.
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JUBILEES 43

1”And he did as Joseph had told him and he filled all their
sacks for them with food and put their money in their sacks; and
he put the cup in Benjamin’s sack. 2 And, early in the morning,
they departed, and it came to pass that, when they had gone
from there, Joseph said to the steward of his house, “Pursue
them, run and seize them, saying, “For good you have requited
me with evil; you have stolen from me the silver cup out of
which my lord drinks.” And bring back to me their youngest
brother and fetch him quickly before I go forth to my seat of
judgment.” 3 And he ran after them and said to them according
to these words. ¢ And they said to him, “God forbid that your
servants should do this thing and steal from the house of your
lord any utensil, and the money also, which we found in our
sacks the first time, we your servants brought back from the land
of Canaan. > How then should we steal any utensil? Behold, here
are we and our sacks; search, and wherever you find the cup in

aer: Shbta: OrnTL: ORRSLYL: TTP1L:  the sack of any man amongst us, let him be slain, and we and our
ARMLAN: ° @@NAao: AD: h7lU-: (0710: AN:  asses will be your lord’s servants.” 6 And he said to them, “Not
HZhnn®:  Qakt:  APa: ML OR7THer+(: so. The man in whose possession I find it, him only shall I take
JUBILEES 43

1 VanderKam lacks the opening conjunction.

2 Sparks includes ‘And, early in the morning” as part of v. 1.

3 Sparks reads, “And he ran after them and said what he had been told to them.”

4 Another, more literal reading for ‘utensil’ is ‘vessel’.

5 In place of ‘servants’, Sparks has “slaves’.

6

For “in whose possession I find’, Charles has “with whom I find'.
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as a servant, and you shall return in peace unto your house.”
7 And, as he was searching in their vessels, beginning with the
eldest and ending with the youngest, it was found in Benjamin’s
sack. 8 And they tore their garments, and loaded their asses,
and returned to the city and came to the house of Joseph, and
they all bowed themselves on their faces to the ground before
him. ? And Joseph said to them, “You have done a wicked thing.”
And they said, “What shall we say and how shall we defend
ourselves? Our lord has discovered the transgression of his
servants; behold, we are the servants of our lord, and our asses
also.” 10 And Joseph said to them, “I too fear the Lord; as for you,
go you to your homes and let your brother be my servant;
for, you have done a wicked thing. Do you not know that a man
delights in his cup, as I with this cup? And yet you have stolen it
from me.” 1 And Judah said, “O my lord, let your servant, I
pray you, speak a word in my Lord’s ear; two brothers did
your servant’s mother bear to our father; one went away and was
lost, and has not been found, and he alone is left of his mother,
and your servant our father loves him, and his life also is
bound up with the life of this lad. 12 And it will come to pass,
when we go to your servant our father, and the lad is not with

7" Sparks has “sacks” in place of “vessels’.
8 For "bowed themselves on their faces’, Sparks has ‘prostrated’.

? In place of “a wicked thing’, here following Sparks, Charles has ‘evil’ (as also in v. 10).
10" In place of I too fear the Lord’, here following Charles, Sparks opens Joseph's reply with ‘No’; a literal reading is ‘No, I am afraid’.
11 For “speak a word in my Lord’s ear’, Sparks has ‘explain to your lordship’.

12 For “to the grave’, here following Sparks, Charles as ‘unto death’.
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us, that he will die, and we shall bring down our father with
sorrow to the grave. 13 Now rather let me, your servant, abide
instead of the boy as a bondsman to my lord, and let the lad
go with his brethren; for, I became surety for him at the hand of
your servant our father and, if I do not bring him back, your
servant will bear the blame to our father for ever.” 14 And Joseph
saw that there was a common bond of good will and unity
between them, and he could not refrain himself, and he told them
that he was Joseph. 15> And he conversed with them in the Hebrew
tongue and fell on their neck and wept. 16 But they did not
recognize him and they began to weep. And he said to them, “Do
not weep over me but hurry back and bring my father to me, so
that I can see him before we die and my brother Benjamin can see
him too. 17 For behold, this is but the second year of the famine,
and there are still five years without harvest or fruit of trees or
ploughing. 18 Come down quickly, you and your households, so
that you do not perish through the famine, and do not be worried
for your possessions; for, the Lord sent me before you to set
things in order that many people might live. 19 And tell my father
that I am still alive, and you, behold, you see for yourselves

13 Sparks ends, “our father will hold your servant guilty for ever.”

14 Charles opens, “And Joseph saw that they were all accordant in goodness one with another.”

15 For “the Hebrew tongue’, Sparks has just ‘Hebrew’.

16 Charles radically emends the translation of this verse (here following Sparks) and reads, “But they knew him not and they began to weep. And he
said to them, Weep not over me but hasten and bring my father to me; and you see that it is my mouth that speaks, and the eyes of my brother Benjamin see.”

17 Charles lacks ‘but’, here following Sparks.
18 For ‘worried’, Charles has “grieved’.
19" Charles lacks ‘for yourselves’, here following Sparks.
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that the Lord has made me as a father to Pharaoh, and ruler over
his house and over all the land of Egypt. 20 And tell my father of
all my splendour, and all the riches and splendour that the Lord
has given me.”

21 And by the command of the mouth of Pharaoh he gave them
chariots and provisions for the way, and he gave them all many-
coloured raiment and silver. 22 And, to their father, he sent
raiment and silver and ten asses that carried corn, and he sent
them away. 22 And they went up and told their father that Joseph
was alive and was measuring out corn to all the nations of the
earth, and that he was ruler over all the land of Egypt. ¢ And
their father did not believe it; for, he was beside himself in his
mind; but, when he saw the wagons that Joseph had sent, the life
of his spirit revived, and he said, “It is enough for me if Joseph
lives; I will go down and see him before I die.”

20 Charles and Sparks have “glory” in place of ‘splendour’ (twice in this verse), here following VanderKam.

21 Sparks opens, “And, on Pharaoh’s instructions.”

22 For “that carried corn’, Sparks has ‘laden with corn’.
23 VanderKam has ‘grain’ in place of “corn’.

24 Sparks lacks “the life of before ‘his spirit’.
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JUBILEES 44

1“And Israel took his journey from tHarant from his house on
the new moon of the third month, and he went by the way of the
Well of the Oath, and he offered a sacrifice to the God of his father
Isaac on the seventh of this month. 2 And Jacob remembered the
dream that he had seen at Bethel, and he was afraid to go down
into Egypt. 3 And, while he was thinking of sending word to
Joseph to come to him, and that he would not go down, he
remained there seven days, if perchance he should see a vision as
to whether he should remain or go down. ¢ And he celebrated the
harvest festival of the first fruits with old grain; for, in all the land
of Canaan there was not a handful of seed [in the land]; for, the
famine was over all the beasts and cattle and birds, and also over
man.

5“And, on the sixteenth, the Lord appeared to him, and said
to him, “Jacob, Jacob;” and he said, “Here am 1.” And he said to
him, “I am the God of your fathers, the God of Abraham and
Isaac; do not be afraid to go down into Egypt; for, I will there
make of you a great nation. ¢ I will go down with you, and I will
bring you up again; and, in this land shall you be buried, and
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For ‘Haran’, Sparks reads ‘Hebron’'.
In place of “was afraid’, Charles has ‘feared’.

JUBILEES 44

For “as to whether he should go’, Sparks has “telling him either to go’.
The brackets around “in the land’ indicate that Charles considered this phrase to be a dittography.

For “be afraid’, Charles has ‘fear’.

In place of “put his hands upon your eyes’, Sparks has “close your eyes’.
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Joseph shall put his hands upon your eyes. Fear not; go down
into Egypt.”

7“ And his sons rose up, and his sons’ sons, and they placed
their father and their possessions on wagons. 8 And Israel
rose up from the Well of the Oath on the sixteenth of this
third month, and he went to the land of Egypt. 2 And Israel
sent Judah before him to his son Joseph to examine the Land
of Goshen; for, Joseph had told his brothers that they
should come and dwell there, in order that they might be
near him. 10 And this was the finest region in the land of
Egypt, and near to him, the best for all of them and also for their
cattle.

11“And these are the names
went into Egypt with Jacob their father. 12Reuben, the
first-born of Israel; and these are the names of his sons:
Enoch, and Pallu, and Hezron, and Carmi - five. 13 Simeon
and his sons; and these are the names of his sons: Jemuel,
and Jamin, and Ohad, and Jachin, and Zohar, and Shaul,
the son of a Phoenician woman - seven.  Levi and his sons;
and these are the names of his sons: Gershon, and Kohath,

of the sons of Jacob who

7 Sparks has ‘grandsons’ in place of ‘sons’ sons’.
8 The ‘Well of the Oath’ was Beersheba.
9 Sparks has ‘inspect’ in place of ‘examine’.

10" For ‘finest region’, here following Sparks, Charles has “goodliest (land)’.

11 VanderKam has “Jacob’s children’ in place of “the sons of Jacob’.
12 Sparks has “eldest’ in place of “first-born’.

13 In place of “Phoenician’, here following the majority of MSS, Charles has ‘Zephathite’, following a single MS.
14 Throughout this list, Sparks adds ‘altogether’ (in italics) after the summary counts at the end of the verse.
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and Merari - four. 15Judah and his sons; and these are
the names of his sons: Shelah, and Perez, and Zerah - four.
16 [ssachar and his sons; and these are the names of his
sons: Tola, and Phua, and Jasub, and Shimron - five.
17 Zebulon and his sons; and these are the names of
his sons: Sered, and Elon, and Jahleel - four. 18 And these
are the sons of Jacob, and their sons whom Leah bore to
Jacob in Mesopotamia, six, and their one sister, Dinah: and
all the souls of the sons of Leah, and their sons, who
went with Jacob their father into Egypt, were twenty-nine, and
Jacob their father being with them, they were thirty.

1“And the sons of Zilpah, Leah’s handmaid, the wife of
Jacob, who bore to Jacob Gad and Asher. 20 And these are
the names of their sons who went with him into Egypt:
The sons of Gad: Ziphion, and Haggi, and Shuni, and
Ezbon, <and Eri>, and Areli, and Arodi - eight. 2! And
the sons of Asher: Imnah, and Ishvah, <and Ishvi>, and
Beriah, and Serah, their one sister - six. 22 All the souls
were fourteen, and all those of Leah were forty-four.

15 Charles lacks the final ‘h” in “Shelal’.
16 For “Jasub’, Charles reads ‘Jasiib’.
17 In place of “Sered’, Sparks has ‘Saar’.

18 Sparks ends, “and including their father Jacob there were thirty of them.”

19" Sparks has “slave-girl’ in place of ‘handmaid’ .

20 Both Charles and Sparks include the angle-brackets around “and Eri’.
21 Both Charles and Sparks include the angle-brackets around ‘and Ishvi’.
22 Sparks reads, “Zilpah thus had fourteen descendants; and so Leah’s total was forty-four.”
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23 “And the sons of Rachel, the wife of Jacob: Joseph and
Benjamin. 2¢ And there were born to Joseph in Egypt, before
his father came into Egypt, those whom Asenath, the
daughter of Potiphar, the priest of Heliopolis, bore unto
him, Manasseh, and Ephraim - three. 25 And the sons
of Benjamin: Bela, and Becher, and Ashbel, and Gera, and
Naaman, and Abdeyo, and Rosh, and Muppim, and
Huppim, and Gaam - eleven. 26 And all the souls of Rachel were
fourteen.

27 “ And the sons of Bilhah, the handmaid of Rachel, the wife of
Jacob, whom she bore to Jacob, were Dan and Naphtali. 28 And
these are the names of their sons who went with them into Egypt.
And the sons of Dan were: Hushim, and Samon, and Asudi, and
jaka, and Salomon - six. 22 And they died in the year in which
they entered into Egypt, and there was left to Dan Hushim alone.
30 And these are the names of the sons of Naphtali: Jahziel, and
Guni, and Jezer, and Shallum, and Iv. 31 And Iv, who was born
after the years of famine, died in Egypt. 32 And all the souls of
Rachel were twenty-six.

23 Sparks adds “were’ (in italics) before ‘Joseph’.
24 For “those whom', Sparks has ‘the two sons that’.

25 In place of “Gera’, Sparks reads ‘Guad’'. For ‘Abdeyo’, here following Sparks, Charles has ‘Ehi” and, for ‘Gaam’, Charles has ‘Ard’.

26 Sparks has ‘descendants’ in place of ‘souls’.
27 Sparks has “slave-girl’ in place of ‘handmaid’.

28 Charles adds numerous circumflexes and other accents to the names in this verse.

29 Sparks opens, “And the last four of them died.”

30 For ‘Iv’, Charles reads ‘v’ (as also in v. 31).

31 VanderKam has ‘Ev’ in place of ‘Iv" (as also in v. 30).

32 Sparks reads, “Thus Rachel’s total altogether was twenty-six.”
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3“And all the souls of Jacob that went into Egypt were
seventy souls. These are his children and his children’s
children, in all seventy; but five died in Egypt before Joseph
and had no children. 3¢ And, in the land of Canaan two
sons of Judah had already died, Er and Omnan, and they
had no children, and the children of Israel buried those who
perished, and they were reckoned among the seventy Gentile
nations.

33 An alternative reading for ‘before Joseph’ is ‘before they married’ .

34 The MSS (and Charles) do not include ‘had already’, here following Sparks.
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JUBILEES 45

1“And Israel went into the country of Egypt, into the land
of Goshen, on the new moon of the fourth month, in the
second year of the third week of the forty-fifth jubilee.
2 And Joseph went to meet his father Jacob, to the land of
Goshen, and he threw his arms around his father’s neck
and wept. 3 And Israel said to Joseph, “Now let me die,
since I have seen you, and now may the Lord God of Israel
be blessed, the God of Abraham and the God of Isaac who
has not withheld his mercy and his grace from his servant
Jacob. 41t is enough for me that I have seen your face
while 1I amt yet alive; yea, true is the vision that I saw at
Bethel. Blessed be the Lord my God for ever and ever, and
blessed be his name.” 5 And Joseph and his brothers ate bread
before their father and drank wine, and Jacob rejoiced with
exceedingly great joy because he saw Joseph eating with his
brothers and drinking before him, and he blessed the Creator of
all things who had preserved him, and had preserved for him his
twelve sons. ¢ And Joseph had given to his father and to his
brothers as a gift the right of dwelling in the land of Goshen and
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JUBILEES 45

The literal translation of “threw his arms around’ (following Sparks) is “fell on’.

Sparks opens Jacob’s speech with, “And now I can die in peace.”

Charles suggests emending ‘I am’ to “you are’, in accordance with Gn 46:30.

VanderKam does not capitalize ‘Creator’.
For ‘Rameses’, the Ethiopic MSS have ‘Ramesina’.
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in Rameses and all the region round about, which he ruled over
before Pharaoh. And Israel and his sons dwelt in the land of
Goshen, the best part of the land of Egypt; and Israel was one
hundred and thirty years old when he came into Egypt. 7 And
Joseph nourished his father and his brethren and also their
possessions with bread as much as sufficed them for the seven
years of the famine.

8 “And the land of Egypt suffered by reason of the famine, and
Joseph acquired all the land of Egypt for Pharaoh in return for
food, and he got possession of the people and their cattle and
acquired everything for Pharaoh. ® And the years of the famine
were accomplished, and Joseph gave to the people in the land
seed and food that they might sow <the land> in the eight year,
for the river had overflowed all the land of Egypt. 10 For in the
seven years of the famine it had <not> overflowed and had
irrigated only a few places on the banks of the river, but now it
overflowed and the Egyptians sowed the land, and it bore much
corn that year. 1 And this was the first year of the fourth week of
the forty-fifth jubilee. 12 And Joseph took of the corn of the
harvest the fifth part for the king and left four parts for them for
food and for seed, and Joseph made it an ordinance for the land
of Egypt until this day.

7 For ‘sufficed them’, Sparks reads ‘they needed’.
8 Charles lacks ‘acquired’, here following Sparks.

? For “seed and food’, Sparks has “seed-corn’. The Ethiopic MSS lack “the land’, here following the Latin MS.

10" The Ethiopic MSS omit ‘not’, here following the Latin MS.
1AM 2178.
12 The Latin MS lacks “the corn of before ‘harvest’.
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13”And Israel lived in the land of Egypt for seventeen years,
and all the days that he lived were three jubilees, which is
one hundred and forty-seven years, and he died in the
fourth year of the fifth week of the forty-fifth jubilee. 1 And
Israel blessed his sons before he died and told them
everything that would happen to them in the land of Egypt;
and he made known to them what would come upon them
in the last days, and blessed them and gave to Joseph
two portions in the land. 15 And he slept with his fathers,
and he was buried in the double cave in the land of Canaan,
near Abraham his father in the grave which he dug for
himself in the double cave in the neighbourhood of
Hebron. 16 And he gave all his books and the books of his
fathers to Levi his son that he might preserve them and
renew them for his children until this day.

13 Jacob’s death is in AM 2188.

14 The end of this verse appears to allude to the land (later) assigned to the half-tribes of Ephraim and Manasseh.

15 The literal translation of ‘neighbourhood’ is ‘land’.

16 For “renew them’ (possibly meaning to make fresh copies of them), Sparks has ‘keep them in repair’.
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1”And it came to pass that, after Jacob died, the children of
Israel multiplied in the land of Egypt, and they became a
great nation, and they were of one accord in heart, so that
brother loved brother and every man helped his brother,
and they increased abundantly and multiplied exceedingly,
ten weeks of years, all the days of the life of Joseph. 2 And
there was no adversary nor any evil all the days of the
life of Joseph which he lived after his father Jacob, for
all the Egyptians honoured the children of Israel all the
days of the life of Joseph. 3 And Joseph died being a hundred
and ten years old; for seventeen years he lived in the
land of Canaan, and for ten years he was a servant, and for
three years he was in prison, and for eighty years he was
under the king, ruling all the land of Egypt. 4 And he died
and so did all his brothers and all that generation. 5 And he
gave instructions to the children of Israel before he died
that they should carry his bones with them when they went
forth from the land of Egypt. ¢ And he made them

AN U = W N =

AM 2242,

JUBILEES 46

Charles has ‘Satan’ in place of ‘adversary’, here following Sparks.

Sparks has “viceroy’ in place of ‘under the king’.
The MSS and Charles lack “so did’, here following Sparks.

For “gave instructions to’, here following Sparks, Charles has “commanded’.
An alternative reading for ‘Makamaron’ (Charles has ‘Makamdirén’) is Memkeron’. According to Charles, “Ermon’ is Heronopolis, near the desert,

on the canal of Ramses.
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swear regarding his bones; for, he knew that the Egyptians
would not again bring forth and bury him in the land of
Canaan; for, Makamaron, the king of Canaan, while dwelling
in the land of Assyria, fought in the valley with the king
of Egypt and slew him there, and pursued after the Egyptians
to the gates of Ermon. 7 But he was not able to enter; for,
another, a new king, had become king of Egypt, and he was
stronger than he was, and he returned to the land of Canaan,
and the gates of Egypt were closed, and no one went out and no
one came into Egypt.

8“And Joseph died in the forty-sixth jubilee, in the sixth
week, in the second year, and they buried him in the
land of Egypt, and all his brethren died after him. ? And
the king of Egypt went forth to war with the king of Canaan
in the forty-seventh jubilee, in the second week in the
second year, and the children of Israel brought forth all the
bones of the children of Jacob except for the bones of Joseph,
and they buried them in the field in the double cave
in the mountain. 19 And the most of them returned to Egypt,
but a few of them remained in the mountains of Hebron, and
Amram your father remained with them.

7 Sparks has vv. 6b-7 in parentheses.
8 AM 2242.
7 AM 2263.

10" Bear in mind that the narrator (an angel of the presence) is here addressing Moses - “Amram’ was, according to Jewish tradition, the name of

his father.
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11 ” And the king of Canaan was victorious over the king of Egypt,
and he closed the gates of Egypt. 12 And he devised an evil device
against the children of Israel of afflicting them and he said to the
people of Egypt, 13 “Behold the people of the children of Israel
have increased and multiplied more than we. Come and let us
deal wisely with them before they become too many, and let us
afflict them with slavery before war come upon us and before
they too fight against us; else they will join themselves unto our
enemies and get them up out of our land, for their hearts and
faces are towards the land of Canaan.” 1 And he set over them
taskmasters to afflict them with slavery; and they built strong
cities for Pharaoh, Pithom, and Ramases and they built all the
walls and all the fortifications which had fallen in the cities of
Egypt. 15 And they made them serve with rigour, and the more
they dealt evilly with them, the more they increased and
multiplied. 1 And the people of Egypt regarded the children of
Israel as an abomination.

11 Sparks has “gate’ in place of ‘gates’.
12 For ‘evil device’, Sparks has “infamous plan’.

13" In place of “deal wisely with them’, Sparks has “take steps to curb them'.

14 The literal translation of “taskmasters’ is “elders of workmen’.
15 Sparks opens, “And they forced them into slavery.”

16 In place of “regarded ... as an abomination’, Sparks has ‘despised’.
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Fah: A7H: FHOh: @F0: AONERLEY: hov:  tobring you forth, and they brought you unto her. 6 And she took
JUBILEES 47

The 7t year of the 47t jubilee was AM 2303; the 6t year of the 28t jubilee was 2330. Remember that the narrator (an angel of the presence) is

here addressing Moses.

VanderKam opens with “The’ in place of “And’.
Sparks lacks ‘until the day that you were born’.
For “pitch and asphalt’, Sparks has “tar and pitch’.

The Latin MS has ‘maid’ in place of ‘maidens’, here following the Ethiopic MSS, which have ‘Hebrew women’ (presumably by misreading a

presumed Greek original of afpaig as "Efpaini).
Charles has “ark’ in place of ‘basket’ (as also in v. 4).
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you out of the basket, and she had compassion on you.
7 And your sister said to her, “Shall I go and call to you one of
the Hebrew women to nurse this babe and to suckle him for
you?” And she said <to her> “Go.” 8 And she went and
called your mother Jochebed, and she gave her wages, and she
nursed you.

9 “And, afterwards, when you were grown up, they brought you
to the daughter of Pharaoh, and you became her son, and Amram
your father taught you writing; and, after you had completed
three weeks, they brought you into the royal court. 10 And you
were three weeks of years at court until the time when you went
forth from the royal court and saw an Egyptian beating your
friend, who was of the children of Israel, and you killed him and
hid him in the sand. 1 And, on the second day, you found two of
the children of Israel striving together, and you said to him who
was doing the wrong: “‘Why do you smite your brother?” 12 And
he was angry and indignant, and said, “Who made you a prince
and a judge over us? Do you think to kill me as you killed the
Egyptian yesterday?” And you frightened and fled on account of
these words.

7 For ‘Go’, Sparks has ‘Please do’.

8  Sparks ends, “and she paid her for nursing you.”
9 For 'daughter’, the MSS have "house’.

10" The “three weeks of years’ were AM 2351-2372.

11 For “who was doing the wrong’, here following the Ethiopic MSS, the Latin MS has ‘“who was hitting his neighbour’.

12 Sparks has “chief in place of ‘prince’.
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1”And, in the sixth year of the third week of the forty-ninth
jubilee, you departed and dwelt <in the land of Midian> five
weeks and one year. And you returned into Egypt in the
second week in the second year in the fiftieth jubilee. 2 And you
yourself know what he spoke to you on Mount Sinai, and what
prince Mastema desired to do with you when you were returning
to Egypt <on the way when you met him at the lodging-place>.
3 Did he not with all his power seek to slay you and deliver the
Egyptians out of your hand when he saw that you were
sent to execute judgment and vengeance on the Egyptians? ¢ And
I delivered you out of his hand, and you performed the signs and
wonders that you were sent to perform in Egypt against Pharaoh,
and against all his house, and against his servants and his
people. 5 And the Lord executed a great vengeance on them for
Israel’s sake, and struck them and killed them through the plagues
of blood and frogs, lice and dog-flies, and malignant boils
breaking forth in blains; and their cattle by death; and by
hailstones, thereby he destroyed everything that grew for them;
and by locusts that devoured the residue that had been left

AM 2372. The Ethiopic MSS omit “in the land of Midian’.

JUBILEES 48

AM 2410. The translation of the last part of this verse (in angle-brackets) follows the Latin text; the Ethiopic text is corrupt but it could mean

‘on the way, at Elath, in the lodging-place’.
Sparks opens, “Did he not try his very best to kill you.”
The narrator here remains the angel of the presence.

Charles and Sparks omit ‘and killed them’, here following the Ethiopic MSS.
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by the hail, and by darkness; and <by the death> of the first-born
of men and animals; and, on all their idols, the Lord took
vengeance and burned them with fire. ¢ And everything was
sent through your hand, that you should declare these things
before they were done, and you spoke with the king of Egypt
before all his servants and before his people. 7 And everything
took place according to your words; ten great and terrible
judgments came on the land of Egypt that you might execute
vengeance on it for Israel. 8 And the Lord did everything for
Israel’s sake, and according to his covenant, which he had
ordained with Abraham, that he would take vengeance on them
as they had brought them by force into bondage. ? And the prince
Mastema stood up against you and sought to cast you into the
hands of Pharaoh, and he helped the Egyptian sorcerers, and
they stood up and wrought before you. 10 The evils, indeed, we
permitted them to work, but the remedies we did not allow to be
wrought by their hands. 1 And the Lord smote them with
malignant ulcers, and they were not able to stand; for, we
destroyed them so that they could not perform a single sign.
12 And, notwithstanding all these signs and wonders, the prince
Mastema was not put to shame because he took courage and

6
7
8
9

The literal translation of ‘declare’ is “do’.
For “according to your words’, Sparks has “as you said’.

In place of “brought them by force into bondage’, Sparks ends with ‘enslaved them’.

For ‘Mastema’, Charles reads ‘Mastéma’.

10 Sparks has this verse in parentheses.
11 Sparks has the last part of this verse (from ’for, we destroyed’) in parentheses.
12 For ‘because’, the Ethiopic MSS have ‘until’.
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cried to the Egyptians to pursue after you with all the powers of
the Egyptians, with their chariots, and with their horses, and with
all the hosts of the peoples of Egypt.

1B”And I stood between the Egyptians and Israel, and we
delivered Israel out of his hand, and out of the hand of his
people, and the Lord brought them through the middle of
the sea as if it were dry land. ™ And all the peoples whom
he brought to pursue after Israel, the Lord our God cast
them into the midst of the sea, into the depths of the
abyss beneath the children of Israel, even as the people of
Egypt had cast their children into the river. He took
vengeance on a million of them, and one thousand strong
and energetic men were destroyed on account of one suckling
of the children of your people which they had thrown into
the river.

15”And, on the fourteenth day, and on the fifteenth, and
on the sixteenth, and on the seventeenth, and on the
eighteenth, the prince Mastema was bound and imprisoned
behind the children of Israel that he might not accuse
them. 16 And, on the nineteenth, we let them loose that they
might help the Egyptians and pursue the children of Israel.
17 And he hardened their hearts and made them stubborn,

13- VanderKam ends, “as if on dry ground.”

14 Charles and VanderKam have ‘1,000,000 in place of ‘a million’, here following Sparks.

15 Sparks has ‘harass’ in place of ‘accuse’ (as also in v. 18).
16 The pronoun, ‘them’, refers to Mastema and his minions.
17 For ‘plan’, Charles has “device’.
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and the plan was devised by the Lord our God, so that
he might strike the Egyptians and cast them into the sea.
18 And, on the fourteenth day, we bound him, so that he
might not accuse the children of Israel on the day when
they asked the Egyptians for ornaments and garments,
and vessels of silver, and vessels of gold, and vessels of
bronze, in order to despoil the Egyptians in return for
the bondage in which they had forced them to serve. 19 And
we did not lead forth the children of Israel from Egypt empty
handed.

18 Here, the MSS vary between ‘fourteentl’, ‘fifteenth’, and ‘seventeenth’.

19 Sparks has vv. 15-19 in parentheses.
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JUBILEES 49

1“Remember the commandment that the Lord commanded you
concerning the Passover, that you should celebrate it in its
season, on the fourteenth of the first month, that you should
slaughter it before it is evening, and that they should eat it by
night on the evening of the fifteenth from the time of the setting
of the sun. 2 For, on this night - the beginning of the festival and
the beginning of the joy - you were eating the Passover in Egypt,
when all the powers of Mastema had been let loose to slay all the
first-born in the land of Egypt, from the first-born of Pharaoh to
the first-born of the captive maidservant in the mill, and to the
cattle. 3 And this is the sign that the Lord gave them: Into every
house on the door-posts of which they saw the blood of a lamb
of the first year, into that house they should not enter to slay, but
should pass it by, that all those should be saved that were in the
house because the sign of the blood was on its door-posts. ¢ And
the powers of the Lord did everything according to how the Lord
commanded them, and they passed by all the children of Israel,
and the plague did not come upon them to destroy from among
them any soul, either of cattle, or man, or dog. 5 And the plague

Sohy: aPpwert: (MK PP O0NL: ORAN: was very grievous in Egypt, and there was no house in
Wt: QN&: HAAN: 0L7: oObF: ofIhg: Egypt where there was not one dead, and weeping and
JUBILEES 49

I In place of ‘slaughter it', Sparks has “slaughter the lamb’.

2 For ‘Mastema’, Charles reads ‘Mastéma’ .

3 For "door-posts” (twice in this verse), Charles has ‘lintels’.

4 Sparks ends, “not so much as a man or beast or dog among them.”
5

In place of “in Eqypt’, Sparks has “‘among the Eqyptians’.
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lamentation. ¢ And all Israel was eating the flesh of the paschal
lamb, and drinking the wine, and was lauding and blessing,
and giving thanks to the Lord God of their fathers, and was
ready to go forth from under the yoke of Egypt, and from the
evil bondage.

7” And remember this day all the days of your life, and observe
it from year to year all the days of your life, once a year, on
its day, according to all the regulations thereof, and do not
adjourn it from day to day, or from month to month. 8 For, it
is an eternal ordinance and engraved on the heavenly tablets
regarding all the children of Israel, that they should observe it
every year on its day once a year, throughout all their
generations; and there is no limit of days; for, this is ordained
for ever. 9 And the man who is free from uncleanness, and
does not come to observe it on occasion of its day, so as to
bring an acceptable offering before the Lord, and to eat and to

NhC: OAAS: @OANES: (PLov: AMLANHAC: drink before the Lord on the day of its festival, that man who
noat: 0% : Ogwlid.: ®xt: AlAl: H72.c: is clean and close at hand shall be cut off: because he offered
OP4A:  Aho:  PCO1: AMLANMAC: AfLNA: not the oblation of the Lord in its appointed season, he shall
MLHU-: O ImAT: 170 Okk: AlAN: ACAN:  take the guilt upon himself. 10 Let the children of Israel come
Whoo: ehi: @nL: AN&hA: KA GLoPZh: and celebrate the Passover on the day of its fixed time, on
oe4:  A0h:  06AT: LHU-:  Aav: Qw4 the fourteenth day of the first month, between the evenings,
@L0-:  AOCT: PSTIR: (7TahA: P0LHT: from the third part of the day to the third part of the night,
¢ For ‘evil bondage’, Sparks has ‘shackles of their slavery’.

7 The literal translation of ‘requlations’, here following Sparks, is ‘law’.
8 Sparks opens, “For it is a rule for all time.”
9 Sparks opens, “ And whoever is not unclean.”

10 Another reading for “celebrate the Passover’ is “offer the paschal lamb’; the literal translation is ‘do the Passover’.
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for two portions of the day are given to the light, and a third
part to the evening. 11 This is that which the Lord commanded
you that you should observe it between the evenings. 12 And
it is not permissible to slay it during any period of the light,
but during the period bordering on the evening, and let them
eat it at the time of the evening until the third part of the
night, and whatever is left over of all its flesh from the third
part of the night and onwards, let them burn it with fire. 13 And
they shall not cook it with water, nor shall they eat it raw,
but roast on the fire. They shall eat it with diligence, its head
with the innards thereof and its feet they shall roast with fire
and not break any bone thereof; for, fof the children of Israel
no bone shall be crushedt.

14 “For this reason, the Lord commanded the children of Israel to
observe the Passover on the day of its fixed time, and they shall
not break a bone thereof; for, it is a festival day, and a day
commanded, and there may be no passing over from day to day,
and month to month, but on the day of its festival let it be
observed.

15“And command the children of Israel to celebrate the
Passover throughout their days, every year, once a year on

11 In place of “between the evenings’, Sparks has ‘at dusk’.
12 For “the third part of the night’, Sparks has “afterwards’.

13 The Ethiopic text translated ‘eaten with diligence’ is obscure. In place of “of the children of Israel no bone shall be crushed’, here following the Ethiopic
MSS, the Latin MS has “and there shall be no tribulation among Israelites in that day’.

14 Throughout this section, Sparks has “Israelites” in place of “children of Israel .

15" Another reading for ‘celebrate the Passover’ is ‘offer the paschal lamb’; the literal translation is “do the Passover’.
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the day of its appointed time, and it shall serve as a memorial,
well pleasing before the Lord, and no plague shall come
upon them to slay or to strike them in that year in which
they celebrate the Passover in its season in every respect
according to his command. 16 And they shall not eat it outside
the sanctuary of the Lord, but within view the sanctuary of
the Lord, and all the people of the congregation of Israel
shall celebrate it in its appointed season. 17 And every man
who has come upon its day shall eat it in the sanctuary of your
God before the Lord from twenty years old and upward; for,
thus is it written and ordained that they should eat it in the
sanctuary of the Lord.

18 “ And, when the children of Israel come into the land that
they are to possess, into the land of Canaan, and set up
the tabernacle of the Lord in the middle of the land, in one of
their tribes, until the sanctuary of the Lord has been built in
the land, let them come and celebrate the Passover in the
middle of the tabernacle of the Lord, and let them slaughter
it before the Lord from year to year. 1 And, in the days when
the house has been built in the name of the Lord in the land
of their inheritance, they shall go there and slaughter the
Passover in the evening, at sunset, at the third part of the
day. 20 And they shall offer its blood on the threshold of the

16 In place of “within view’, Charles has “before’.

17" The Latin for the opening of this verse is difficult and probably corrupt: Et omnis homo quicumque praetermiserit in uisitatione manducare illud.

18 See #15 on the phrase, ‘celebrate the Passover’.
19" For “has been built’, Sparks has “is built’.
20 For “on the threshold’, Sparks has “at the base’.
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altar; and they shall place its fat on the fire that is on the altar;
and they shall eat its flesh roasted with fire in the court of
the house that has been sanctified in the name of the Lord.
21 And they may not celebrate the Passover in their cities, nor
in any place save before the tabernacle of the Lord, or before
his house where his name has dwelt; and they shall not go
astray from the Lord.

22 And Moses, command the children of Israel to observe the
ordinances of the Passover, as it was commanded unto you;
declare to them every year tand the day of its days, andt the
festival of unleavened bread, that they should eat unleavened
bread seven days, and that they should observe its festival, and
that they bring an oblation every day during those seven days of
joy before the Lord on the altar of your God. 2 For, you
celebrated this festival with haste when you went forth from
Egypt until you entered into the desert of Shur; for, on the shore
of the sea you completed it.

21" Another reading for ‘celebrate the Passover’ is ‘offer the paschal lamb’; the literal translation is ‘do the Passover’.
22 For the phrase translated “declare to them’ (Sparks has “draw their attention’), the MSS vary.

23 Charles has ‘wilderness’ in place of ‘desert’.
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JUBILEES 50

1“And, after this law, I made known to you the days
of the Sabbaths in the Desert of Sin, which is between Elim
and Sinai. 2 And I told you of the Sabbaths of the land on
Mount Sinai, and I told you of the jubilee years in the sabbaths
of years: but the year thereof have I not told you until you
enter the land that you are to possess. 3 And the land
also shall keep its sabbaths while they are living in it,
and they shall know the jubilee year. 4Therefore, I have
ordained for you the year-weeks and the years and the
jubilees: there are forty-nine jubilees from the days of Adam
until this day, and one week and two years; and there
are yet forty years to come for learning the commandments
of the Lord, until they pass over into the land of Canaan,
crossing the Jordan to the west. > And the jubilees shall pass by,
until Israel is cleansed from all guilt of fornication, and
uncleanness, and pollution, and sin, and error, and dwells
with confidence in all the land, and there shall be no more an
adversary or any evil one, and the land shall be clean from
that time for evermore.

(O B S

For ‘Desert of Sin’, Charles reads “desert of Sin[ai] .
Sparks has “occupy’ in place of ‘possess’.
For “they’, Sparks has “sons of Israel’.

JUBILEES 50

“This day’ was in AM 2410. The literal translation of “to come’ is ‘distant’.

In place of “an adversary’, Charles has ‘a Satan’.
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6“And behold, the commandment regarding the Sabbaths - I
have written them down for you - and all the judgments of
its laws. 7 Six days shall you labour, but on the seventh day is
the Sabbath of the Lord your God. On it, you shall do no
manner of work, you and your sons, and your menservants
and your maidservants, and all your cattle and the sojourner
also who is with you. 8 And the man that does any work on it
shall die: whoever desecrates that day, whoever lies with his
wife, or whoever says he will do something on it, that he will
set out on a journey thereon in regard to any buying or
selling: and whoever draws water thereon, which he had not
prepared for himself on the sixth day, and whoever takes up
any burden to carry it out of his tent or out of his house shall
die. ? You shall do no work whatever on the Sabbath day
save what you have prepared for yourselves on the sixth day,
so as to eat, and drink, and rest, and keep Sabbath from all
work on that day, and to bless the Lord your God, who has
given you a day of festival and a holy day: and a day of the
holy kingdom for all Israel is this day among their days for ever.
10 For, great is the honour that the Lord has given to Israel, that
they should eat and drink and be satisfied on this festival day,
and rest thereon from all labour which belongs to the labour of

6
7
8
9

For “the judgements of it laws’, Sparks has “its rules and regulations’.

Sparks does not capitalize ‘Sabbath’.
In place of “his wife’, Sparks has ‘a woman’.
For “day of festival’, Sparks has “festal day’.

10 Sparks ends, “every day and every sabbath.”
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the children of men, save burning frankincense and bringing
oblations and sacrifices before the Lord for days and for
Sabbaths. 11 This work alone shall be done on the Sabbath days in
the sanctuary of the Lord your God; that atonement may be made
for Israel with sacrifice continually, from day to day, for a
memorial, well-pleasing before the Lord, and that he may receive
them always, from day to day, according to what you have been
commanded.

12“And every man who does any work on them, or goes
on a journey, or tills his farm, whether in his house or any
other place, and whoever lights a fire, or rides on any beast,
or travels by ship on the sea, and whoever strikes or Kkills
anything, or slaughters a beast or a bird, or whoever catches
an animal or a bird or a fish, or whoever fasts or makes war
on the Sabbaths: 13 The man who does any of these things on
the Sabbath shall die, so that the children of Israel shall observe
the Sabbaths in accordance with the commandments regarding
the Sabbaths of the land, as it is written in the tablets, which
he gave into my hands that I should write out for you the
laws of the seasons, and the seasons according to the division
of their days.”

With this, the account of the division of the days is complete.

1 In place of “atonement may be made’, here following Sparks, Charles has ‘they may atone’.

12 For ‘on them’, Sparks has ‘on the sabbath days’.

13" Charles has “according to” in place of ‘in accordance with’, here following Sparks.



